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CP86150: 135 mm
CP86200: 135 mm
CP86300: 105 mm
CP86500: 130 mm
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@ English Q\ 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500

ydraulic press

Techni ata (See figure 1),,&

\Dl' it n CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESOO
/Capacity tkg] | 15000 [ 20000 0007 | 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° Z
™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Weight kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
max. pressure | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.

Machine type(s)

* The machinery described is intended for machinery production and assembling spare parts. It is used to press, size, assemble, rivet small parts in
process No other use permitted. For professional use only.
« Please read the instructions carefully before starting the machine.

Mounting instructi

Make sure every parts are fixe an%tightened. ! § ¥ ?\
6

« Attach the base section and supp nd right connecting plate. (Fig. 04) \

« Assemble the nylon ring to gaugafi then put the pressure gauge and twist tig .'06)
* Remark: twist as tight as p s%ﬁerwise it will be leak. Attach the gauge fi %e suitable upper cross beam and twist b It%
+ Assemble pump to the frameaEig: 07 (CP86150), Fig. 09 (CP86200), Fig. 11 00 & CP86500).
« Insert the complete hafd to the opening of the lever support.
angd follow the instructions as shows (Fig. O: Q/

* During moving the, make sure to use the proper lifting equi
in front of and behind the machine f: ile\it is in operation so that

A caution ing area of 1 m must be kept free bot
it is always{easily accessible.
Purge aigfromithe hydraulic system:

« Op e ase valve by turning it counterclockwis che air bleed valve (Fig. 09) 0
* Pu ral full stokes to eliminate any air in the sy

Operation

AcaUtion Ensure table at proper position and lock the table by 4 pins firmly. (Fig.15)

« For CP86150, CP86300 and CP86500, Close the release valve and the control valve , by turning it clockwise.
Note : The 2-speed pump is switched for a fast approach.

For CP86200, Close the release valve, by turning it clockwise.

Note : CP86200 has an A ic 2-speed hy ic pump, equipped with an ic valve instead of an control valve.

« Pump the handle/foot pedal until serrated saddle nears workpiece.

« Align workpiece and ram to ensure center loading.

« For CP86150, CP86300 and CP86500, Close the control valve, by turning it Anticlockwise (slow position).
Note : The 2-speed pump is switched for a powerful pressing.

A Caution Caution : When applying the load (15 t, 30t or 50t), the control valve must be closed (slow position) to avoid
damage on system parts.
« Pump the handle/foot pedal to apply load onto workpiece (see numeration in pressure gauge).
» When work is done, stop pumping, slowly and carefully remove load from workpiece by turning the release valve counterclockwise in small increments.
(must turn with the small angle)
«» Once ram has fully retracted, remove workpiece from table.
A WARNING The V-block must be used by pair, not by piece!
A WARNING Only one persol owed to operate the press. § ?" ?\
A WARNING Make sure t }%ﬁperator must wear protective cl \ es, safety helmet, shoes and ear \{e’ﬁor
during operating. f\
A WARNING To a

vVoi iidents, always be aware of any on- ﬁ work on the hi Also, y
the job to be done.Q/ Q/ Q/

A A A
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@ English Q\i 86150 / CP86200 / CP8 /| CP86500

ydraulic press
e instruction
(o '

ACau o not use damaged/deformed pro IQ‘:zabnormal noise or vibration op use i y, then
inspect an manufacturer for help.It is recomm d that this inspection be made a facturer’s or supplier’s

pair facility.

The' est single cause of failure in hydraufic thits is dirt.

« Keep the service jack clean and well lubricated to prevent foreign matter from entering the system. If the jack has been exposed to rain, snow, sand, or
grit, it must be cleaned before it is used.

« Store the jack, with pistons completely retracted, in a well-protected area where it will not be exposed to corrosive vapors, abrasive dust, or any other
harmful elements.

« Periodically check the condition of the product.

« Store the product in dry and non-corrosion environment.

» Owners and/or operators should be aware that repair of this equipment may require specialized knowledge and facilities. It is recommended that an
annual inspection of the product be made by a manufacturer’s or supplier’s authorized repair facility and that any defective parts, decals, or safety labels
or signs be replaced with manufacturer’s or supplier’s specified parts. A list of authorized repair facilities is available from the manufacturer or supplier,
please call them for help.

« Any product that appears to be damaged in any way, is found to be worn, or operates abnormally SHALL BE REMOVED FROM SERVICE UNTIL
REPAIRED. It is recommended that necessary repairs be made by a manufacturer’s or supplier’s authorized repair facility if repairs are permitted by the
manufacturer or supplier.

« Only attachments and/or adapters supplied by the manufacturer shall be used.

Trouble Shooting

Fault Cause Remedy

1.Checking the connecting situation of oil pipes,
replace the oil seals

The pump is working, while the ram can't

work 1.The oil pipe loosed the ram is leaking

o Do = .
When open release vavle, the ra ny" 1.The oil pipe loosed Y 1.Checking the connecting situation of oil glpy’
2.No enough space un pump \ 2.0pen exhaust valve

reset \\ 3.The ram become invalid 3.Replace the ram &\

N § 1.Release valve not complet ged 1.check the release valve
Manual normal, while ram, work L . "
2.air in system 2.Purge away the air accor al

V4 V4

The ram can't fi @‘ 1.The oil is not eno, Q/‘ 1.Add oil Q/\
2 - £X

1.Seal kits br 1.Replace the sgéfki

Oil IeakingQ} X
2.Scre S| 2.Tighten the. rts
S il shen hoqg

\./ "\ \./
E(%’eclaration of confm%\y Q’

We : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Declare that the product(s): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Machine type(s): Hydraulic press Origin of the product: China

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery”
2006/42/EC (17/05/2006)

applicable harmonised standard(s) : EN 693:2001+A1+A2

Name and position of issuer: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) —=€f——~‘—7
Place & Date: Saint-Herblain, 12/02/2019

Technical file available from EU headquarter. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model
denominations, part numbers and drawin, e only authorized parts. Any damage or mal ion caused by the use of unauthorized parts is
covered by Warranty or Product Liabiliz.

Original Instructions E\ EQ\ E \
The design has been v%ﬁ;rding to: ASME ASP-2014 Q/Q\ Qg\
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86150 / CP86200 / CP8 /| CP86500
raulische Presse

Deutsch

Techni(séke

Daten (Siehe Abl}ifsqgéen 1.)

Vs N M
{b%s"ée" CP86150 CP86200 CP\G%T"‘ V/CPBGSOO : ;i —
/Rapazitat tkg] | 15000 20 000 _|/"30 0007 | 50 000 RN @
A [mm] 700 740 7 1030 N
"B [mm] 540 700 7700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° °
™ [mm] | | 200 245 ° °
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Gewicht kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
Max Druck [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Alle Werte aktuell zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung. Gehen Sie fiir die neuesten Informationen bitte zu www.cp.com.

Typ(en)
« Die beschriebene Maschine ist fiir die Maschinenproduktion und fiir die Montage von Ersatzteilen bestimmt. Sie wird zum Pressen, Passen, Montieren

und Nieten von Kleinteilen verwendet Keine andere Verwendung zulassig. Nur fiir professionelle Verwendung.
« Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine starten.
Priifen Sie, ob alle Teile befestigt

tg gen sind. ?\
« Befestigen Sie den Sockel und di der linken und rechten Verbindungsplatte: w04) \é‘v
+ Setzen Sie den Nylonring auf da N lussstiick, setzen Sie dann den Druckmes: X nd drehen Sie ihn fest. (Abb. 06) \
« Anmerkung: Drehen Sie so, @véglich, um Leckagen zu vermeiden. Bef %&e das Anschlussstiick am passenden ob: r@'\réger und
drehen Sie die Schraube fest.
* Montieren Sie die Pugpe'ain Rahmen. Abb. 07 (CP86150), Abb. 09 (CR862@0), Abb. 11 (CP86300 & CP86500).
« Fuihren Sie den ko n,Mandgriff in die Offnung der Hebelstiitze Q( g/

by e 0.

« Benutzen Sie zi e en der Maschine geeignete Hebezeuge

Montageanleitung

Acau“ r und hinter der Maschine muss wé
werden ui jght zuganglich sein.

n Sie die abgebildeten Anweisungen (A&
les Betriebs ein Arbeitsbereich v:@ei s 1 m freigehalten

D

Entl{ s Hydrauliksystem:

-0 das Ablassventil (Drehen gegen den Uh n) und reinigen Sie das Entliiftungsventil 709).
« Pumpen Sie mehrmals mit vollem Hub, um alle Luft aus'dem System zu entfernen.

Bedienung

ACa'-lticn Achten Sie darauf, dass sich der Tisch in der korrekten Position befindet und blockieren Sie ihn durch 4
Stifte. (Abb.15)

« Fir CP86150, CP86300 und CP86500, Ablassventil und Regelventil durch Drehen nach rechts schlieRen.

Hinweis: Die zweistufige Pumpe wird fiir Anfahren ei
Fur CP86200, Ablassventil durch Drehen nach rechts schlieen.
Hinweis: CP86200 verfiigt iiber eine i istufige Hy i die mit einem i il anstatt einem Regelventil ausgestattet ist.

« Driicken Sie mehrmals auf den Griff bzw. das FulRpedal, bis der gezahnte Sattel sich dem Werkstiick néhert.
« Richten Sie das Werkstlick am Druckkolben aus, um eine mittige Lagerung sicherzustellen.

« Fur CP86150, CP86300 und CP86500, Regelventil durch Drehen nach links schlielen (langsame Position).
Hinweis: Hinweis: Die zweistufige Pumpe wird fiir starkes Pressen eingeschaltet.

AcaUtion Vorsicht: Bei Aufbringen der Belastung (15 t, 30 t oder 50 t) muss das Reg il hi sein (lang-
same Position), um Schaden an den Sy ten zu verhindern.

« Driicken Sie den Griff bzw. das FuRpedal mehrmals, um einen Druck auf das Werkstiick auszutiben (siehe Nummerierung am Manometer).
« Pumpen Sie nach Fertigstellung der Arbeit nicht mehr und senken Sie den Druck auf das Werksttick langsam und vorsichtig, indem Sie das Ablassventil
in kleinen Schritten im Gegenuhrzeigersinn drehen (mit kleinem Winkel drehen).
« Wenn der Druckkolben vollstandig eingezogen ist, entfernen Sie das Werkstlick vom Tisch.
AWARNING |, .\ Block muss eise, nicht einzeln, verwendet wer?\ ?\
AWARNING .\ cine Pers\ die Presse betreiben. \i;,” \&“
A WARNING Stellen Sie ?& , dass der Bedi Scl kleid \N schuhe, Helm, Sicherheitsschuhe Es

Ohrschiitzer wahrend d, iebs tragt.
A WARNING

Acht i& zur Unfallvermeidung immer auf @k Arbeiten an der Maschine. Konzehtrieren Sie sich
immer auf die ak beit. Q/

*
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Deutsch ~\: 86150 / CP86200 / CP86300./ CP86500
Q/ ulische Presse

weisungen « «

A Cau 'erwenden Sie keine beschadigte v@iierlen 'r:. dukte. Falls g o '%- a he oder Vibrati

auftre n, den Sie sofort die Nutzung. Fithren ann eine Uberprifung durch und e den Hersteller um Hilfe.

Es 'ohlen, dass diese I'JberpriifungQ’ jne vom Hersteller oder Lieferanra‘ ierte Reparaturwerkstatt

el

Die haufigste einzelne Ursache fiir Ausfille in Hydraulikaggregaten ist Schmutz.

« Halten Sie den Hubwagen sauber und gut geschmiert, damit keine Fremdkérper in das System eindringen kénnen. Wenn der Hubwagen Regen,

Schnee, Sand oder Splitt ausgesetzt war, muss er vor der nachsten Verwendung gereinigt werden.

« Lagern Sie den Hubwagen mit vollstandig eingefahrenen Kolben in einem gut geschitzten Bereich, wo er keinen atzenden Dampfe, Schleifstaub oder

anderen schadlichen Elementen ausgesetzt ist.

« Uberpriifen Sie in regelméRigen Absténden den Zustand des Produkts.

« Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und nicht korrosiven Umgebung.

« Eigentlimer und/oder Bediener sollten sich bewusst sein, dass die Reparatur dieser Gerate méglicherweise spezielles Fachwissen und eine spezielle

Ausriistung erfordern. Es wird empfohlen, dass eine jahrliche Uberpriifung des Produkts durch eine vom Hersteller oder Lieferanten autorisierten

Reparaturwerkstatt durchgefiihrt wird und dass alle defekten Teile, Schilder, Sicherheitsetiketten oder Zeichen durch die vom Hersteller oder Lieferanten

angegebenen Teile ersetzt werden. Eine Liste der autorisierten Reparaturwerkstéatten ist beim Hersteller oder Lieferanten erhaltlich, rufen Sie sie hierzu

an.

« Jedes Produkt, das in irgendeiner Weise beschadigt oder verschlissen zu sein scheint oder nicht normal funktioniert, DARF NICHT WEITER

VERWENDET WERDEN, BIS ES REPARIERT IST. Es wird empfohlen, dass die notwendigen Reparaturen durch eine vom Hersteller oder Lieferanten

autorisierte Reparaturwerkstatt erfolgt, falls Reparaturen vom Hersteller oder Lieferanten erlaubt werden.
« Nur vom Hersteller geliefertes Zubehor bzw. Adapter diirfen verwendet werden.

Fehlersuche
Fehler Ursache Behebung
Die Pumpe funktioniert, aber der 1.Die Olleitung zum Druckkolben ist locker 1.Kontrolle der Verbindungen der Olleitungen,
Druckkolben nicht. und leckt. Oldichtungen ersetzen.

By,

Dr 1 nicht 3.Der Druckkolben ist defekt. 3.Druckkolben ersetzen.

P
Beim Offnen des Ablassventils wir d:g“ 1.Die Olleitung ist locker. Y 1.Kontrolle der Verbindungen der Olleltungen‘?"
. \ 2.Kein ausreichender Platz in Pum& 2.Ablassventil 6ffnen.

Wenn Griff der Presse beté t&: wird, 1eli‘2ﬁlrg;:zl:]ventll nicht voll St 1.Uberdruckventil kontrollieren! <
funktioniert Druckly g y y 2.Gemalk Handbuch ent}

2.Luft im System.

Der Druckkolbxxyﬁlen nicht korrekt. | 1.Keine ausrelchw 1.0l auffiillen. KY/
Olleck 1.Dichtungend AY
\ 2.Schraub

1.Dichtungen e
2.Schraubenf\ el

E&ONFORMITATSERK@RI}JNG Q’V

Wir: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Erklaren hiermit, dass das (die) Produkt(e): CP86150/CP: CP86300/CF Serial Number: 00001 - 99999

Typ(en): Hydraulische Presse Produktherkunft: China

den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten entspricht: fiir “Maschinen” 2006/42/EC
(17/05/2006)

Geltende harmonisierte Norme(n): EN 693:2001+A1+A2

Name und Position des Ausstellers: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘=€(-“7
Ort und Datum: Saint-Herblain, 12/02/2019

Technische Datei bei EU-Hauptbiiro erhéltlich. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht ausdriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielféltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt.
Dies gilt insbesondere auch fiir Handels Modellbezeichnungen, Teilenummern und ungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ers' ile
benutzen! Schéaden oder Funktlonsstor?ng ie durch die Verwendung nicht autor|5|ertg e verursacht wird, wird von der Garantie odj

Produkthaftung nicht abgedeckt.
Urspriingliche Betriebsanleitung % % %

Das Design wurde nac@g; ASME ASP-2014

*
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Francai \2\5 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500

Q @ e hydraulique
Donn ';é(e hniques (Voir fig}{é\ . «

\Dl MS CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo
/Capacite tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 ° °
™ [mm] | | 200 245 ° °
oil I 0,6 0,95 11 25 ° E °
Poids kgl 75,5 105 166,7 298 ﬁ E K 1
Pression max. | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 : 4

Toutes les valeurs sont justes a la date de cette publication. Pour obtenir les derniéres informations, veuillez consuiter www.cp.com.

Type(s) de machine

* Les machines décrites sont congues pour la production de machines et 'assemblage de pieces détachées. Elles servent a presser, dimensionner,
assembler et riveter de petites piéces en cours de fabrication. Aucune autre utilisation n'est autorisée. Réservé a un usage professionnel.
« Veuillez lire attentivement les instructions avant de démarrer la machine.

S'assurer que toutes les piecesisont fixées et serrées.
« Fixer la section de base et le suppx laque de raccordement gauche et droite.
b

Instruction de montage ?\

. (Fig. 06) %
uge a la traverse supérieure appropriée et oulon.

86300 & CP86500).

» Assembler 'anneau de nylon au de la jauge, puis mettre le manométre et

» Remarque : serrer aussi fo ible pour éviter les fuites. Fixer le racco
« Assembler la pompe sur le rés Fig. 07 (CP86150), Fig. 09 (CP86200), Fig.

« Insérer la poignée copiplet€ dans I'ouverture du support de levier, Fig.

« Pendant le déplac de [a machine, veiller a utiliser I'¢quipemen approprié et suivre les instructions compf&,indi (Fig. 02).

devant et derriére la machine pendant\son fonctionnement, afin

A caution zone de travail de 1 m doit étre dégag
qu'elle soit@‘:?urs facilement accessible. %
Purger l'air du'systeme hydraulique :

« O ape de décharge en la tournant dans | oraire et purger la soupape de purge d: )
« Pol mplétement plusieurs fois pour éliminer I'al e systeme.

Utilisation
AcaUtion S'assurer que la table est a la bonne position et la bloquer fermement a I'aide de 4 clavettes. (Fig.15)

« Pour CP86150, CP86300 et CP86500, Fermer la vanne de détente et la vanne de commande en les tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.
Remarque : la pompe a 2 vitesses est placée en position d'approche rapide.

Pour CP86200, Fermer la vanne de détente en la tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

Remarque : Le modéle CP86200 comporte une pompe hydraulique a 2 vitesses automatique équipée d'une vanne automatique a la place d'une vanne de commande.

« Pomper sur la poignée/pédale jusqu'a ce que la piéce crantée soit proche de la piece de travail.

« Aligner la piéce a usiner et le vérin pour étre sir du centrage.

« Pour CP86150, CP86300 et CP86500, Fermer la vanne de commande en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (position lente).
Remarque : La pompe a 2 vitesses est placée en position de pressage puissant.

A caution Prudence : lors de I'application de la charge (15 t, 30 t ou 50 t), il est impératif que la vanne de commande
soit fermée (position lente) pour éviter des dégats sur les différentes parties du systeme.

« Pomper sur la poignée/pédale afin d'appliquer la charge sur la piéce de travail (observer la pression sur la jauge).

« Lorsque le travail est terminé, cesser de pomper et retirer, lentement et avec précaution, la charge de la piéce de travail en faisant tourner la vanne de
décharge dans le sens inverse des aiguilles d'une montre par petits incréments (tourner par petits angles).

« Une fois que le vérin est pleinement rétracté, retirer la piece de travail de la table.

A WARNING Le bloc en V doit étre utilisé par paire, pas par piéce !
A WARNING Seule une perso n%s’l’autorisée a utiliser la presse. ? " §
A WARNING Stassurer l:|ugl teur porte une combinaison, desﬁ‘ e protection, un que de sé {%&

chassures de sécurité et u

ection

A WARNING Afin d‘évi des id , observez j S a igilance ce qui se passe avec la ma estez
également toujours entré sur le travail a faire.

03/\@

*
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FrangaisQ\ 86150 / CP86200 / CP8 /| CP86500

Q/ Q/ se hydraulique
Mainte e « «

ACau e pas utiliser un produit s'il est e gé ou déformé. En cas de bruit ibration anormaux, arréter
immédiate; I'utilisation, puis inspecter et demal de I' ist au fabri Il estr dé de fier cette
insp, un réparateur agréé du fabrican vendeur. \,}

La unique majeure de défaillance desufi hydrauli est la saleté

« Garder le cric propre et bien lubrifié afin d'éviter que des matiéres étrangéres n'entrent dans le systéme. Si le cric a été exposé a la pluie, a la neige, au
sable ou a des gravillons, il doit étre nettoyé avant d'étre utilisé.

« Entreposer le cric, avec les pistons complétement rétractés, dans un endroit bien protégé ou il ne sera pas exposé a des vapeurs corrosives, de la
poussiére abrasive ni d'autre éléments nuisibles.

« Vérifier périodiquement I'état du produit.

« Ranger le produit dans un local sec et non corrosif.

« Les propriétaires et/ou les opérateurs doivent étre conscients que la réparation de cet équipement peut nécessiter des connaissances et installations
spécialisées. Il est recommandé de confier l'inspection annuelle du produit a un réparateur agréé du fabricant ou du revendeur et de remplacer toutes les
piéces défectueuses, autocollants, étiquettes de sécurité ou symbole de sécurité par des pieces spécifiées par le fabricant ou le revendeur. Pour obtenir
une liste des réparateurs agréés, appelez le fabricant ou le revendeur.

« Tout produit semblant endommagé de quelque maniére que ce soit, s'avérant usé ou présentant des dysfonctionnements DOIT ETRE MIS HORS
SERVICE JUSQU'A CE QU'IL SOIT REPARE. Il est recommandé de confier les réparations nécessaires & un réparateur agréé du fabricant ou du
revendeur, si les réparations sont permises par le fabricant ou le revendeur.

« Utiliser uniquement les accessoires et/ou adaptateurs fournis par le fabricant.

Guide de dépannage

Défaillance Cause Solution
La pompe fonctionne, mais le vérin ne 1.La conduite d‘huile est desserrée, le vérin 1.Vérifiez I'état des raccords des conduites d‘huile,
fonctionne pas fuit changez les joints d‘huile

P,

o Do -
. 1.La conduite d'huile est desserrée 1.Vérifiez la connexion des flexibles d'huil
Lorsque la vanne de décharge est uvefte, N e
- 2.Espace insuffisant pour pomper 2.0uvrez la vanne d‘échappement

le vérin ne peut pas se remettr ace o PN P -

\ 3.Le vérin devient inopérant \ 3.Remplacez le vérin \

Quand la presse est actiol g: le vérin ne !.La vanne de décharge ne % pas 1.Vérifier la vanne de décharge' <
totalement % el

fonctionne pas / 2.Air dans le systéme 2.Purgez I'air comme | |nd)q

hd hd hd
Le cric ne fon%r%ﬁ pleinement 1.lln‘y a pas sufﬁﬁ%t/huile 1.Ajouter de I'huile K%/

Fuite d" N 1.Les joints sgnt é& 1.Remplacer legfjol mtanchéité
h‘K 2.Lespiéce\ ségs sont desserrées 2.Serrer|espi3\ ayis

Dgﬁiration de conformig%‘é Q’V

Nous : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Déclarons que les produits: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Type(s) de machine: Presse hydraulique Origine du produit: Chine

est conforme aux exigences de la directive ,Machines* du conseil concernant la Iégislation des Etats membres 2006/42/EC (17/05/2006)
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN 693:2001+A1+A2

Nom et fonction de I'émetteur: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘%""’7
Lieu et date: Saint-Herblain, 12/02/2019

Dossier technique disponible auprés du siége social européen. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273
44800 Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d'une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en
particulier aux marques de commerce, dé ipations de modéle, numéros de piéces et pla 'utiliser que des piéces homologuées. Aucun at ou
défaut de fonctionnement résultant de futiligation de piéces non homologuées n’est couvert la garantie ou la responsabilité de produits.z

Instructions originales EQ\

La conception a été va@
Cn

s ASME ASP-2014
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%/ nsa hidraulica
Datos }é{n os (véanse los q;ﬁ'l@ s 1.)

DINQJES CP86150 CP86200 CP8630 ‘IgPBESOO
/Eapacidad tkg] | 15000 [ 20000 W 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 1 \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° °
™ [mm] | | 200 245 ° °
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Peso kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
presion max. [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4
Todos los valores son correctos en el de la publicacion. Para obtener la inft 6n mas reciente, visite Www.cp.com.

Tipo(s) de maquina

» La maquinaria descrita esta destinada a la produccion de maquinaria y montaje de piezas de repuesto. Se utiliza para presionar, dar forma, ensamblar,
o remachar pequefias piezas en proceso No se permite ningun otro uso. Solo para uso profesional.
« Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de encender la maquina.

Instrucciones de montaje

Asegurese de que todas las parte! én fijadas y apretadas.

« Acople la seccion base y el soporte para laca de conexion izquierda y derecha. (Imagen 04) ¥

« Monte el anillo de nailon en el terminal d&Mindicador, a continuacion coloque el indic esion y apriete. (Imagen 06) \§g

» Observacion: apriete lo maximo r&e\ de lo contrario habran fugas. Acople el terfin | indicador a la barra transversal superior \ a y apriete

el perno.
11 (CP86300 & CP86500). Q\
2,

* Monte la bomba en el marc
iga las instrucciones mostradas en I

en 07 (CP86150), Imagen 09 (CP8620

« Inserte toda la empufigdurg en la abertura del soporte de palanca, Ima

« Al mover la maquij ‘ese de utilizar el equipo de elevacion a )
A Caution e\debe mantener libre una zona de trabajoide 1 m tanto delante como detras d

en marcha %rma que siempre sea facilmente ac€egibile. 6
Purgue @e sistema hidraulico: 0

* Ab Vi a de descarga girandola hacia la izquiel e la valvula de purga de aire (Imagen O

« Bol rios recorridos completos para eliminar c aire en el sistema.

Funcionamiento

uina mientras esté

AcaUtion Asegurese de que la mesa esté en la posicién correcta y bloqué fir conlos 4 p dores. (Fig.15)

« Para CP86150, CP86300 y CP86500, Cierre la valvula de descarga y la valvula de control, haciéndolas girar en el sentido de las agujas del reloj.
Nota: La bomba de dos velocidades esta conectada para un ataque réapido.

Para CP86200, Cierre la valvula de descarga, girandola en el sentido de las agujas del reloj.

Nota: CP86200 tiene una bomba hidrauli jtica de 2 velocidades, dotada de una vélvula automética en lugar de una vélvula de control.

« Bombee con el pedal/manivela hasta que la mordaza dentada se acerque a la pieza de trabajo.

« Alinee la pieza de trabajo y el martinete para asegurar que la carga esté centrada.

« Para CP86150, CP86300 y CP86500, Cierre la valvula de control girdndola en sentido contrario a las agujas del reloj (posicién lenta).

Nota: La bomba de dos velocidades esta conectada para una presion muy potente.

A caution Pr ién: Cuando apli la carga (15 t, 30 t o 50 t), la valvula de control debera estar cerrada (posicion
lenta) para no daiar las piezas del sistema.

« Bombee con el pedal/manivela para aplicar la carga sobre la pieza de trabajo (compruebe la numeracién en el indicador de presion).
« Cuando haya finalizado el trabajo, deje de bombear, lentamente y con cuidado retire la carga de la pieza de trabajo, girando la valvula de alivio en
sentido anti horario a pequefios intervalos.(se debe girar un angulo pequefio, un angulo grande sera excesivo)
« Cuando el martinete se haya retraido completamente, retire la pieza de trabajo de la mesa.
A WARNING El bloque en V se debe utilizar en pares, no por pieza.
A WARNING

Solamente pued %i%r la prensa una sola persona. ?"
A WARNING Asegurese e €1 operador utiliza prendas de pro \%?’guantes, casco de seguridad, zaﬁ%?'

protector auditivo mientrast la unidad.
A WARNING Para evi ccidentes,esté si ier trabajo en curso en la maqu demas,
mantenga siempre ntracion en el trabajo que esta Q/

\ \O’}
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Q/ nsa hidraulica

s de mantenimi

ce el producto en caso de S formado. Si det { '%vibraciones anormales,
- insp i el@ o y pida asistencia al fabricante% mienda llevar el producto a

torizado del fabricante.
La causa de fallos en las unidades hi as es la suciedad.

» Mantenga el gato de servicio limpio y bien lubricado para evitar que entre material extrafio en el sistema. Si el gato ha sido expuesto a lluvia, nieve,
arena o gravilla, debe de limpiarlo antes de usarlo.

 Guarde el gato, con pistones totalmente retraidos, en un area bien protegida donde no esté expuesto a vapores corrosivos, polvo abrasivo o cualquier
otro elemento danino.

« Compruebe el estado del producto periédicamente.

« Almacene el producto en lugar seco y libre de corrosion.

« Los propietarios y/o los operadores deben ser conscientes de que la reparacion de este equipo puede requerir conocimientos e instalaciones
especializados. Se recomienda una inspeccion anual del producto en un centro de reparacion autorizado del proveedor o fabricante y que cualquier
pieza defectuosa, dafiada, o cualquier etiqueta o sefial borrada o despegada sean sustituidas por piezas especificas suministradas por el fabricante o el
proveedor. El proveedor o fabricante le proporcionaran una lista de centros de reparacion autorizados, consulte para que le proporcionen la informacion
necesaria.

« Cualquier producto que presente cualquier tipo de dafio, desgaste o no funcione correctamente DEBE SER RETIRADO DEL SERVICIO HASTA QUE
HAYA SIDO COMPLETAMENTE REPARADO. Se recomienda que cualquier reparacion necesaria se realice en un centro de reparaciones aprobado por
el fabricante o el proveedor, en caso de que dicha reparacion haya sido autorizada por el fabricante o proveedor.

« Se deben utilizar unicamente accesorios y/o adaptadores suministrados por el fabricante.

Resolucion de problemas

Fallo Causa Solucién
La bomba funciona pero el martinete no 1.Se ha aflojado el tubo de aceite del 1.Compruebe el estado de las conexiones de los
se mueve martinete y hay una fuga tubos de aceite, sustituya los sellos de aceite

B, o

B
. ] N Y\ 1.E1 tubo de aceite se ha aflojado YNACompruebe el estado de las conexiones;de bos
Al abrir la valvula de alivio, el m; te'no L : de aceite
2.No hay suficiente espacio en la b

vuelve a la posicién inicial . N 2.Abra la vélvula de escape
P \ 3.El martinete no funciona P

3.Sustituya el martinete :\‘%

: . - 1.La vélvula de alivio no se cierl » . .
Funcionamiento manual | pero el 1.Compruebe la valvula de alivi
. N completamente g
martinete no funcio . . 2.Purgue el aire de acuert

Y. 2.Aire en el sistema_/ |

N
El martinete n%Wcompletamente 1.No hay bastant%x/ 1.Afiada aceite ‘Y/
Fuga de . 1.Los kits de &e| estan rotos 1.Sustituya los sellado
\ 2.Atornille 1as,p que se hayan aflojado 2.Ajuste las ph{a\ rnilladas
N N &

DQ]:ARACION DE CONFQﬂ'\h:IDAD CE Q’V

Nosotros: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Declaramos que el producto: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Tipo(s) de maquina: Prensa hidraulica Origen del producto: China

es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacién : a la ,maquinaria“
2006/42/EC (17/05/2006)

normas armonizadas aplicadas: EN 693:2001+A1+A2

anual

Nombre y cargo del expedidor: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) —=€(-‘—7
Lugar y fecha: Saint-Herblain, 12/02/2019

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273
44800 Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esté prohibido. Esto corresponde en particular a marcas
comerciales, denominaciones de modelo: Umeros de partes y dibujos. Utilice partes auto s Unicamente. La garantia o responsabilidad
productos no cubre ninguin dafo o defécto €ausado por el uso de partes

Instrucciones originales E Q\

El disefio ha sido valid%g;io: ASME ASP-2014 Q/

*
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Q/ Q/ essa idraulica
Dati T?A\ (vedi figure 1.) (,,&
Digsiéni

CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESOO

/Capacita tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 RN @

A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |

c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 ° °
™ [mm] | | 200 245 ° °
oil I 0,6 0,95 11 25 ° E °
Peso kgl 75,5 105 166,7 298 ﬁ E K 1
max pressione | [MPa] 61 69 58 62 f "B = 2 B 4

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni pitl recenti, visitare il sito www.cp.com.
Tipo
« La macchina descritta & destinata alla produzione e assemblaggio di macchine e ricambi. Viene utilizzata per premere, dimensionare, montare, rivettare

piccole parti nel processo Nessun altro utilizzo consentito. Solo per uso professionale.
« Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di avviare la macchina.

Istruzioni di monta
g

Verificare che tutte le parti sial sate e serrate.
» Montare la sezione di base e il su piastra di connessione di sinistra e dest \
» Montare I'anello in nylon al racc mlsuratore quindi posizionare il manomet are flg 06). E\

« Nota: girare il pit pOSSIbIle il verificarsi di perdite. Collegare il raccart isuratore alla traversa superiore e serrar e.
« Fissare la pompa al tela| X (CF’86150 fig. 09 (CP86200), fig. 11 (C 86, CP86500

« Inserire la mamglla [l nell'apertura del supporto della leva.
* Durante lo sposta macchina, utilizzare attrezzature di sol n adeguate e seguire le istruzioni indicate, %
AcaUtlon tre la macchma e in funzwne, manenere un‘area di lavoro di 1 metro libera flella parte anteriore e
posteriore do che sia facil

iaydall'impianto idraulico: Q 0
* Api la di rilascio ruotandola in senso antior: ‘gare la valvola di sfiato dell'aria (fig. 09)
« E diversi pompaggi completi per eliminare I'a mpianto.

Funzionamento

AcaUtion Assicurare la tavola nella posizione corretta e bloccarla saldamente con i 4 perni. (Fig.15)

« Per CP86150, CP86300 eCP86500, Chiudere la valvola di sfiato e la valvola di controllo, girandola in senso orario.
Note: La pompa a 2 velocita é impostata per un approccio veloce.

Per CP86200, Chiudere la valvola di sfiato, girandola in senso orario.

Nota: CP86200 ha una pompa idraulica automatica a 2 velocita, dotata di una valvola automatica al posto della valvola di controllo.

« Pompare la maniglia/il pedale fino a che la sella seghettata sia vicina al pezzo.

« Allineare pezzo e pistone per assicurare la centratura del carico.

« Per CP86150, CP86300 e CP86500, Chiudere la valvola di controllo, girandola in senso antiorario (posizione "lenta").
Nota: La pompa a 2 velocita é impostata per una pressatura potente.

A caution At i Quando si lica il carico (15 t, 30 t o 50 t), la valvola di controllo deve essere chiusa (posizione
"lenta") per evitare danni ai p ti del si:

« Pompare la maniglia/il pedale per applicare il carico sul pezzo (vedere numerazione sul manometro).

» Quando il lavoro e stato eseguito, interrompere il pompaggio, rimuovere con cautela e lentamente il carico dal pezzo ruotando la valvola di rilascio in
senso antiorario in piccoli passi (deve girare con un angolo ridotto).

« Una volta che il pistone & completamente retratta, rimuovere il pezzo dalla tavola.

A WARNING Il blocco a V deve essere utilizzato in coppia, non

A WARNING Solo una persona p erare la pressa.
A WARNING Assicurarsi ‘operatore indossi indumenti di prot \e,"&uantl, casco di sicurezza, scarp \éﬁzmm
auricolari durante il funzion 0. \ : ’\
A WARNING Per evuf’\ incidenti, essere sempre consapevo! i lavori in corso sulla
e sempre sul lavoro da effettuare!

\0} \



N N N

@ Italiano Q\i 86150 / CP86200 / CP8 /| CP86500

ressa idraulica
Istruzi ﬁ\p r la manutenzio
ACau i lon utilizzare un prodotto danneg:’ ojdeformato. In caso di rumori a@brazioni, interrompere

immediata X i ispezionare e chiede ssistenza del produttore. Si consigli far effettuare l'ispezione da
itore.

La ale causa di guasto negli utens ci e lo sporco.

« Mantenere il martinetto pulito e ben lubrificato per impedire che corpi estranei entrino nell'impianto. Se il martinetto & stato esposto a pioggia, neve,
sabbia o terra, deve essere pulito prima dell'utilizzo.

« Conservare il martinetto, con i pistoni completamente rientrati, in una zona ben protetta dove non sia esposto a vapori corrosivi, polvere abrasiva o altri
elementi dannosi.

« Controllare periodicamente le condizioni del prodotto.

« Conservare il prodotto in ambienti asciutti e privi di agenti corrosivi.

« | proprietari e/o gli operatori devono essere consapevoli che la riparazione di questa apparecchiatura pud richiedere conoscenze e strutture
specializzate. Si raccomanda un controllo annuale del prodotto da parte di un centro riparazioni autorizzato del produttore o del fornitore. Le eventuali
parti difettose, decalcomanie, etichette e segnali di sicurezza vanno sostituiti con parti originali del produttore o del fornitore. Un elenco di centri di
riparazione autorizzati & disponibile presso il produttore o il fornitore, si prega di rivolgersi a loro per I'assistenza.

« Qualsiasi prodotto che sembri essere in qualche modo danneggiato, usurato, o funzioni in modo anomalo DEVE ESSERE RIMOSSO DAL SERVIZIO
FINO ALLA RIPARAZIONE. Si raccomanda di far effettuare le riparazioni necessarie da un centro riparazioni autorizzato del produttore o del fornitore, se
le riparazioni sono autorizzate dal produttore o dal fornitore.

« Vanno utilizzati solo accessori e/o adattatori forniti dal produttore.

Risoluzione dei problemi

Guasto Causa Rimedio

La pompa é in moto, ma il pistone non
funziona

1.controllando il collegamento delle tubazioni

1.Tubo dell‘clio allentato, perdita dal pistone - o L
dell‘olio, sostituire le guarnizioni

B B a
T P controllando il collegamento delle tubazioni io,
" A % 1.1l tubo dell‘olio & allentato . e
Quando si apre la valvola di rilascig, il sostituire le guarnizioni

pistone non torna in posizioni\ 2.Spazio pompa insufficiente 2.Aprire la valvola di scarico \

3.1l pistone non & operativo 3.Sostituire il pistone \
Funzionamento manuale \ale, maiil lh\i/:;‘;ma di rilascio non com € 1.Controllare la valvola di rilasc?
4

pistone non funzu? ) 2.aria nelfimpianto / ) 2.Eliminare I'aria in modyé nuale

La slitta non p&vaﬁare pienamente 1.L'olio non & suff erx/ 1.Aggiungere olio ‘Y/

N . N L N
potia i o) o) e o
N\ N/ .  \/
D@"ARAZIONE DI CON%RMITA CE Q

La Societa: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Dichiara che il(i) prodotto(i): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Tipo: Pressa idraulica Origine del prodotto: Porcellana

& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva sulla convergenza delle legislazioni degli Stati membri relative: - alle ,Macchine®
2006/42/EC (17/05/2006)

norma(e) armonizzata(e) applicabile(i): EN 693:2001+A1+A2

Nome e funzione del dichiarante: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘=€(""“7

Luogo e Data: Saint-Herblain, 12/02/2019

File tecnico disponibile dalla Sede Centrale europea Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800
Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenuto € proibito. Questo vale in particolar modo per

i marchi registrati, le descrizioni dei modellipumeri delle parti e i disegni. Si avvisa che ['uti di parti originali non € coperto da garanzia o
responsabilita per danni causati da un prodegtto difettoso.

Istruzioni originali E Q\

Il progetto é stato conv@go\ndo:ASME ASP-2014

*
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raulische pers

Techni(séke gegevens (zie af ngen 1.)

VN
\Ab:{tvhﬁn CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESOO
fCapaeiteit tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° °
o o
™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Gewicht kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
max. druk [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.cp.com.

Machinetype

* Het beschreven materieel is bedoeld voor de productie van machines en montage van reserveonderdelen. Het wordt gebruikt om te persen, op maat te
maken, assembleren, klinken van kleine onderdelen in het proces Andere toepassingen zijn niet toegestaan. Alleen voor professioneel gebruik.

« Lees de instructies aandachtig door voordat u de machine start.

Montage-instructie

Zorg ervoor dat alle onderdelentbevéstigd en vastgedraaid zijn. E ¥ §

« Bevestig het basisdeel en de steu inker en rechter aansluitplaat. (Afb. 04) \

* Monteer de nylon ring op de metefitting; plaats de drukmeter en draai deze vast. . \

* Opmerking: draai dit zo str: jk vast, anders gaat het lekken. Bevestig itting aan de betreffende bovenste dwarsl aai de bout
vast.

» Monteer de pomp op

« Steek de complete,

* Gebruik de juistg’hijsal atuur voor het verplaatsen van de machifie englg de weergegeven instructies op (afb. 0.

t werkgebied van 1 m moet zowel Is achter de hine vrijgehoud: en terwijl deze in bedrijf
ijd gemakkelijk toegankelijk iso 0

Lucl draulische systeem laten ontsnappen:

+0 flaatklep door deze linksom te draaien en cht uit de luchtaftapklep ontsnappen (afb.

« PompWerschillende volledige slagen om alle lucht uit hetsysteem te verwijderen.

Bediening

me."Afb. 07 (CP86150), afb. 09 (CP86200), afb.™] (CP86300 & CP86500).
in de opening van de hefboomsteun. &Q/

AcaUtion Zorg ervoor dat de tafel op de juiste positie staat en vergrendel de tafel stevig met 4 pennen. (Afb.15)
« Voor CP86150, CP86300 en CP86500, sluit het overdrukventiel en de regelklep door ze met de klok mee te verdraaien.

Opmerking: De 2-snelheid: p is voor een snelle methode.
Voor CP86200, sluit het overdrukventiel door deze met de klok mee te verdraaien.
Opmerking: CP86200 heeft een ische hy ische pomp met 2 uitgerust met een automatisch ventiel in plaats van een regelklep.

« Pomp de hendel/voetpedaal tot de gekartelde zadel het werkstuk nadert.
« Lijn het werkstuk en ram om gecentreerd belasten te garanderen.
« Voor CP86150, CP86300 en CP86500, sluit de regelklep door deze tegen de klok in te verdraaien (langzame stand).

Op ing: De 2 idspomp is voor krachtig persen.
A caution Opgelet: Bij het toep van de last (15 t, 30t of 50t) moet de regelklep zijn gesl| U tand) om
hade aan de syst delen te voork

« Pomp de hendel/voetpedaal om belasting op werkstuk toe te passen (zie nummering in manometer).

» Wanneer werk is gedaan, stop met pompen, verwijder langzaam en zorgvuldig de belasting van het werkstuk door het ontluchtingsventiel in kleine
stappen linksom te draaien (moet draaien met een kleine hoek).

« Zodra de ram volledig is teruggeschoven, verwijder het werkstuk uit de tafel.

A WARNING Het V-blok moet per paar worden gebruikt, niet per stuk!

& WARNING Slechts één per o%s"oegestaan om de pers te bedien n.?" ?\

A WARNING Zorg ervoor \%ﬂperator beschermende kleding, choenen, veiligheidshelm, schoene \%“
oorbeschermers tijdens he en draagt. !\

A WARNING Om ong len te voorkomen, wees altijd bewus' eventueel lopende werkzaamhede e machine.
Blijf ook altijd geco; treerd op het werk dat moet worde! aan.

&
N\ A N
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Q/ raulische pers

Onder instructies
ACau ebruik geen beschadigd/vervorm @ct. Als abnormaal lawaai of trillin réedt, stop onmiddellijk het
gebrui teer en vraag de fabrikant om huylp. Het“wordt aanbevolen om deze inspectie een hersteldienst van de

De angrijkste oorzaak van storing in hydragli e units, is vuil.

» Houd de servicekrik schoon en goed gesmeerd om het binnendringen dat vreemde stoffen in het systeem te voorkomen. Als de krik is blootgesteld aan
regen, sneeuw, zand of grind, moet het worden gereinigd voordat het wordt gebruikt.

« Bewaar de krik, met de zuigers volledig ingeschoven, in een goed beschermd ruimte waar het niet aan corrosieve dampen, schurende stof of andere
schadelijke elementen zal worden blootgesteld.

« Controleer periodiek de toestand van het product.

« Berg het product in een droge en corrosievrije omgeving op.

« Eigenaren en/of gebruikers moeten zich er bewust van zijn dat reparatie van deze apparatuur gespecialiseerde kennis en faciliteiten kan vereisen. Het
wordt aanbevolen om een jaarlijkse inspectie van het product door een geautoriseerde hersteldienst van de fabrikant of leverancier te laten uitvoeren
en dat eventuele defecte onderdelen, stickers, of veiligheidsetiketten of aanwijzingen door gespecificeerde onderdelen van de fabrikant of leverancier
worden vervangen. Een lijst van geautoriseerde hersteldiensten is verkrijgbaar bij de fabrikant of leverancier, bel ze voor hulp.

« Een product dat op enigerlei wijze beschadigd lijkt te zijn, versleten wordt bevonden, of abnormaal werkt MAG NIET WORDEN GEBRUIKT TOTDAT
HET GEREPAREERD IS. Het wordt aanbevolen dat noodzakelijke reparaties door een geautoriseerde hersteldienst van de fabrikant of leverancier
worden uitgevoerd, indien reparaties door de fabrikant of leverancier worden toegestaan.

« Alleen hulpstukken en/of adapters geleverd door de fabrikant mogen worden gebruikt.

Problemen oplossen

Storing Oorzaak Oplossing

1.Controleer de aansluitingen van oliepijpen,
vervang de oliekeerringen

De pomp werkt, terwijl de ram niet kan

werken 1.De oliepijp is losgeraakt, de ram lekt

By,

o .
P
Wanneer het ontluchtingsventiel w rdy“ 1.De oliepijp is losgeraakt Y 1.Controleer de aansluitingen van oIiepijpgn Y"
geopend, kan de ram niet naar\ 2.0nvoldoende ruimte onder de DO\ 2.0pen het ontluchtingsventiel

beginpositie terugkeren \ 3.De ram is ongeldig \ 3.Vervang de ram \Q\

Bij bediening van de hen n de pers, ;él-éle;tg:tluchhngsventlel Iv\ 9 1.Controleer het ontluchtingsvegig

kan de ram niet wewe 2.Lucht in het systeem/ 2.0ntlucht volgens de ha}d

hd hd hd
De ram kan ni%«%p’werken 1.De olie is niet g%(X/ 1.Voeg olie toe K%/
N

1.Afdichtings } 1.Vervang de a i g§ets

Olie Iekt\Q} 2.Schroefdé|{ osgeraakt 2.Draai de sch\ dejen vast

./  \/ ./
E.Q:VERKLARING VAN &EREENSTEMMING Q’

De firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Machinetype: Hydraulische pers Herkomst van het product: China

in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten
betreffende: “machines” 2006/42/EC (17/05/2006)

geldige geharmoniseerde norm(en) : EN 693:2001+A1+A2

Naam en Functie van de opsteller: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘=€(""“7

Plaats en datum: Saint-Herblain, 12/02/2019

Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273
44800 Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor
handelsmerken, modelbenamingen, ondel ummers en teken. Gebruik uitsluitend goed: de onderdelen. Schade of storingen, veroor: door
het gebruik van niet-goedgekeurde on?‘r‘ n, worden niet door de

Originele instructies E Q\

Het ontwerp is ge valion/{? ASME ASP-2014 Q/
Cn K
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@ pYyCcCKM
Texuu;léq( e xapaxrepuc‘ru,ﬁ&. pUCYHKH 1.)

VN
FaGa{uﬂmlfé:mepu CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESOO : ;i —
/vomiwan tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 ) RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 1 \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 ° °
™ [mm] | | 200 245 ° °
oil I 0,6 0,95 11 25 ° E °
Bec kgl 75,5 105 166,7 298 ﬁ E K 1
makc. pasneHue | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 : 4
Bce (i Ha Oamy 1] [ins nonyyerus ¢ oU UH( y , nocemume eet-catim www.cp.com.

Tun(bl) o6opynosaHus

*+ PacCMOTPEHHbIV MEXaHW3M npegHa3HadeH A1 MalMHOCTPOEHWS! U MOHTaXa 3anacHblX YacTer. OH NPUMEHSIETCS ANsi BblAABNUBAHMS, NOATOHKY,
cBOpKM U Kknenkn HeGonbLUMX AeTanei B npoLiecce [ipyroe 1Cronb3oBaHue 3anpeLleHo. [ins npodeccrioHanbHOro NPUMEHeHUs.
« Moxanyncra, BHUMATENbHO NMPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NEPes 3arnyCKoM UHCTPYMEHTa.

UHCTPYKUMM NO YCTAHOBKE
Y6eputecs, UTo BCE AeTanu 3akpeniieHbl U 3aTAHYTbI. ¥ §
» CoeuHuTe 6a30BYI0 CEKLIMIO 1 O Ol 1 NMPaBOWi COEANHUTENBHOM NIAaCTUHOK. 04) \

* BcTaBbTe HEMNOHOBOE KOMbLIO B V3MepuTersi, 3aTeM YCTaHOBUTE MaHOMETRW Ho 3akpyTuTe. (Puc. 06) \
« MpumeyaHve: 3akpyTuTe K poyHee, MHaye BO3MOXHa yTeuka. MpuK TVHT N3MEpUTENs K NOAXOAsLLE BEPXH afvHe u
3akpyTuTe Gonr.

'HpMernMTeHaCOCKQM Puc. 07 (CP86150), Puc. 09 (CP86200), Pugt TINCP86300 & CP86500).

 BcraBbTe pyuky B BEpCTUE OMnopbl pblyara.
« Bo Bpewmsi nepe

exaHu3ma y6eauTech B NpuMeHeHnn n&;% NoIbeMHOro 060pyI0BaHNA 1 crieyil Mglﬁlmw, KaK ykasaHo.
(Puc. 02).
A Caut - 6 b1 M A Gbngg}ena p " ™ \‘sga}emn ero aKcnnyarauum,

uTo6bl BCerga ocraBasncsa cBo6oAHbLIMA AOCTYN.

Hp@ﬂw BO3/yX B MMpaBNMYECcKoi cucTeme: Q’v
» OTKpOWTE BbIMYCKHOW KranaH NoBOPOTOM NPOTMB YacoBBIN CTPENKM 1 NpoKayaiTe KrnanaH nepernycka Bo: a (puc. 09).

* HakavaiiTe HeckonbKo MOMHbIX TaKTOB A1 MOMHOMo yAaneHusa Bo3ayxa u3 CUCTEMbI.

Pa6ora

AcaUtion Y6epgutecsb, 4yTo CcTONn B u np (+] Te ero 4 wrudpramum. (puc.15)

« [ins CP86150, CP86300 1 CP86500: 3akpoiiTe BbIMYCKHOM U KOHTPOIbHbIN KnanaHbl MOBOPOTOM MO 4aCOBOW CTPETIKe.
p ! 2-CKOf (i Hacoc nef Hay

[ns CP86200: 3akpoiiTe BbIMNYCKHOI KnanaH NOBOPOTOM MO 4acoBOIA CTperkKe.
Mpumeyarue: CP86200 umeem i 2-cKof i1 2ud| il Hacoc, i eMmecmo P KnanaHa

* HakauvBaiiTe py4Kkoin/HOXHOM nearnbto Ao NpoaBkeHus pudneHoro ceana k obpabatsiBaemon AeTani.

* BolpoBHsiiiTe obpabaTbiBaemyto AeTanb v nnyHxep Ans 06ecrneyeHns LEHTPOBKM Harpy3ki.

« ins CP86150, CP86300 1 CP86500: 3akpoiiTe KOHTPOIbHBINA KanaH NoBOPOTOM MPOTUB YaCOBOW CTPEnKu (MONOXEHNE «KMEANEHHOY).
Mp : 2 (i Hacoc nef Hay

6bITh T

AcaUtion o P Mpwm np Harpy3km (15 1, 30 T unu 50 1) KOHTP
( ), BO U36 4yacTe# cucTeMbl.

+ HakaunBaiite py4Koi/HOXHOM NeaanbIo ANs NPUNOXEHUs Harpy3ku k obpabaTbiBaemoit AeTanu (CM. OTCHET Ha MaHOMETPE).
+ Korna o6paboTka 3aBeplueHa, OCTaHOBUTE HaKauky, 3aTeM MeZNEeHHO 1 akkypaTHO CHUMUTE Harpy3ky ¢ obpaGaTbiBaeMolt AeTany 3a cyeT NoBopoTa ¢
HeBoMbLWNMK NepeMeLLEeHNsMI KnanaHa copoca NPoTUB YacoBOW CTPENKK (HeoBXxoaum NOBOPOT Ha HeBoNbLLOW yron)
« Mocne NomnHoro BTArMBaHKA NNyHxepa cHUMUTe obpabaTbiBaemyto AeTarnb Co cTona.
A
WARNING V-6n10K

bCA NapoW, a He No ogHomy!

AWARNING . .. o opHoMy sie| y pasp y T Np ?” ?"
A WARNING Y6eputecs, }Enpeml paboTbl oneparop Hagen 3. }%‘ﬁh KOMGUHE30H, O4KM, Kacky, o6y \&“
HayWHUKN. \ \ B\

A WARNING Y106b1 ;\orspamn WHUMAOEHTbI, BCerga oTcn anTe Tekyuwme paborbl C MEXaHU3MO .igmxe He
OTBNIeKauTeCh OT Bb) MoOi pa6oTbl. Q/ Q/

\0}& \O} \O’}
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“HCTP no TexHu4YeckKo ny>XuBaHuUIo «
ACau yuTech K Ined “:‘ p npopayktom. Mpu {\ HUM 0 Wwyma
wnu B HemepaneHHOo NpeKkpaTuTe aKcnnyaral , NPOBEAUTE OCMOTP U oGparwrer{a OWbIO K NPOM3BOAUTENIO.
Pek CAl NpOBeAeHUE TaKoro ocmon@w. p THBIM P L) p Tens unu
no Ka. < ?..“
EnvH 7 6 “ np i TU T 6. rpasb.

+ CofiepXuTe CepBUCHbIV AOMKPAT B YACTOTE M XOPOLLO CMasblBaiTe €ro Ansi NPeAoTBpaLUeH!s NPOHUKHOBEHMUS BHELLHWUX YacTuL, B cuctemy. Ecnu
[IOMKpaT noaBeprarncs BO3AeNCTBII0 0K/, BIAXHOCTY, MbINW UMK necka, nepez UCNonb3oBaHNeM Heobxoauma ero o4ncTka.

* XpaHuTe AOMKpAT C NOMHOCTbIO BTSHYTHIMI MOPLUHSIMU B XOPOLLO 3aLUMLLEHHOM MECTe, A€ HET BO3AENCTBUS KOPPO3MOHHbIX NapoB, aGpasvBHON Mbinn
UM ApYrux OnacHbIX KOMMOHEHTOB.

« Mepurognyecku NpoBepsiiiTe COCTOSIHUE NPOAYKTa.

* XpaHuTe NpoayKT B CyXoM NnomeLLeHnn 6e3 ycnoBuii Anst BO3HUKHOBEHWS KOPPO3UK.

* BnapenbLpbl n/vnn onepatopbl AaHHOTO NPOAYKTA JOMKHbI 3HATh, YTO PEMOHT 3TOro 060pYy/JOBaHNS MOXeT NOTPeGOoBaTh CieLmarnbHbIX 3HaHUA 1
VHCTPYMEHTOB. PEKOMEH/YEeTCS eXerofHbI 0CMOTP NpoAyKTa YNOfHOMOYEHHBIM PEMOHTHBIM NOAPasAeneHnem NpoU3BOANTENS UMK NOCTaBLUMKa

C 3amMeHol AeeKTHbIX AeTanen, GUPOK 1 3HAKOB/3TUKETOK Ge30MacHOCTU yka3aHHbIMI MPOU3BOANUTENEM UMK MOCTABLUMKOM aHanoramu. Cincok
YNONHOMOYEHHbIX PEMOHTHbIX NOAPa3AeneHnin JOCTYNeH Y NPON3BOAUTENS UNK NOCTaBLUMKa - NoXarnyicTa, 06paTnTech K HUM 3@ NOMOLLbIO.

« Mio6oi NpoayKT, KOTOPbIN KaXeTCst AeHEKTHbIM, OLIEHMBAETCS U3HOLLEHHbIM Unu paboTaeT HenpasunbHo JOMKEH BblTb CHAT C CEPBVUCHOIO
OBCNYXXMBAHNA O OKOHYAHUA PEMOHTA. PekomeHayeTcsi NnpoBeAeHe peMoHTa YNonNHOMOYEHHbIM PEMOHTHBIM NoApasaeneHuem
NPOV3BOAUTENS MMM NOCTABLLMKA, ECIN TaKOW PEMOHT [JoNyCKaeTCsi POM3BOAUTENEM UM NOCTABLLMKOM.

* icnonb3yiTte ToNbko NpUCNocoBrneHns u/mnn agantepbl NPeAoCTaBeHHbIE NPOU3BOANTENEM.

AvarHocruka
HeucnpasHocTtb Mpuunna YctpaHenue
Hacoc pa6orTaert, Ho nnyHxep He 1.YTeuka B ocnabneHHoi macnsHomn Tpybke 1.MpoBepbTe COCTOAHNE COeANHEHNA MACSHbLIX
Ae’CTByeT. nnyHxepa Tpy6OK, 3amMeHuTe cpeacTBa repmMeTusaumm macna

o,

ag, o,
NAI'IpOBepre COCTOSiHME NOAKMKYEeHUA Macn:
1.0cnabnexa macnsHas Tpybka
Mpu oTKpbITOM KnanaHe c6poca DK & Tpy6ok

2.HepocTaTouHo npocTpaHcTea B N M
He BO3BpaLLaeTCA B UCXOAHO \ Hue 2.0TKpOIITe BbIXOHOW KnanaH

3.Mnyrxep nospexaen 3.3ameHuTe nnyHxep :\‘%

Mpu ynpaBneHun pyukon :ca nnyHxep | 1.He nonHocTbio 3akpbIT knal %poca 1.npoBepbTe knanaH cbpoca
MOXeT He paGo‘ra‘rbI 2.8037AyX B cuCTeme y. 2.Ypanute Bo3ayx cornag oBeacTBy

A A AJ
MnyHxep Aeﬁw%%onuocmm 1.HepocTtaTo4Ho %Jx/ 1.[o6aBbTe Macnax %/
\ 1.CnomaHb! K KTbI repMeTn3auum 1.3ameHuTe Kol hepmemaau,wm
YTeuka ma
2.0cnabnefkl BUHJOBbIE YacTu 2.3aTsHuTE B blg YacTu

HQ;KPAI.IMH COOTBE%\E}MH Q’v

Mbi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Bassnaewm, 4To npoaykums: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Tun(bl) o6opynoBanus: Fuppasnuueckui npecc [poucxoxaeHue npoagykra: Kuram

cooTBeTCTBYeT TpeboBaHusM AupekTuB EBponeiickoro CoBeTa OTHOCUTENBHO 3aKOHOAATENLCTB CTPaH-y4acTHUL, no: ,MalumnHHoMy o6opyaoBaHuio”
2006/42/EC (17/05/2006)

npumMeHsiemble cornacosaHHble Hopmbl: EN 693:2001+A1+A2

damunus u gomkHocTe coctasutens: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘=€{‘*“7
MecTto u aata: Saint-Herblain, 12/02/2019

TexHu4eckuii JOKyMEHT AOCTYNeH B rnasHom oduce Esponerickoro Coto3a. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands
- BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bce npaea 3awuuieHsbl. Bcsikoe HeCaHKUMOHMPOBaHHOE NCMONb30BaHWE Unn KoNupoeaHWe BCEro Unu 4actu HacTosLWero JOKyMeHTa 3anpeLlaeTca.
OTOT 3anpeT pacnpocTpaHaeTcsi B YacTH a TOBapHble 3HakK, 0603HaYeHNs moaenen, OKHble Homepa ¥ YyepTexu. Vicnonb3ayiiTe To!
yTBEPXAEHHbIE AeTanu. Ha nto6bie noi peXgeHns Unn HemcnpasHOCTHU U3-3a anMeHeHV? Hi TOPU3OBAHHbIX netanen He pacnpocTpaHsaercs

AECTBME rapaHTum unu oﬁﬂsaTerX TCTBEHHOCTM 3@ NPOAYKUMIO. \
OpuzuHarnbHas UHCMPYKUUS NO IKCI é\ E\
JusaiiH 6bin ymeepmd@{;mcmsuu: ASME ASP-2014 Q/ Qg\

*
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t

Teknis}{éd a (Se figurerna }(ﬂQ/ «
e

CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo 00}
_@?ﬂél tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 ) RN @
[mm] 700 740 79 1030 I®]
"B [mm] 540 700 700 800 L |

c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % : Z

™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Vikt kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
max. tryck [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Alla vérden &r aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. Fér den senaste informationen, besk www.cp.com.

Maskintyp

« Maskineriet som beskrivs ar avsett for maskineriproduktion och montering av reservdelar. Det anvénds for att pressa, forma till ratt storlek, montera och
nita sma detaljer i processen Ingen annan anvéndning ér tillaten. Endast for professionell anvandning.

« Las instruktionerna noggrant innan du startar maskinen.

Monteringsanvisni

Se till att alla delar har fasts o gits at ordentligt. z E

« Fast bassektionen och stddet till v héger anslutningsplat. (Fig. 04) \

« Satt nylonringen pa métarens ans|uthing och skruva sedan fast pa tryckmétaren tillsid ter tatt. (Fig. 06) \
« Observera: Vrid sa hard sol annars kommer lackor att uppsta. Fast mé nslutning pa lamplig évre tvarbalk och s| :
+ Montera pumpen pa ramen. Jfig-\07 (CP86150), Fig. 09 (CP86200), Fig. 11%@ 0 & CP86500).

« Satt in hela handtaget spakstodets 6ppning, Fig. 02.
« Nar maskinen flyttast@ tigt att se till att lampliga IyﬂanordnirK ngds samt att tillgangliga instruktioner foljs (Ej

A caution rbetsomrade pa 1 m maste hallas fritt ftamfér och bakom maskinen nir den &r
kommas éts;}lt. %
For att tdgpma fran hydraulsystemet: 0

en (Fig. 09). Q’

« Op, entilen genom att vrida den moturs ocl
*Pu a hela slag for att driva ut all luft ur system

Drift

ACa'-lticn Se till att bordet &r i ritt lage och 1as bordet ordentligt med 4 stift. (puc.15)

« For CP86150, CP86300 och CP86500, stang avlastningsventilen och styrventilen, genom att vrida den medurs.

Obs! Pumpen med tva hastigheter kopplas om for att bli snabb.

For CP86200, stang avlastningsventilen genom att vrida den medurs.

Obs! CP86200 har en isk hy med tva i som &r utrustad med en automatisk ventil i stéllet fér en styrventil.
« Pumpa handtaget/pedalen tills den rafflade sadeln narmar sig arbetsstycket.

« Rikta in arbetsstycket och hejaren for att sékerstélla att belastningen ar centrerad.

« For CP86150, CP86300 och CP86500, stang styrventilen, genom att vrida den moturs (ldngsam position).

Obs! Pumpen med tva hastigheter, kopplas om for att pressa med kraft.

rift sa den alltid kan

A Caution rsrsiktighet : Vid belastni g (15t, 30t eller 50t), te styrventilen vara stingd (I position) fér att
ika skador pa sy
« Pumpa handtaget/pedalen for att belasta arbetsstycket (se numrering i tryckmataren).
« Nar arbetet ar slutfort, sluta pumpa, ta langsamt och forsiktigt bort belastningen fran arbetsstycket genom att vrida témningsventilen moturs i sma steg
(du méaste vrida med sma vinklar)
« Ta bort arbetsstycket fran bordet nér hejaren ar helt indragen.
A WARNING , . "

A WARNING

Endast en pers f?a’iwénda pressen.
A WARNING ﬁ%

Se till att an%\ arén anvander skyddsklader, handslﬁ{m:ﬂshﬁlm, skyddsskor och hérsel der

i par, inte enstaka!

anvandningen.

ika olyckor, var alltid medveten om nde arbete pa maskinen. Fokuse% a pa det

AWARNING _. %
arbete som ska utfor: Q/
n Cn
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Under struktioner

ACau nvand inte produkten om den ar %?deformerad. Om onormailt ljud ell c;;;anoner intraffar, sluta
omedelbal anda utrustningen, inspektera och kta tillverkaren for hjalp. Vi rekam rar att denna inspektion
utfo| reparationsverkstad som ar auk! av tillverkaren eller aterforsalj

De ta orsaken till problem med hydra er ar smuts.

« Hall domkraften ren och valsmord for att férhindra att frammande @mnen kommer in i systemet. Om domkraften har utsatts for regn, snd, sand eller
smuts maste den rengéras innan den anvands.

« Forvara domkraften, med kolvarna helt indragna, pa en vél skyddad plats dér den inte utsétts for korrosiva angor, repande smuts eller andra skadliga
amnen.

« Kontrollera produktens status regelbundet.

« Forvara produkten pa en torr plats utan korrosion.

« Agaren och/eller anvéndaren ska vara medveten om att reparation av denna utrustning kan kréva speciella kunskaper och verktyg. Vi rekommenderar
att en arlig inspektion av utrustningen utférs av en reparationsverkstad som ar auktoriserad av tillverkaren eller aterférséljaren, och att alla skadade
delar, dekaler, sékerhetsetiketter eller skyltar byts ut mot delar som specificerats av tillverkaren eller aterforsaljaren. En lista ver auktoriserade
reparationsverkstader finns tillganglig hos tillverkaren eller aterforsaljaren. Kontakta dem for hjalp.

« Alla produkter som verkar vara skadade pa nagot satt, ar slitna eller fungerar onormalt SKA TAS UR DRIFT TILLS DE REPARERATS. Vi
rekommenderar att alla nédvéndiga reparationer utférs av en reparationsverkstad som ar auktoriserad av tillverkaren eller aterférsaljaren om tillverkaren
eller aterforséljaren tillater reparationer.

« Anvand endast tillbehor och/eller adaptrar tillhandahallna av tillverkaren.

Felsokning

Fel Orsak Atgard

Pumpen fungerar men hejaren fungerar 1.Kontroll av anslutning av oljerdr, byt

1.0ljeroret har lossnat, hejaren lacker

inte oljetatningar
o - .
Nir témningsventilen 6ppnas k .:g” 1.0ljeroret har lossnat Y 1.Kontroll av oljerérens anslutning § Y”
. A ng PP 2.Ingen tillréckligt med utrymme pa. 2.Oppna utslappsventilen \
inte aterstéllas .
\\ 3.Hejaren har blivit oanvandbar \ 3.Byt ut hejaren \

handtag anvands 2.luft i systemet 2.Rensa bort luft enligt man

AJ A
Hejaren fungez W 1.Inte tillrackligt ny% 1.Fyll pa olja ‘ Q/

v \ v
Oljelicka 1.Tétningssal r trasig 1.Byt ut tatning:
AN

2. Iskruvade\ r lossnat 2.Dra atde |s\ elarna

N\ \J N\
E%’EKLARATION om é@RENSSTi\MMELSE Q"

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA
Férklarar att maskinen: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Hejaren fungerar inte r@\gsens 1.Témningsventilen inte h?\ 1.Kontrollera témningsventilen Q
QI?\

Maskintyp: Hydraulpress Produktens ursprung: Kina
overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande : "maskiner” 2006/42/EC
(17/05/2006)

tillampliga harmoniserade standarder: EN 693:2001+A1+A2
Utfardarens namn och befattning: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) 4}""‘7
Plats & datum: Saint-Herblain, 12/02/2019

Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alla réttigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvéandning eller kopiering av innehallet eller del darav ar forbjudet. Detta géller speciellt for varumérken,
modellbendmningar, artikelnummer och ri r. Anvand andast auktoriserade delar. All sk er felaktig funktion orsakat av anvéndning a
auktoriserade delar tacks ej av garanti ile‘ roduktansvarighet.

Originalinstruktioner E EQ\
Designen har validerat%%;E ASP-2014 Q/Q\

A
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86150 / CP86200 / CP8 / CP86500

@ S \2\% raulisk t
Teknis&é&/ta (Se tal 1.) (*&Q/ Q/ ydraulisk tryk
e’

CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo
_@?ﬂél tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 RN @
[mm] 700 740 79 1030 I®]
"B [mm] 540 700 700 800 L |

c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % : Z

™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Vaegt kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
maks. tryk [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besag www.cp.com.

Maskintype

« Det beskrevne maskineri er beregnet til maskinproduktion og samling af reservedele. Det bruges til at trykke, dimensionere, samle, fastnitte mindre dele
i processen Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
* Lees vejledningen omhyggeligt, for maskinen startes.

Monteringsanvisni

Sorg for, at alle dele er fastgjort ogiStrammet. ?\
« Fastger basedelen og stotten til v \3% ojre tilslutningsplade. (Fig. 04) \%’
« Monter nylonringen pa malebes| &Et trykmaleren pa og stram godt til. (Fig. O

t, ellers vil der opsta laekage. Fastger m: %t til den passende gvre tveerbjeelke og dr;

« Bemzerk: Stram sa godt til sof
* Monter pumpen pa rammen. N07 (CP86150), Fig. 09 (CP86200), Fig. 11 ( 00 & CP86500).
i handtagsstetteabningen, fig. 02.

* Indszet det samlede
eudstyr, og felg instruktionerne somg\ indelse med transport af maskinen (Fig. 02
a

&

N

ift, sa den altid er let

« Serg for at bruge e

A Caution 4 jdsomradet pa 1 m skal holdes fri
tilgaengeli

Luk lufteq ud et hydrauliske system: 0
« Ab, oSningsventilen ved at dreje den mod uret, o ud af udluftningsventilen (Fig. 09)
*Pu gange for at fierne al luft i systemet.

Betjening

foran og bag maskinen, mens den

AcaUtion Sikr at bordet er i en korrekt position, og las bordet fast med 4 splitter. (Fig.15)

« For CP86150, CP86300 og CP86500: Luk udlgsningsventilen og styreventilen ved at dreje den med uret.
Bemaerk: Den 2-hastigheders pumpe skiftes til en hurtig tilgang.

For CP86200: Luk udlgsningsventilen ved at dreje den med uret.

Bemaerk: CP86200 har en isk 2-hastigheders hy ikpumpe, der har en isk ventil i stedet for en styreventil.
« Pump handtaget/fodpedalen indtil den takkede saddel er neer arbejdsemnet.

« Juster arbejdsemne og pressehoved for at sikre centerbelastning.

« For CP86150, CP86300 og CP86500: Luk styreventilen ved at dreje den mod uret (langsom position).
Bemaerk: Den 2-hastigheders pumpe skiftes til en kraftig presning.

A caution Forsigtig: Nar lasten (15 t, 30 t eller 50 t) pafores, skal styreventilen vare lukket (langsom position) for at
undga beskadigelse af sy del

« Pump handtag/fodpedal for at saette tryk pa arbejdsemnet (se veerdien p4 manometeret).

« Nar arbejdet er udfert, stop med at pumpe handtag/fodpedal, fiern langsomt og forsigtigt trykket fra arbejdsemnet ved at dreje bagskydeventilen i retning
mod uret i sma intervaller. (skal drejes i en lille vinkel)

« Fjern arbejdsemnet fra bordet nar pressehovedet er helt tilbagetrukket.

A WARNING V-blokken skal bruges ved par, ikke enkeltvis!
A WARNING

S WARNING Kun én person ntab jéne pressen. i...?\ ?"

Kontroller a N ren anvender beskyttelsesbekl. A sikker sko o rn
under betjeningen.

A WARNING Veer alti ﬁmaerksom pa igangvzerende arbejde ﬁ maskinen for at undga ulykker. Vzel &Itid
fokuseret pa det ig; nde arbejde. Q/ Q/

\0}& \O} \O’}
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@ Dansk \2\ 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500
Q/ Q/ ydraulisk tryk
Vedlig elsesinstruktione «
ACau eskadig/deformer ikke produktet. r opstar usaedvanlig stgj eller vi %stop ojeblikkeligt
brug. Inspi lernzest og bed fabrikanten om hjzel| 't anbefal atd inspekti % s pa fabrikantens eller
leve s autoriserede vaerksted.
De! te enkelte arsag til fejl i hydraulis!| 'eder er snavs.

« Hold veerkstedsdonkraften ren og velsmurt for at forhindre at der kommer fremmedlegemer ind i systemet. Hvis donkraften har veeret udsat for regn, sne
eller grus, skal den renggres inden brug.

« Opbevar donkraften med stemplet helt tilbagetrukket pa et godt beskyttet sted, hvor den ikke udsaettes for eetsende dampe, slibende stev eller andre
skadelige elementer.

« Kontroller produktets tilstand regelmaessigt.

+ Opmagasiner produktet i tarre og korrosionsfrie omgivelser.

« Ejere og/eller operatgrer bar vaere opmaerksom pa, at reparation af dette udstyr kan kraeve specialiseret viden og faciliteter. Det anbefales at lade
fabrikantens eller leveranderens autoriserede veerksted foretage et arligt eftersyn og udskifte defekte dele, skilte eller sikkerhedsmaerkater med
fabrikantens eller leveranderens specificerede dele. Fabrikant eller leverandar har en liste over autoriserede servicevaerksteder. Ring til dem for hjeelp.

« Et hvert produkt der, pa nogen som helst made, ser ud til at veere beskadiget, ser slidt ud, eller som ikke fungerer normalt, SKAL TAGES UD AF DRIFT
INDTIL DET ER REPARERET. Det anbefales, at ngdvendige reparationer udfgres af fabrikantens eller leverandgrens autoriserede vaerksted, hvis
reparation tillades af fabrikant eller leverander.

« Brug kun tilbehar og / eller adaptere leveret af fabrikanten.

Fejlfinding

Fejl Arsag Udbedring

Pumpen virker men pressehovedet kan

ikke arbejde 1.Oliergret er lzsnet pressehovedet laekker 1.Tjek oliergrenes tilslutninger, udskift pakninger

P,

bagskydeventilen dbnes \\ 3.Pressehovedet er gdelagt \ 3.Udskift pressehoved &\

o Do =
o " 1.Oliergret er lgsnet Y 1.Tjek olierarenes tilslutninger
Pressehovedet vil ikke nulstille, G\é&y" 2.Ikke nok rum omkring pumpe &. 2.Abn saenkeventil ;os.,
Ved betjening af pressen dtag, kan 1.Bagskydeventilen er ikke hi &ke! 1.kontroller bagskydeventilen Q '
pressehovedet ikkela jde 2.luft i systemet 2.Udrens luft i henhold til m

V4
AJ

4
N A
Pressehovedew%?rbejde fuldt ud 1.Der er ikke nok%%/ 1.Heeld olie pa ‘ Q/
4 Vv 4 ¥ 7 WV
Olielzeka \ 1.Pakningss: % 1.Udskift pakni aet\
g\ 2.Skruedele,|@sfiet 2.Stram skru% e

N\ \J N\
EI%VERENSSTEMMELS%ERKLIERING Q"

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

erkleaerer at produktet/produktene: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Maskintype: Hydraulisk tryk Produktets oprindelse: Kina

er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnsermelse mellem medlemslandenes love for: ,Maskiner* 2006/42/EC (17/05/2006)
geeldende harmoniserede standard(er): EN 693:2001+A1+A2

Udstederens navn og stilling: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) A=€f-"‘7
Sted & Dato: Saint-Herblain, 12/02/2019

Teknisk fil er tilgeengelig fra Eu's hovedkvarter Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder specielt varemaerker,
modelangivelser, reservedelsnumre og te@hinger. Brug kun autoriserede reservdele. Skade?&mktionsfejl, som er forarsaget af anvendels?\

uautoriserede dele, er ikke daekket af Hogew’garanti eller produktansvar.

Oprindelige anvisninger

Designet er valideret eQ/{A\

* O)« N

£ N
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Norsk \2\ 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500
ta (Se tall 1.)

g/ Q/ ydraulikktrykk
'reknis)éqg (*&
\D}"{""g"'

CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo
_@?ﬂét tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 RN @
[mm] 700 740 79 1030 I®]
"B [mm] 540 700 700 800 L |

c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° Z

™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Vekt kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
maks. trykk | [MPa] 61 69 58 62 f == ‘ b A 4

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen pé rodcratt.com.

Maskintype

+ Maskinen beskrevet er beregnet for maskinproduksjon og montering av reservedeler. Brukes til & presse, tilpasse, montere, holde fast smadeler
underveis Bare for profesjonell bruk.
« Vennligst les bruksanvisningen neye for du starter maskinen.

Monteringsanvismr&gr
al

Pase at alle deler er festet og st et. § ¥ ? .
« Fest basedelen og stotten til vens& re festeplate. (Fig. 04) \

t
« Sett inn hele handta ingen i handtaksstotten.

« Monter nylonringen til malerstykRet, tter sett pa trykkmaleren og stram godt. ( \ \
» Merknad: stram sa godt so llers vil en lekkasje oppsta. Fest malerst; n behgrige avre tverrbjelken og vri bolten.

ig o7 ( 0 & CP86500).
« Under flytting av ngpase at du bruker riktig lafteutstyr og folg;i

* Monter pumpen til rammen. CP86150), Fig. 09 (CP86200), Fig. 11

nene som vist (Fig. 02).
A caution Arbeidsomradet pa 1 m ma holdes fritt badéforan og bak maskinen mens den e| AIQ slik at den alltid er lett
Tom luftdra det hydrauliske systemet:

- Ap, |Igsningsventilen ved & dreie mot klokken og t Qtilen (Fig. 09) 0
*Pu komplette stokes for & eliminere luft i syst: '

Drift

AcaUtion Sett platen i korrekt posisjon og las platen godt med 4 pinner. (Fig.15)

« For CP86150, CP86300 og CP86500, lukk utslippsventilen og kontrollventilen ved & dreie den med klokka.

Merk: Pumpen med 2 hastigheter byttes for hurtig handtering.

For CP86200, lukk utslippsventilen ved a dreie den med klokka.

Merk: CP86200 har en isk hy ikkpumpe med 2 i utstyrt med en automatisk ventil i stedet for en kontrollventil.
« Pump handtak/fotpedal til tagget salstykke er naer arbeidsstykke.

« Juster arbeidsstykke og ramme for a sikre sentral lasting.

« For CP86150, CP86300 og CP86500, lukk kontrollventilen ved & dreie den mot klokka (langsom posisjon).

Merk: Pumpen med 2 hastigheter byttes for en kraftig pressing.

A caution Forsiktig: Ved pafgring av last (15 t, 30 t eller 50 t) ma kontrollventilen vare lukket (langsom posisjon) for &
unnga skade pa systemdelene.

« Pump handtak/fotpedal for & legge last pa arbeidsstykket (se telling pa manometer).

« Nar arbeid er ferdig, stopp pumping og fiern sakte og forsiktig last fra arbeidsstykke ved & vri utlesningsventilen mot klokken i sma trinn. (ma vris med
liten vinkel)

« Nar rammen er trukket helt inn, fiern arbeidsstykket fra platen.

A WARNING V-blokken ma brukes i par, ikke enkeltvis!

AWARNING| .., . s porson harlov'til & operere pressen. ?\ ?\
AWARNING| pa at oﬁx n bruker verneklzer, hansker, ver%éﬁ, vernesko og hgrselsvern under ﬂ!&”
AWARNING ¢, 5 ,pngs ker, vaer alltid klar over pagaend id pa maskinen. Ha ogsa alltid fok jobben som

skal gjores.

\0} \O} \O’}
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| CP86500
ydraulikktrykk

86150 / CP86200 / CP8
tar unormal sty eller vibrasjone! %hruk umiddelbart, inspiser
eksjonen gjores av produsenten@ verandorens autoriserte

eter er smuss.

sintrukjsoner
ke bruk I

'mert pr
ne

'gste enkeltarsak til feil i hydraulis|

« Hold servicejekken ren og godt smurt for & forhindre at fremmedlegemer kommer inn i systemet. Hvis jekken har veert utsatt for regn, sng, sand eller
grus, ma den rengjeres fer den brukes.

» Oppbevar jekken med stemplene trukket helt inn pa et godt beskyttet omrade der den ikke blir utsatt for etsende damp, slipestov eller andre skadelige
elementer.

« Kontroller periodisk produktets tilstand.

« Lagre produktet i et tart og ikke-korroderende miljg.

« Eiere og/eller operatgrer ma vaere oppmerksomme pé at reparasjon av dette utstyret kan kreve spesialiserte kunnskaper og fasiliteter. Det anbefales

at arlig inspeksjon av produktet gjeres av produsentens eller leverandgrens autoriserte verksted, og at eventuelle defekte deler, klistremerker,
sikkerhetsmerker eller -skilt byttes ut med produsentens eller leverandgrens spesifiserte deler. En liste over godkjente reparasjonsfasiliteter er tilgjengelig
fra produsenten eller leveranderen, ring for hjelp.

« Ethvert produkt som ser ut til & vaere skadet, er slitt eller opererer unormalt SKAL TAS UT AV TJENESTE INNTIL DET ER REPARERT. Det anbefales at
ngdvendige reparasjoner utferes pa produsentens eller leverandgrens autoriserte verksted hvis reparasjon er tillatt av produsent eller leverander.

« Bare tilbehgr og/eller adaptere levert av produsenten skal benyttes.

Feilsgking

Feil Arsak Losning

Pumpen fungerer, mens rammen ikke 1.Sjekk tilkoblingssituasjonen til oljergrene, skift ut

1.Oljergret lgsnet, rammen lekker
fungerer

B
1.Oljeroret losnet Y’ Sjekk tilkoblingssituasjonen situasjonen
2.lkke nok plass pa pumpen \

3.Rammen er ikke iorden

oljetetningene
Nar utlgsningsventilen er apen kan k\g" §l| f;%:'r’é?ne
rammen ga tilbake \

1.Utlgsningsventilen ikke

2.Apne eksosventilen
Nar handtaket pa pressel %\“e‘s, hell %t 1.sjekk utlgsningsventilen Q '
fungerenkkerammen 2.luft i systemet 2.Fjern luften i henhold t|| m

3.8kift ut rammen
A
Rammen fung 1 "/o ‘

1.Fyll olje

1.Skift ut tetnin,
2.Stram skru%

1.Tetningsdel
2.Skruedels

o\
e

Lekker Dlj%
AN

N/ N\
E@RKL‘ERING oM OVE%NSSTEMMELSE Q’

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Erklzerer at produktet/produktene: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999
Maskintype: Hydraulikktrykk Produktets opprinnelse: Kina

er i overensstemmelse med kravene i direktiver vedr. tilnaermelse mellom medlemslandenes lover for: «Maskiner»
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN 693:2001+A1+A2

2006/42/EC (17/05/2006)
Utsteders navn og stilling: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager)
Sted og dato: Saint-Herblain, 12/02/2019

Teknisk fil er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre

og tegninger. Bruk bare originaldeler. Sk r funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt inale deler dekkes ikke av garantien eller Chi
Pneumatics produktansvar.

Opprinnelige instruksjoner EQ\

Utformingen er valideﬂ@ : ASME ASP-2014
Cn
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@ Suomen Ke‘ll 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500

Q/ Qy/ auliikan paine
Teknis(e‘(i dot (Katso kuvia {1

VN
\ MM CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESOO
Kapasiteetti | [kg] | 15000 | 20000 000 | 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % : Z
™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Paino kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
suurin paine [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Kaikki arvot ovat voimassa tdman julkaisun pai

Koneen tyyppi (tyypit)

« Tassa kuvattu kone on tarkoitettu koneiden valmistukseen ja varaosien asentamiseen. Sita kdytetaan prassaamaan, littamaan, kokoamaan ja
niittaamaan pienia osia prosessissa. Kaytté muuhun tarkoitukseen on kielletty. Vain ammattikayttéon.

« Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kaynnistamista.

Katso uusil tiedot 0soif WWw.cp.com.

Asennusohje %\

Varmista, etta kaikki osat ja kiri aa ?\ i‘?\
« Kiinnita jalusta ja tuki liitoslevyyn % e ja oikealle. (Kuva 04) \&’ \

« Aseta mittarin sovittimen nylonr ikalleen ja aseta sitten painemittari paikall ierré se tiukkaan. (Kuva 06) \

» Huomaa: kierré mittari mah, %an tiukkaan, jotta se ei vuoda. Kiinnité mi t%ﬁn sopivaan ylempaan poikkipalkkiin ja k"@ttia.

+ Asenna pumppu runkoon. Ki (CP86150), Kuva 09 (CP86200), Kuva 11 00 & CP86500)

* Aseta kahva kokona: tuen aukkoon.

« Liikuttaessasi kon & asianmukaista nostokalustoa ja noudat jei an mukaisesti. (Kuva 02)
A caution een eteen ja taakse pitaa kayton ajl &"é ta4 1 m vapaa tyéalue, jotta ko okse on aina helppo

paasta@?} % 069

Poista il aulijarjestelmasta: \ 2
* Av; p sventtiili kaantamalla sita vastapaivaan j ilmanpoistoventtiili. (Kuva 09)
« Pol ki iima pumppaamalla useita kertoja.

Kaytto

AcaUtion Varmista, etta poyta on oil ja luki se tiuk i paikall 4:11a tapilla. (Kuva15)
+ CP86150:n, CP86300:n ja CP86500:n kohdalla sulje paasto- ja saatoventtiili kdantamalla myotapaivaan.

Hi ! Kaksinoy kytkeytyy lahestymaén nopeasti.

CP86200:n kohdalla sulje paastéventtiili kaantamalla sitd myotapaivaan.

Huomautus! CP86200:ss& on i i i i jossaon iventtiili saatoventtiilin sijasta.

f y

« Pumppaa kahvaal/poljinta, kunnes hammastettu kannatin lahestyy tyokappaletta.

« Kohdista tyokappale ja juntta, jotta ne keskittyvat.

» CP86150:n, CP86300:n ja CP86500:n kohdalla sulje sdatéventtiili kdantamalla vastapaivaan (hidas asento).
P . . .

! peuspumppu Kytkeytyy p

A caution Huomautus! Kuormitettaessa (15 t, 30 t tai 50 t) saatéventtiilin tiaytyy olla suljettu (hidas asento), jotta jarje-
stelmén osat eivat vahingoitu.

« Kuormita tyokappaletta pumppaamalla kahvaa/poljinta (katso painemittarin lukemaa).
« Kun ty6 on valmis, lopeta pumppaaminen ja vapauta tyékappaleen kuorma hitaasti ja varovasti kdantamalla vapautusventtiilia vastapaivaan (pienessa
kulmassa).
« Kun juntta on vetdytynyt kokonaan, irrota tyékappale pdydasta.
A WARNING

A WARNING

Paininta saa ka;;t%%m yksi henkils. i ?" ?"
/A WARNING Varmista, et% ajalla on ylladn suojavarusteet, s% ineet, kypari, turvakengit ja kull{%?lmet.
AWARNING Onnettol ieén valttamiseksi selvita aina, he la kdynnissa toita. K ity myos @i ekemaasi
tybhén. W\

>
< <&

V-tukea pitaa kayttaa pareittain, ei kappaleittain!

Ch
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Suomen @ 86150 / CP86200 / CP8 /| CP86500

rauliikan paine
la kayta tuotetta, jos se on vahin @lt tai vaantynyt. Jos epanormaali % tai tarinaa esiintyy,
alittomasti, selvita asia ja pyyda@ jal hjei On itel ta astus valmistajan tai
Korj P

hydrauli laitteiden vikeje!

on lika.

« Pida nostolaite puhtaana ja hyvin voideltuna, jotta vieraita aineita ei paase jarjestelmén sisééan. Jos nostolaite on altistunut sateelle, lumelle, hiekalle tai
soralle, se pitaa puhdistaa ennen kayttéa.

« Sailyta nostolaitetta mannéat kokonaan sisaéan vedettyina hyvin suojatulla alueella, jossa se ei altistu sydvyttaville hdyryille, hankaavalle pdlylle tai muille
haitallisille aineille.

« Tarkista tuotteen kunto sédénnéllisesti.

« Sailyta tuote kuivassa ymparistossé, joka ei synnyta korroosiota.

« Omistajien ja/tai kayttajien pitdd huomioida, etta laitteiston korjaamiseen saatetaan vaatia erityisosaamista ja tydkaluja. On suositeltavaa, etta
valmistajan tai toimittajan valtuuttama korjaamo tekee tuotteelle vuosittaisen tarkastuksen, ja etta kaikki vialliset osat, tarrat, turvamerkinnét tai kyltit
korvataan valmistajan tai toimittajan maarittamilla varaosilla. Luettelo valtuutetuista korjaamoista on saatavana valmistajalta tai toimittajalta; saat
lisdohjeita ottamalla heihin yhteytta puhelimitse.

- Tuote, joka néyttéa vialliselta tai jonka havaitaan olevan kulunut tai toimivan epénormaalisti, PITAA POISTAA KAYTOSTA, KUNNES SE ON
KORJATTU. Jos valmistaja tai toimittaja sallii tuotteen korjaamisen, on suositeltavaa, etté korjaus annetaan valmistajan tai toimittajan valtuuttaman
korjaamon tehtavaksi.

« Vain valmistajan toimittamia lisélaitteita ja/tai sovittimia saa kayttaa.

Vianetsinta
Vika Syy Korjaus
Pumppu toimii, mutta juntta ei liiku 1.Juntan 6ljyputki on 16ysélla tai vuotaa 1.Tarkista 6ljyputkien liitokset, vaihda 6ljytiivisteet

P,

B B >
Kun vapautusventtiili avataan, juntf X" 1.0liyputid on Io_y;_a_l_la Y 1.0ljyputk|_en Iutost_(_e_n tarkistus ¥
2.Pumpun tila ei riita \ 2.Avaa poistoventtiili

palaudu alkutilaan \\ 3.Juntta on viallinen 3.Vaihda juntta &\

- A g 1.Vapautusventtiili ei ole sulj uy\t"ysm 1.tarkista vapautusventtiili
Juntta ei liikku kahvaa pai ssa A e . e PRSP
2 .jarjestelmassa on ilmaa 2.llmaa jarjestelma Oh]ekﬂ a

V4 Y i

Juntta ei liiku Q/\ 1.8liy ei riits %/‘ 1 Lisad Bliva Q/\
untta ei liiku Oljy eiriita Lisaa oljya
P <X <X
1 Tivisteet AN AY

Oliyé vuot@v} % 1.Vaihda tiiviste
2.Ruuvit 16 2.Kirista ruuvi
A\ N

N\ \J N\
IL%ITUS YHDENMUKAQUUDESTA EY Q"

Me: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Vakuutamme, ettd tuote (tai tuotteet): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999
Koneen tyyppi (tyypit): Hydrauliikan paine Tuotteen alkupera: Kiina

noudattaa neuvoston direktiiveja ja jasenmaiden lainsdadantda koskien koneita. 2006/42/EC (17/05/2006)

sovellettavat harmonisoidut standardit: EN 693:2001+A1+A2

Julkaisijan nimi ja asema: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) A=€f-"‘7

Paikka ja aika: Saint-Herblain, 12/02/2019

Tekniset tiedostot ovat saatavana EU-alueen paakonttorista. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273
44800 Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon luvaton kaytto tai kopiointi kokonaan tai osittain on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimikkeita,

osanumeroita ja piirustuksia. Kéyta vain disid varaosia. Takuu tai tuotevastuu ei kata' inkoja, jotka ovat syntyneet kaytettdessa muit j
alkuperaisia varaosia.

Muotoilu on valdoitu n@g\fmpzom «Q/\z\% &Q/\z\e
Cn Cn

* O)« N

£ N
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Portugué 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500

Q/ sdo hidraulica
Dados (1&; icos (Ver figuras ;fﬁ
N st es

D}h&nﬂ!} CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo
fapadidade [ [kg] [ 15000 | 20000 000 | 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° °
o o
™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Peso kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
pressio max. | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Todos os valores séo atuais até a data desta publicagdo. Para informagéo mais recente, visite www.cp.com.

Tipo(s) de maquina

+ Amaquinaria descrita destina-se as pegas sobressalentes de montagem e produgéo de maquinas. E usada para pressionar, medir, montar e rebitar
pequenas pegas em curso Ndo € permitida qualquer outra utilizagdo. Apenas para uso profissional.
« Por favor, leia atentamente as instrugées antes de iniciar a maquina.

Instrucoes de montagem
As pecas devem estar presas e‘apertadas. ?\ i‘?\
« Fixe o perfil e o suporte da base 2 \%& conexdo a esquerda e a direita. (Fig. O \&’ \
* Monte o anel de nailon ao acessério\do*mandmetro e em seguida coloque o mandl Aex aperte torcendo. (Fig. 06)
« Nota: torga, apertando o m '%sivel; do contrério, ocorrera vazamento. %essério do manémetro a viga transversal s@adequada e
torga o parafuso.
Fig: 07 (CP86150), Fig. 09 (CP86200), Fig. 86300 e CP86500).
ra,a abertura do suporte da alavanca, Fig. @ %
‘da maquina, utilize o equipamento de ic: nt lequado e siga as instrugdes, como mos ( 2).

» Monte a bomba & est
liberada tanto na frente quanto al% maquina enquanto esta

* Insira toda a emp
« Durante a movi tac

area de trabalho de 1m deve ser m
do, de forma o acesso seja sen@
de ar do sistema hidraulico:

Realj 0
« Abi ula de alivio girando-a no sentido anti-hol alize a purga da véalvula de sangria de ar Qﬂ&ﬁ
« Bombeie varios cursos completos para eliminar todo o arno interior do sistema.

Funcionamento

AcaUtion Certifique-se de que a mesa esta na posica dequada e fixe-a fir com 4 pinos. (Fig.15)
« Para CP86150, CP86300 e CP86500, feche a valvula de alivio e a valvula de controle, girando-as no sentido horario.

Nota: A bomba de duas velocidades é da para uma ab gem rapida.

Para CP86200, feche a valvula de alivio, girando-a no sentido horario.

Nota: CP86200 tem uma bomba hidréuli atica de duas velocidade ipada com uma valvula automatica, em vez de uma valvula de controle.

» Bombeie o manipulo/pedal até a sela serrilhada ficar proxima da pega de trabalho.

« Alinhe a pega de trabalho e o ariete para garantir que a carga fica centrada.

« Para CP86150, CP86300 e CP86500, feche a valvula de controle, girando-a no sentido anti-horario (posicéo lenta).
Nota: A bomba de duas velocidades é comutada para uma pressao forte.

A caution Cuidado: Ao aplicar a carga (15 t, 30 t ou 50 t), feche a valvula de controle (posigao lenta) para evitar danos
as pecas do sistema.

» Bombeie o manipulo/pedal para aplicar carga na pega de trabalho (consulte a numeragéo no medidor de presséo).

* Quando o trabalho estiver concluido, pare de bombear e, lenta e cuidadosamente,remova a carga da peca de trabalho rodando a vélvula de alivio no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio, em pequenos movimentos. (tem de rodar com o angulo pequeno)

« Assim que o ariete estiver totalmente retraido, remova a peca de trabalho da mesa.

A WARNING O bloco-V tem de ser usado aos pares e nao as pecas!
A WARNING

S6 uma p o%?‘ i § ?” ?"
A WARNING Cer: 'fique-seﬁm o operador usa vestuario de prol{go, uvas, capacete de seguranca, sx}%‘!

protectores de ouvidos durant operagéao.
A WARNING Para evi

concentre-se semp ti

A

. Além disso,

cidentes, tenha sempre conhecimel e todos os trabalhos em curso na m
alho a fazer.
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Portugu% 86150 / CP86200 / CP8 /| CP86500

% Q/ s&o hidraulica
Instru e manutencéao « «
ACau i ao utilize o produto danificado/d %o. Se ocorrer ruido ou vibragao a 6%%, pare a utilizacao

i i t€, em ida, i i e peg@ o fabri te. R d q% speccao seja feita por

umaj \!ggéo de reparacao autorizada pel i te ou fornecedor.
A uni€a‘thaior causa de falha nas unidades icas é a sujidade.

» Mantenha o macaco de servigo limpo e bem lubrificado para evitar a entrada de matérias estranhas no sistema. Se o macaco tiver sido exposto a
chuva, neve, areia ou cascalho, tera de ser limpo antes de ser usado.

« Guarde o macaco, com os pistdes totalmente retraidos, numa area bem protegida, onde néo fique exposto a vapores corrosivos, pé abrasivo ou
quaisquer outros elementos prejudiciais.

« Verifique periodicamente a condigéo do produto.

« Guarde o produto num ambiente seco e néo corrosivo.

« Os proprietarios e/ou utilizadores devem estar conscientes de que a reparagéo deste equipamento pode exigir instalagdes e conhecimentos
especializados. Recomendamos que seja efectuada uma inspecgéo anual do produto por uma instalagéo de reparagéo autorizada pelo fabricante ou
fornecedor e que quaisquer pegas defeituosas, autocolantes ou rétulos de seguranga ou sinais sejam substituidos por pegas especificas do fabricante ou
fornecedor. Estéa disponivel uma lista de instalagdes de reparagéo autorizadas pelo fabricante ou fornecedor, por favor, peca-lhes ajuda.

* Qualquer produto que parega estar danificado de qualquer maneira, se considere estar desgastado, ou funcione de forma anémala DEVE SER
RETIRADO DO SERVIGO ATE SER REPARADO. Recomenda-se que as reparagdes necessarias sejam feitas por uma instalagéo de reparagao
autorizada pelo fabricante ou fornecedor se as reparagdes forem permitidas pelo fabricante ou fornecedor.

» S6 devem ser utilizados acessorios e/ou adaptadores fornecidos pelo fabricante.

Resolucao de Problemas

Falha Causa Solugao

1.0 tubo de dleo esta solto e o ariete tem 1.Verifique a ligagédo dos tubos de 6leo e substitua

A bomba esta a funcionar, mas o ariete ndo ~ :
uma fuga os vedagoes de 6leo

B, o

Do
P
" i P 2 1.0 tubo de 6leo esta solto 1.Verifique a ligagao dos tubos de 6leo
Ao abrir a vélvula de alivio nao sivel . . . =
2.Espago insuficiente na bomba \ 2.Abra a vélvula de exaustéo

reajustar o ariete ~\\ 3.0 ariete ficou invalido 3.Substitua o ariete \Q\

Durante o funcionamento' mipulo de ;Ié:’:-\h\;adlzula de alivio ndo QStQt\ te 1.Verifique a valvula de alivio <

pressédo o ariete nao,fi ol 2.Purgue o ar de acordO}J ual

Y 4 2.Ar no si y 4

hd hd hd
O ariete ndo f%c%fnpletamente 1.0 6leo ndo & swx/ 1.Adicione dleo K%/

Fuga de 6l N 1.Kits de veddCa a}dos 1.Substitua os kits de vedacdo
9 ‘K 2.Aperte as\ as soltas 2.Aperte as ps& com parafusos

DQIARA(}AO DE CONF&WIIDADE CE Q’V

Nos : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Declaramos que o(s) produto(s): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Tipo(s) de maquina: Pressao hidraulica Origem do produto: China

estd em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-Membros relacionados com : ,Maquinaria“
2006/42/EC (17/05/2006)

normas harmonizadas aplicaveis: EN 693:2001+A1+A2

Nome e cargo do emissor: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) —=€(-‘—7
Local e Data: Saint-Herblain, 12/02/2019

Ficheiro técnico disponivel na sede da UE. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso néo autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a copia total ou parcial. Isto aplica-se
particularmente a marcas comerciais, del inacdes de modelos, nimeros de pegas e des . Utilize somente pegas autorizadas. A Garal a
Responsabilidade pelo Produto ndo cobremydanos ou o mau funcionamento

Instrugdes Originais E Q\ E \

0 projeto foi validado dg’acordos ASME ASP-2014 Q/
Cn
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EAAnvIK \2\5 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500
%/ & QAUAIKN TTpéca

Tsxvu(;x&q axKTnpPIoTIKA (BA. ara 1.)

\w CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESﬂO
TikéTnra | ko] | 15000 20 000 0004 | 50 000 {1 @
[mm] 700 740 79 1030 ° I®]
"B [mm] 540 700 700 800 v o
c [mm] 882 1772 1772 1830 ] - °
F = =29 o%
[mm] 120 132 140 207 | \ X ?
E [mm] 500 510 535 730 ¢ ! 1R hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R N °
F2 [mm] 457 1175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 | ° °
o o o
™ [mm] I I 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Bapog kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
Hey. mieon [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 : 4

OAeg o1 Tipég 1oyouv amé v nuepounvia T mapouoag dnuoaicuang. ia 1o mpOoPares TANPOPYOPIES ETTITKEPTEITE TNV ICTOOEAIOX WWW.CP.COM.

Tomog(o1) pnXavnuaTwv

* Ta pnxavrpata ou TTeplypdpovTal TTpoopifovTal yia TNV TTapaywyh HNXavNUATwy Kai T cuvappoAdynaon aviaAAaKTIKWY. XpnolPoTTolgiTal yia
TIPECAPIOUA, TTPOCAPHOYH, CUVAPHOASYNON, OTEPEWAN HIKPWY £L0PTNHATWY KaTd TN dladikaoia Aev emITPETTETAI Kapia GAAN xprion. Ma eTrayyeAUaTIKY
xprian povo.

* MapakahoUpe SIaBEOTE TTPOCEKTIKA TIG 0BNYiEg TTPIV BECETE TO PNXAVNHA.

0dnyieg eykaraoraong

BeBaiwOeite 6T1 6Aa Ta pépn civan @ Ka1 o@Iypéva.

* Zuvd€aTe To TUAPA BAong Kal To OTApIYpa GINv apioTepr Kal Segid TTAGka ouvdeong.. (EIK. 04

* ZuvappoAoyrnoTe To SAKTUAIO VAIA UETPACETE TO £EGPTNHA, OTN CUVEXEID TO TO PETPNTA TTiEONG Kal OTPIYTE OPIXTA. (EIK.

« Mapatpnon: oTpiyTe 600 TO dU 0 OQIYTA, DIOPOPETIKG Ba UTTapXE! diap, oﬁf& OTE TO HAVOUETPO OTNV KATAAANAN Gvw £yk X KO Kal
OUCTPEPETE TO PTTOUAGVI. %

* ZUvVOpPOAOYHOTE TNV aviAia Aaiolo. Eik. 07 (CP86150), Eik. 09 (CP8620 . 11 (CP86300 & CP86500).

« TorroBeTrioTe 0AOKANRA TNAQBNA OTO Avolypa Tou oTNPiyHATOG HOXAOU

» Katd Tn peTakivnoy %xuvr’]pmog, BePaiwBeiTe OTI £XETE XPNOIYO; @av Kat@AANAo €§oTTAIONG aviywong Kal & Q(ysin TIG 03nyieg 6TTWG
paiveral (Eik. 02),

Acau“ Xwpog epyaciag Tou 1 p mpénel va Vel EAEUOEPOG TOOO OTO EPMIPOCOI0 §09aI OTO OMOOEV HEPOG TOU
HNXAVAH W BpiokeTan o€ AseiToupyia, wo"n:vs avra eUKoAa mpooBdacipo.

Agq, aépa arod 1o USPAUAIKG auaTnUa:

* Avi BaABiSa aTrodEoUEUONG TTEPIOTPEPOVTEG T Ta aploTepd Kal kabapioTe Tn BaABida ega aépa (Eik. 09)

« MNa Y e§aAeyn Tou aépa aTrd T0 GUCTNHA, AVAPPOPAOTE APKETEG POPEG TTANPEIG TN CUCKEUN.

AsgiToupyia

AcaUtion BeBaiwOsiTe 0TI TO TPATEY BpioKeTal OTN CWOTH 0£0n Kal KAEIBWOTE To TPpanédl pe 4 meipoug oTabepa. (Eik.15)

« MNa Ta CP86150, CP86300 kai CP86500, KAgioTe T BaABida extévwong kai Tn BaABida eAEyxou, OTPEPOVTAG TV SeSid.

Znpsiwon: H avrAia 2 raxuritwy gival evepyomroinuévn yia ypriyopn mpooéyyion.

MNa 1o CP86200, KAgioTe T BaABida ekTOVWONG, OTPEPOVTAG TNV JeSIdL

Znpeiwon: To CP86200 &iabérer aurdparn udpauvAiki avrAia 2 raxurirwy, n omoia éxer auréparn BaABida avri yia BaABida eAéyxou.

« Mpayparotroigite dvrAnon amd T Aapri/to TNdGAI0 TTOdGG PEXP! VA TTANCIACEI N 080VTWTH ETTIPAVEIX AVUYPWONG OTO £5GPTNHA EPYATING.
« EuBuypappioTe To apTNUa epyaciag Kai Tov Bpaxiova yia va SIac@alioTel N KEVIPIKN ¢OpTwon.

« MNa Ta CP86150, CP86300 kai CP86500, KAgioTe T BaABida eAéyxou, OTpEPOVTAG TNV apioTepd (apyr) Béon).

Znueiwon: H avrAia 2 eival evepyomroipévn yia 1oxupij migon.

A caution Npoooxn : Karé Tnv e@appoyi Tou @opriou (15 t, 30t /) 50t), n BaABida eAéyxou mpémel va givar KAEIOTA (apyn
0£on) yia va pnv mpokAnOsi Inpid oTa {apTHHATA TOU CUCTAHATOG.

« MpaypatotroijoTe avrAnon pe Tn AaBn /rnddAio Tod6g aTo e§apTnua epyaaiag (BA. apiBunan aTto petpnThA TrieaNg).

« Otav oAokAnpwbei n epyaacia, oTAPATAGTE TNV GVTANGT, GPAIPECTE APYA KAl TIPOCEKTIKA QopTio atréd To e§apTnua epyaaiag yupioviag Tn BaABida
ATTOdETPEUONG APICTEPOOTPOPA HE HIKPG AUENTIKG BripaTa (TTPETTEI VO YUPIOE! PME TN MIKPR Ywvia)

* MOAIg padeutei TTAfpwg o Bpaxiovag, ByGATe To £§GpTNHA Epyaciag atré To TPaTTEC!.

A WARNING To pmAok V mpémel va xpnoipomoigital ava {edyn o1 ava koppar!

AWARNING 100 o ivaar o%?bénual va AsiToupysi TNV Tpéca. ?\

A WARNING ZIYOUPEUTEI 0'Y€1PIOTHG TIPETIEI VA POPAEI TIPOOT \Tm pouxa, YAVTIa, KPAVOS ao@aAtia kéﬂﬂrum
Kdl TTPOCTATEUTIKO AUTIWV K diapkeia Tng AsiToupyiag. E\ \

/A WARNING Na v UYH aTUXNHATWYV, TIPETEI TIAVTA VA £Tal KGOe ev egehifel epyacia oTo % . Emiong, va

Ei0TE MAVTA CUYKEV 1 OTNn S0UA£Id TTIOU TIPETEl VA viv&/

oA A A
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@ EAANVIKG 86150 / CP86200 / CP86300./ CP86500
Q/ QAUAIKN TTpéCa
odny THPNONS A
ACau N XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV OTAV £ %pt_" papoppweci. Eav apu O ¢ ] Kpadaopoi Aapufavouv
Xwpa, TE AMECWGS TN XPHON TOU TIPOIOVIOG, 'EwPNOTE TO UoTEPA Kai INTROTE TR PO TOU KATAOKEUAOTH.
Zuvi £mMOEWPNON AUTH VA YiVEI OTIS € NHEVES EYKATACTACEIS EMOKEUN 'ATKEUAOTI] I} TOU TIPOUNOEUTH.
Hm NHAVTIKI Kal Jovadikn aiTia amoTuXids oTic udpauAikég HOVaAdeg eival o1 akal (3

* AlaTnpEiTe TO YPUAO UTINPETiag kKaBapd kal KaAd NITTAOPEVO yia va aTTOTPEWE! TNV EI0XWPEN0N VWY OwPATWY oTo oUoTnua. Edv o ypUuAog éxel exTebei o€
Bpoxn, X16v1, Guuo, 1 o€ XaAikia, TTPETTEI va KABAPIOTEN TTPIV VA XPNOIHOTIOINBEI.

* ATroBnkeUOTE TO YPUAO, HE Ta £UBOAC TTAPWG CUPTITUYHEVA, OE PIO KaAG TTPOCTATEUHEVN TTEPIOXT], OTTOU Bev Ba TTPETTEl va eKTiBETal O€ DIaBPWTIKOUG
arpoug, TpaxId okovn, f oe aAAa emBAaBr oToixeia.

« EAéygTe TTEPIODIKA TNV KATACTAGT TOU TTPOIGVTOG.

* ATToBnKeUOTE TO TTIPOIOV O€E éva OTEYVO Kal PN SIaBpwTIKO TTepIBAANOV.

» O11810KTATEG Kau/fy o1 XEIPIOTEG Ba TTPETTEN VA YVwPIdouv OTI N ETTIOKEUR TOU TTAPOVTOG £EOTTAICHOU PTTOPET va aTTaITel EGEIDIKEUPEVES YVWOEIG KOl UTTOSOUN.
ZuvioTdral o eTO10G €AgyXOG TOU TTPOIOVTOG VA YivETal aTTé £§0UCIOBOTNEVO KEVTPO ETTIOKEUNG TOU KATAOKEUACTH 1) TOU TTPpOuNBeUTH Kai &TI oTroladATToTE
eAaTTWpATIKG €§aPTAPATA, QUTOKOAANTA 1| ETIKETEG AO@AAEiOG 1 orpaTa va avTikataoTaBouv Pe Ta eapTApaTA ekeiva TTou KaBopilovTal GUYKEKPIPEVA aTTO
TOV KATAOKEUQOTH fj TOV TTpopunBeuTr]. Mia AioTa ard £§0UG1080TNUEVES EYKATAOTACEIG ETTIOKEUNG SIaTIBETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH ) TOV TIPOUNBEUTH,
TTapakaAgioTe va Toug KaAéoeTe yia BoriBela.

» OTT01081TTOTE TIPOIGV PaiveTal OTI £Xel POAPE KaTd oTToI0dRTIOTE TPOTTIO, BPEBNKE OTI eival xaAaopévo, i) dev Aeitoupyei kavovika OA MPEMEI NA
AMOZYPOEI AMO THN KYKAO®OPIA MEXPIZ OTOY EMIZKEYAZTEI. ZuviOTATal OI QVayKaieg ETIOKEVES va yivotal atrd pia e€ouciodotnuévn
£YKATAOTAON ETTIOKEUNG TOU KATAOKEUAOTH i} TOU TIPOUNBEUTH| £QV OI ETTICKEUEG ETHITPETTOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH i} TOV TTPOUNBEUTH.

* Oa TTPETTEI VA XPNOIHOTIOIOUVTal HOVO Ta £EAPTAKATA /KAl Ol TIPOCAPHOYEIG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH.

AvTigyeTwmon BAaBwyv

BAaBn Artia Amokardoraon

1.EAeyx0g TNG KaTdoTaong oUVOEoNg Twv
OwARvVWV Aadiou, avTIKATAOTAOTE Ta oPpayiopaTa
Aadiou

H avrAia Aeitoupyei, eviw o Bpayiovag dev | 1.0 cwArvag AadioU £xel XAAAPWOEL, UTTAPXE!
pTTOopEi va AEITOUpYROE! diappory ard Tov Bpaxiova

o
1.0 Gwhfivag AaBIod XaAGpWoE Y )\&E;I);sgxog TNG KardoTaong ouvdeong 1wv£ww
v\bz‘u »

Ty
e
Orav “Y°'V"‘ ™ B“Mi's,a amo 4 ;’ 2.Aev UTTAPXEI APKETOG XWPOG OT! § . .
o Bpayiovag dev pTropei va Ewa\ 1 2.Avoigte T BaABida Kauoagpiwv \

oo 3.0 Bpaxiovag dev eiva ykupog 3.AVTIKATAOTAOTE TOV BPAXIOVO g

g

®duaoioloyikn xtlpoxlvmmplmnm, 1.H BaABida amodéopeuang €ivel 1.eNéyETe T BaABIBa aTOBE

600 Sev puTropei va €10 EVTEAWG . . . p
Boaxliovac 2.atpac 670 GUGTNY 2.KaBapioTe Tov aépa prl HE TO eyXeIpidIo

. of 4
O Bpaxiovag BJQ"@“ VA AEITOUPYAGE |4 1 )45 Bev Em@/ 1. SUPTIANPWOTE MW

mAipwg Py

P

Alappon J 1.Ta o€t OT nong éoTracav 1.AvTIKaTOOTR (@n aTeyavotoinong
pp\n\% 2.Ta ww&g idag xaAdpwoav 2.30igTe T TS& ng Bidag

H% MIZTOTHTAZ EKQ"V Q'V

Epeig: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA
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Polski 86150 / CP86200 / CP8 /| CP86500
asa hydrauliczna

Dane t(e‘é\n czne (Patrz dane(ﬁ\Q/ «Q/ ,
\oged

CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESOO 00}

_/Bojemndsc tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 ) RN @

A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % : Z
™ [mm] / / 200 245

oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Waga kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
maks. ci$nienie | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Weszystkie wartosci sq aktualne w dniu niniejszej publikacji. Najnowsze informacje dostepne sg na stronie internetowej www.cp.com.

Typ(y) urzadzenia

« Opisane urzadzenie przeznaczone jest do produkcji maszyn i montazu czesci zamiennych. Wykorzystane jest do wciskania, wymiarowania, montazu i
nitowania matych elementéw poddawanych obrébce. Wszelkie inne zastosowanie jest niedozwolone. Wytgcznie do profesjonalnego uzytku.
* Przed uruchomieniem urzgdzenia prosimy uwaznie zapoznac sie z trescig instrukcji.

Instrukcja montazu

Spr ¢, czy ystki e i dokre

« Zamocowac podstawe oraz wspornik %‘»zacych po lewej i prawej stronie (rys. 04 ?\

« Zatozy¢ pierécien nylonowy na ztgcze fpanometru, a nastgpnie zamontowaé manometg i i¢ go do oporu (rys. 06). i“'

» Uwaga: manometr nalezy dokre: i\ oru, aby zagwarantowa¢ szczelnos¢. Za \ ¢ zigcze manometru do odpowiedniej gérnej %oprzecznej
i dokreci¢ $rube.

+ Zamontowa¢ pompeg na ramie,%ys. 07 (CP86150), rys. 09 (CP86200), rys. 11 i CP86500). é

* Wsung¢ zespot uchwytu@@ wspornika dzwigni.

» Podczas przenoszeni enia nalezy uzywac¢ odpowiedniego wyposaz do podnoszenia i stosowac sig do instruk X
ACaution achowaé 1 m Inej i rze roboczym przed i za urzqdze&m, zapewnic¢

swobodny o niego podczas obstugi.

uktadu hydraulicznego: % 0@

Usung¢ po
« Otwor: upustowy, obracajgc go w lewo, aby usungé pawietrze (rys. 09).
. P Ywykonujac kilka petnych suwow, aby us @« ate"powietrze z uktadu. Q’

Czynnosé

A Caution i¢ stot w odpowiedniej pozycji i zablok ¢ go zap 3 4 sworzni. (rys.15)

P

» W przypadku modeli CP86150, CP86300 i CP86500 zamkna¢ zawdr spustowy i zawor sterujgcy, obracajac go w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Uwaga: Pompa o dwéch predkosciach jest przetaczona na szybkie zblizanie.

W przypadku modelu CP86200 zamkna¢ zawor spustowy, obracajac go w kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara.

Uwaga: Model CP86200 jest wyposazony w 3 pompe hy iczng o dwéch predkosciach z ym zaworem zamiast zaworu sterujacego.

« Pompowac za pomocg dzwigni/pedatu noznego do chwili, gdy siodio zblizy sie do obrabianego przedmiotu.

« Ustawi¢ obrabiany przedmiot w linii z suwakiem, by zapewni¢ wycentrowane obcigzenie.

* W przypadku modeli CP86150, CP86300 i CP86500 zamkna¢ zawdr sterujgcy, obracajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
(potozenie powolne).

Uwaga: Pompa o dwdch predkosciach jest przefaczona na silny docisk.

A caution Przestroga: Przy stosowaniu nacisku (15 t, 30 t lub 50 t) zawér sterujacy musi byé zamkniety (polozenie
powolne), aby unikna¢ uszkodzenia czesci sy
« Pompowac za pomocg dzwigni/pedatu noznego do chwili przytozenia nacisku na obrabiany przedmiot (patrz oznaczenia na ci$nieniomierzu).
« Po zakoriczeniu pracy, powoli i ostroznie zwolni¢ nacisk z obrabianego przedmiotu przekrgcajgc zawoér spustowy w lewo, matymi skokami (odkrecaé¢ pod
matym katem).
« Po catkowitym cofnieciu suwaka obrabiany przedmiot zdjg¢ ze stotu.

A WARNING

Podstawki pryzmowe nalezy uzywac w parach, nie osobno!
AWARNING Prase moze obs&:gigaé tylko jedna osoba. § ; ;
A WARNING Podczas o Qﬁlaszyny operator ma obowiazek z;&ﬁiﬁ odziezy ochronnej, rekawic, kaszl\ onnego,

obuwia i ochraniaczy us:

A WARNING Cele uszczenia do wypadku

A A A
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ACau ie korzystac z k y ych pr ow. W razie stwierd, e%etypowego hatasu lub
ji niezwlocznie przerwac korzystapie edzia, dok ¢ jego ladu ora: ‘ocic sie do producenta z
5 oc. Zaleca sie, by przegladu do| i pracownicy warsztatu naprawcze! O] go przez prod t:
lul wce. 4 E.., i ?.“

Gléowna przyczyna usterek urzadzen hydraulicZnych jest obecnos¢ brudu.

» Podnosnik nalezy utrzymywac¢ w czystosci i zapewni¢ odpowiednie smarowanie, co zapobiegnie przedostaniu sig ciat obcych. W przypadku, gdyby
podnosnik narazony byt na dziatanie deszczu, $niegu, piasku czy zwiru, przed uzyciem nalezy go wyczyscic.

» Podnosnik, ktérego ttoki muszg by¢ catkowicie schowane, nalezy sktadowa¢ w strzezonym miejscu, w ktérym nie bedzie narazony na dziatanie
korozyjnych oparéw, pytu czy innych szkodliwych czynnikéw.

+ Okresowo sprawdzac stan produktu.

« Produkt nalezy przechowywac w suchym miejscu, nie narazajac go na dziatanie czynnikdw korozyjnych.

« Wiasciciele i/lub operatorzy powinni mie¢ $wiadomos¢, ze naprawa niniejszego sprzetu moze wymagac specjalistycznej wiedzy i narzedzi. Zaleca sie,
by corocznego przegladu dokonywali pracownicy warsztatu naprawczego autoryzowanego przez producenta lub dostawce, oraz by wszelkie uszkodzone
czescei lub nalepki lub oznaczenia zwigzane z bezpieczenstwem wymienia¢ na czeséci wskazane przez producenta. Wykaz autoryzowanych warsztatow
naprawczych dostepny jest u producenta lub dostawcy.

« Wszelkie produkty noszace $lady jakichkolwiek uszkodzen, zuzyte, lub ktére dziataja nieprawidtowo NALEZY WYCOFAC Z UZYCIA DO CHWILI ICH
NAPRAWIENIA. Zaleca sie, by koniecznych napraw dokonali pracownicy warsztatu naprawczego autoryzowanego przez producenta lub dostawce, jesli
naprawy dozwolone sg przez producenta lub dostawce.

« Nalezy stosowac wytgcznie przystawki i/lub taczniki dostarczone przez producenta.

Wykrywanie i usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Dzialania zaradcze

1.Waz olejowy jest poluzowany, nieszczelnos¢ | 1.Sprawdzenie stanu potaczen przewodow

Pompa dziata, suwak nie dziata A I . N
suwaka olejowych, wymieni¢ uszczelki olejowe

B,

B
S i &t . , .
Gdy zaw6r spustowy jest otwart 1.Waz oIeJowy_Jt_est poluzowa_ny Y 1.Sprawd2§n|e s'tanu potgczen przewodd o@ch
L WY Lo 2.Zbyt mato miejsca w pompie 2.0tworzy¢ zawér wylotowy
mozna wyzerowac ustawienia a N o e

\\ 3.Niewtasciwy suwak *\\ 3.Wymieni¢ suwak

Yy 4 2.powietrze w uktadzies

PPV 1.Zawor spustowy nie jest ¢ L .
Przy nacis$nigciu dzwigni suwak . 1.sprawdzi¢ zawor spustowy
N . zamknigty - . o 2 . .
nie dziata 2.Usungc¢ powietrze zgo% strukcjg obstugi
hd hd hd
Suwak nie dzi%r%y]m zakresie 1.Brak wystarczaj Wleju 1.Dodac olej K%/

Wyciek ol N 1.Uszkodzong'u exi 1.Wymieni¢ us: LS
Y O\ 2.po|uzowah< rul 2.Dokreci¢ s’ruK

UQDEKLARACJA ZGOD%\S}CI Q’V

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Oswiadczamy, ze produkt (produkty): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Typ(y) urzagdzenia: Prasa hydrauliczna Pochodzenie produktu: Chiny

jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajgcej ustawodawstwu krajéw cztonkowskich i dotyczacej : ,Maszyn i urzadzen* 2006/42/
EC (17/05/2006)

stosowanych norm zharmonizowanych : EN 693:2001+A1+A2

Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘=€(""“7

Miejsce i data: Saint-Herblain, 12/02/2019

Plik techniczny jest dostepny w siedzibie UE. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w
szczegolnosci znakéw towarowych, okresierymodeli, numeréw czesci i rysunkéw. Nalezy st ¢ wylgcznie czesci autoryzowane przez prox ta.
Usterki i awarie powstate w wyniku uzylvanig nieautoryzowanych czesci nie jest objete Givararicja ani Ubezpieczeniem od odpowiedzialnoézi zayprodukt.

Oryginalne instrukje \ \
TN > &
Projekt zostat Zatvz@ ie: ASME ASP-2014 «Q/ «Q/
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ydraulicky lis

Techni(qﬁé daje (Viz obrézk*ﬁ)\Q/ «

VN
\ };{m&f CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo 00}
/Kapacita tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 ) RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° °
™ [mm] | | 200 245 ° °
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Hmotnost kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
max. tiak [MPa] 61 69 58 62 f == ‘ b - L

V&echny hodnoty jsou platné k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na webovych strankach www.cp.com.

Typ(y) nastroje

+ Uvedené zafizeni se pouziva k vyrobé pfistroji a sestavovani nahradnich dilli. Pouziva se pro lisovani, Upravu velikosti, sestavovani a nytovani pfi
vyrobé drobnych souc¢asti. Neni uréen k Zadnému jinému ucelu. Pouze pro profesionalni pouZiti.
« Pfed uvedenim do provozu si prosim pfectéte pozorné navod.

Pokyny k montazi

Ujistéte se, Zze vSechny casti js

« Pfipevnéte oddil zakladny a opol
« Vlozte nylonovy krouzek do tvargk
07

ravé spojovaci desce. (Obr. 04)

evnény a utazeny. z § ¥ ? »
fidla a poté pridejte tlakomér a pevné utéh%@ cenim. (Obr. 06) Q\

« Poznamka: Utahnéte co nejy , jinak muze dochazet k Gnikim. Tvarov| upevnéte na vhodny horni pfi¢nik a $ro

« Namontujte ¢erpadlo na sa (CP86150), obr. 09 (CP86200), obr. 11 ( 00 & CP86500).

« Vsuiite kompletni ru t dQ otvoru podpory paky

+ Béhem manipulac rojem se ujistéte, Ze pouzivate odpovidajici ci zafizeni a postupujte podle uvedenych pokyal . 02).

chkoli predmétu, aby

A caution réd a za strojem je béhem provozu nutio ponechat 1 m pracovniho prostoru bez’j
stroj byl vi%a no pfistupny. @
Odvzdu@/ raulicky systém: Q N\ }

« Oty dusiiovaci ventil tak, Ze jim otocite protj dinovych rucicek a vypustte vzduch odp; entilem (obr. 09).
. N;@eﬂ?éerpejte v plné Gvrati, aby ze systému vyé%ry vzduch.

Provoz

ACa'-lticn Ujistéte se, Ze je stil ve spravné poloze a pevné stil zajistéte 4 koliéky. (Obr.15)

« Poznamka: 2rychlostni ¢erpadlo pfepina pro zajisténi rychlého pfistupu.

V pripadé zafizeni CP86200 zavrete pojistny ventil ota¢enim po sméru hodinovych rucicek.

Poznamka: Zafizeni CP86200 ma automatické 2rychlostni hydraulické ¢erpadlo, vybavené automatickym ventilem namisto fidiciho ventilu.
V pripadé zafizeni CP86150, CP86300 a CP86500 zavrete fidici ventil otacenim proti sméru hodinovych rucicek (pomala poloha).

« Zapumpuijte drzadlem/pedalem, aZ se ozubené loZisko pfiblizi k obrobku.

« Zarovnejte obrobek s ¢epem a zajistéte tak vycentrovani zatéze.

» Poznamka: 2rychlostni ¢erpadlo pfepina pro zajisténi u¢inného natlakovani.

Vystraha: Pri pouZiti zatéze (15 t, 30 t nebo 50 t) musi byt fidici ventil zavieny (pomala poloha), aby se zabranilo poskozeni soucasti systému.

A Caution

« Zapumpuijte drzadlem/pedalem a za¢néte na obrobek vyvijet tlak (sledujte prosim hodnoty na manometru).

« Po dokonéeni prace prestarite pumpovat a pomalu a opatrné uvolnéte zatéz z obrobku oto¢enim vypoustéciho ventilu proti sméru hodinovych ruci¢ek
v malych krocich (musi se otacet v malém Ghlu).

« Jakmile se ¢ep pIné zasune, odstrarite obrobek ze stolu.

AWARNING |, ), pousivejte jako par, nikoliv jednotliva!

AWARNING |

Uze obsluhovat,jen jedna osoba.
A WARNING Obsluha muﬁ{i" praci na sobé vzdy ochranny odé &5‘” ice, bezpe¢nostni helmu, body a Qil;‘a“x usi.
i

A WARNING Aby ned

0S| N odé, vzdy méjte prehled o vSem, \ stroji déje. Vzdy také vénujte m N
pozornost ¢innosti, kten@ dite. Q\é é

\0} N

£ N



N N N

@ Cesky ; z\%ﬁa 86150 / CP86200 / CP8630D./ CP86500
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Hydraulicky lis
Pokyn

ACau i lepouzivejte poskozeny/deformov. %ﬁukl. Pokud dochazi k abnormalni u nebo vibracim, ihned
produkt pr te pouzivat, prohlédnéte jej a p% o pomoc vyrobce. Doporucéuje s% o prohlidku provedloa

opr: yrobce nebo dodavatele.

Hla Cinou zavad hydraulickych jednotekge necistota.

« UdrZujte servisni zvedak v Cistoté a dobfe namazany, aby do systému nevnikly cizi ¢astice. Pokud byl zvedak vystaven desti, snéhu nebo $térku, je
nutné jej pfed pouzitim vydistit.

« Zvedak ukladejte s Uplné zatazenymi pisty v dobfe chranéném prostoru, kde nebude vystaven korozivnim vypartim, brusnému prachu &i jinym
Skodlivym materialdm.

« Stav vyrobku pravidelné kontrolujte.

« V/yrobek skladujte v suchém prostfedi, kde nedochazi ke korozi.

- Majitelé a/nebo provozovatelé museji vzit na védomi, Ze toto zafizeni muze vyZzadovat specialni znalosti a vybaveni. Doporuduje se provadét
kazdoro¢ni kontrolu vyrobku v servisni opravné vyrobce nebo dodavatele a veSkeré vadné ¢asti, Stitky nebo bezpe¢nostni stitky ¢i znacky by mély byt
vyménény za origindlni dily vyrobce nebo dodavatele. Seznam autorizovanych servisnich opraven je k dispozici u vyrobce nebo dodavatele, pozadejte
je prosim o pomoc.

« Produkt, ktery jevi jakékoli znamky poskozeni, je opotiebeny nebo pracuje abnormalng, MUSi BYT VYRAZEN Z PROVOZU DO DOBY, NEZ BUDE
OPRAVEN. Doporucuje se, aby nezbytné opravy provedla opravna vyrobce nebo dodavatele, pokud jsou opravy vyrobcem nebo dodavatelem povoleny.
« Pouzivejte pouze pfislusenstvi a/nebo adaptéry dodané vyrobcem.

Reseni problém

Zavada Pri¢ina Opatreni

Cerpadlo funguje, ale pist nefunguje 1.0lejova hadice uvolnéna, pist prosakuje 1'Z.kon,tr?|uﬂ? ’,)mpo]em olejovych hadic, vyméfite
olejova tésnéni

P,

o Do -
P¥i otevieni vypoustéciho ventilu s Tg" 1.0lejova hadice prosakuje Y 1.Zkontrolujte propojeni olejovych hadic §
yP 2.Neni dostatek prostoru pro pump\' 2.0tevrete vypoustéci ventil

nevrati do pivodni polohy \\ 3.Pist je pogkozen \ 3.Vymérite Gep &\

Pii ovladani drzaku lisu n s uje pist 1.Vypoustéci ventil neni upln u;:vren 1.Zkont'rolujte vypousEecil venti Q
) 2.Dle navodu odvzdusnéte

2.vzduch v systému
V4 Vi

N A N

Pist nepracuje G l%p}évné 1.Neni dostatek olej %/ 1.Pridejte olej Q/
2 X, A%

neni

1.Poskozeno vé t&snéni 1.Vymeéiite oleji

Olej unikéo‘} xoze esne 1ente ole )
2.Dotahnéty nené spoje 2.Dotéhnéte spoje
A\ A\ POoj YOS spoj

\./ \./ ./
D&ARI’\CIA ERO SOH&E Q"

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA
Prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Typ(y) nastroje: Hydraulicky lis Pavod vyrobku: €ina
je ve shodé s pozadavky smérnic Evropské rady tykajicich se sblizovani zakonu &lenskych statt vztahujicich se ke ,Strojirenstvi 2006/42/EC
(17/05/2006)
je v souladu s pfislusnymi harmonizovanymi normami: EN 693:2001+A1+A2
Jméno a pozice vydavatele: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) —=€f——~‘—7

Misto a datum: Saint-Herblain, 12/02/2019

Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herb-
lain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
V8echna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouzivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. Plati to zvlasté pro obchodni
znacky, oznaceni modell, Cisla soucastel ykresy. Pouzivejte pouze schvélené souééstkvﬂeré poskozeni nebo selhani zpusobena pov‘

neschvalenych soucastek neni pokrytafzartikou nebo zodpovédnosti za vyrobek.
Pdvodni pokyny E\ EQ\ E\
Design byl ovéren v saQ)é}Asp-zom Qg\ Q\/z\

* O)« N
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Techni(qﬁé aje (pozri obréz}gﬁ'&/

Hn; cih‘i’aﬂ(fzmery CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo
/Kapacita tkg] | 15000 [ 20000 0007 | 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° °
™ [mm] | | 200 245 ° °
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Hmotnost' kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
max. tiak [MPa] 61 69 58 62 f == b T L

Vsetky hodnoty st stcasné ku dfiu vydania tejto broZtirky. Kvéli najnovsim informécidm, prosime navstivte webovu stranku www.cp.com.

Typy pristrojov

« Strojové zariadneie je uréené na vyrobu strojov a zariadeni a montaz nahradnych dielov. Pouziva sa na stlacenie, usporiadanie, montaz, priputanie
malych ¢astic v procese Nie je dovolené Ziadne iné pouZitie. Len na profesionalne pouzitie.
* Pred uvedenim do prevadzky si prosim precitajte pozorne navod.

Navod na montaz
Uistite sa, Zze kazdy diel je upe e?;‘utiahnuty. ?\ i“?\
« Pripevnite zakladiiu a podoprite j \%ﬁebo pravej spojovacej doske. (obr. 04) \&‘5 \

« Namontujte nylonovy krizok na tlakomeru, potom nasadte tlakomer a pe' N tiahnite. (obr. 06) \

» Poznamka: utiahnite ho ¢o ie, inak bude netesny. Pripevnite armatu A%zru na vhodny horny prie¢ny nosnik a uti r@mku.

« Namontujte ¢erpadlo na sa 07 (CP86150), obr. 09 (CP86200), obr. 11 00 & CP86500).

« Zasuiite kompletnu rukova€ do otvoru podpery paky.

+ Pocas premiestrioydhi e

ja nezabudnite pouzit spravne zdvihacie,
A caution o&as prevadzky stroja sa musi pred aj &ojom udrziavat’ vol'na pracovna obldstNd m, aby bol vidy vol'ne
pristupny. OY> %

Zbaveni@u ického systému vzduchu: Q

« Ot vypustaci ventil jeho ota€anim proti smeru h V! uciciek a prefuknite odvzdusnovaci venti
* Ni i kompletnymi zdvihmi Cerpadla zbavte sys' tkého vzduchu.

<

a riadte sa pokynmi, ako zobrazuje (ob

Prevadzka

A caution Zabezpecte stol na riadnej a spravnej pozicii a pevne a silno uzamknite stél 4 svorkami alebo zapadkami.
(Obr.15)

« Pre CP86150, CP86300 a CP86500 - zatvorte vypustaci ventil a riadiaci ventil pooto¢enim doprava.

Poznamka: 2-rychlostné ¢erpadlo je vypnuté pre rychly pristup.

Pre WP20 - zatvorte vypustaci ventil pootocenim doprava.

Poznédmka: CP86200 mé ické 2-ry é hy ické ¢erpadlo vybavené ickym ventilom i iadi ventilu.
« Napumpuijte drzadlo/noZny pedal aZ pokym sa zubkované zubaté sedadlo nepribliZi k obrabanému dielu.

« Vlyrovnajte obrabané dielo a piest hydraulického lisu a zaistite stredové/vyrovnané nalozZenie a zataz.

« Pre CP86150, CP86300 a CP86500 - zatvorte riadiaci ventil pooto¢enim dolava (pomala poloha).

Poznamka: 2-rychlostné cerpadlo je zopnuté pre silny vytlak.

AcaUtion Pozor: Pri aplikovani zat'aze (15 t, 30 t alebo 50 t) musi byt riadiaci ventil zatvoreny (pomala poloha), aby sa
zabranilo poskodeniu ¢asti systé

« Napumpuijte drzadlo/nozny pedal a aplikujte zataz teda bremeno na obrabané dielo (vid o¢islovanie v tlakometri).
« Ked je praca ukonéend, zastavte cerpanie, pomaly a opatrne odstrarite naklad z obrabaného diela oto¢enim uvolfiovacieho ventilu proti smeru
hodinovych ruéic¢iek v malych krokoch.(musi sa ota¢at' v malom uhle)
« Ked je piest hydraulického lisu naplno zatiahnuty, odstrarite obrabané dielo zo stola.
A WARNING

A WARNING Lenjedna"s"\%:’é' 1 ’;v 4 -"s'" ¢ i""?\ \\w&‘?\

A WARNING Uistite sa, M adzkovatel teda operator musi ma %éené ochranné oblecenie, odev, ru

bezpecnostna helmu, t teda obuv a ochranu usi poc¢as
AWARNING ,,

p E

‘sawyhli nehodam, vzdy si bud'te ve: é\ I'vek prebiehajucej trvajucej pra pristroji.

Taktiez, vzdy zos ustredeny na pracu, ktora sa ma 3 Q/
Cn K Cn
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Q/ Q/ ydraulicky tlak

A ] Ak sa vyskytne abnormalny %bo vibracie, zastavte
Vﬁ'obcu o pomoc. Odporuca sa, ahy t ehliadka a kontrola bola
Stiticiou dodavatel'a na opravy.

v hydr ickych j ina.

« Uchovavaijte servisovanie zdvihaka Cisté a dobre namazané, aby ste predchadzali cudzim materidlom a hmote, aby sa dostali do systému. Ak bol
zdvihak vystaveny dazdu, snehu, piesku alebo Strku, musi byt vycisteny predtym, ako sa bude pouzivat.

« Uskladnite zdvihak, s piestami Uplne stiahnutymi, v dobre chranenej miestnosti ¢i oblasti, kde nebude vystaveny korozivnym nic¢ivym vplyvom a
vyparom, drsnym a a abrazivnym prachovym ¢asticiam, alebo akymkolvek inym Skodlivym prvkom.

« Pravidelne a periodicky kontrolujte stav produktu.

« Skladujte produkt na suchom a nekorozivnom mieste, v prostredi.

 Majitelia a/alebo prevadzkovatelia by si mali byt vedomi, Ze oprava tohto zariadenia si méZe vyZiadat $pecializované vedomosti a znalosti a instittcie.
Odportca sa, aby roéna prehliadka a kontrola produktu bola vykonavana vyrobcom alebo dodavatelom teda jeho autorizovanou opravnou jednotkou a
aby akékolvek poskodené Casti a diely, dekalky alebo bezpe¢nostné §titky a nalepky alebo znacky mohli byt vymenené za Specifikované sucasti a diely
od vyrobcu alebo dodavatela. Zoznam autorizovanych institticii na opravy je dostupny od vyrobcu alebo dodavatela, prosime volajte im.

« Akykolvek produkt, ktory sa javi ako poskodeny akymkolvek spésobom, sa javi ako opotrebovany alebo sa pri prevadzke sprava abnormaline BY
MAL BYT STIAHNUTY Z PREVADZKY AZ DO OPRAVY. Odportéa sa, aby potrebné opravy boli vykonavané vyrobcom alebo dodavatefom, teda jeho
autorizovanou jednotkou ¢i institiciou na opravy, ak st opravy povolené vyrobcom alebo dodavatefom.

+ Maju sa pouzivat len doplnky, suciastky a diely a/alebo adaptéry dodavané vyrobcom.

RieSenie problémov

Zlyhanie Dévod/pric¢ina Naprava
Cerpadlo pracuje pokial neméze fungovat' | 1.0lejova rirka je uvolnena, piest 1.Skontrolujte situaciu zapojeni a napojeni
piest hydraulického lisu. hydraulického lisu preteka olejovych rarok, vymerite olejové tesnenie

. E. o,
ia

Y" 1.0lejova rurka je uvolnena P .Skontrolujte situaciu zapojenia a napojepi Wch
Ked je otvoreny uvolfiovaci ventil, pies' 2.Nedostatocny priestor v erpadle \&’ rarok ;

Ked' prevadzkujete rukovéd
lisu, piest hydraulické T
neméze pracovat’ / |

Piest hydraull%%}memoze pracovat’ 1.0lej nie je dost%X/ 1.Pridaite olej &Y/
naplno
N A

hydraulického lisu sa 3.Piest hydraulického lisu je chyb )’\ 2.0tvorte vyfukovy ventil \
neGcinny _‘“U\ 3.Vymerite piest hydraulického lisu
e
1.Uvoltiovaci ventil nie je tplni Mvrety 1.skontrolujte uvolfiovaci ve%

2.vzduch v systéme / 2.Vycistite vzduch podl’a}l’ oKy
A 4

N
. . . 1.Suprava te pokazena 1.Vymeiite sup nenia
Pmeka"‘i yjekanie oleja 2.Uvolnené rutiek 2.Utiahnite cast skiufiek
L U L I
N\

Pﬁ%‘ﬁii\éENi o SOULADQ‘S\;ﬁEDHsv ES Q"

Spolocnost: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Tu deklaruje a vyhlasuje, Ze vyrobky: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Typy pristrojov: Hydraulicky tlak Pévod vyrobku: €ina

je v sulade a zhode s poZiadavkami Smernic Rady ohladom aproximéacie ¢lenskych $tatov, o suvisi s: az ,Strojové zariadenia® 2006/42/EC
(17/05/2006)

aplikovatelné s harmonizovanymi Standardmi: EN 693:2001+A1+A2

Meno a pozicia vydavatela: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) —=€(-‘—7
Miesto a datum: Saint-Herblain, 12/02/2019

Technické pristroje dostupné z Ustredia EU. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
VSetky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouzitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried

modelov, ¢isel suciastok a vykresov. Pou: jte len autorizované sugiastky. Akékolvek pos| ie alebo nespravne fungovanie spoésobené palitj;
neautorizovanych suciastok nie je kryté zargkou ani zodpovednostou za poskodenie.

Pévodné pokyny E \
Dizajn bol overeny v 51@24 SP-2014

A
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Q/ idraulikus prés

Mﬁsza}f‘g tok (lasd az ébrél(éf\ .) «
-

S
\ N CP86150 CP86200 CPi 53\ ‘/485500
deitas Ikg] | 15000 | 20000 0007 | 50 000 L lle
[mm] 700 740 79 1030 I°]
"B [mm] 540 700 700 800 v
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 1 \ B
E [mm] 500 510 535 730 ¢ ! hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 e ° °
™ [mm] | | 200 245 °
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Tomeg kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
max. nyomas | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 : 4
Az bsszes feltiintetett érték a jelen kiadvény dé érvényes. A legfrissebb rt kérjk, 14 meg a www.cp.com internetes oldait.
Géptipus(ok):
« Az ismertetett gép alkalmas gépgyartasra és a cser észek Osszeszerelésére is. Préselésre, vagasra, Osszeszerelésre, kis alkatrészek

szegecselésére hasznalatos. Mas felhasznalas nem engedélyezett. Csak professzionalis felhasznalasra.
« Kérjiik, olvassa el a haszndlati utasitast, mielétt beinditja a gépet.

Szerelési utmutata
Ugyeljen arra, hogy minden rész legyen rogzitve és megszoritva. ?\ i‘?\
« Szerelje fel a talprészt és a tama és jobb oldali 6sszekétélemezre. (4. br: \&’ \
* Helyezze fel a nejlongydiriit a m S&r Ilvényre, majd helyezze ra a nyomasmerét, x a meg szorosan. (5. abra) \
» Megjegyzés: szoritsa meg i&ebben, ellenkezé esetben szivargas lépl e%ballakoztassa a mérészerelvényt a megfel @
keresztgerendara, és csavarj csavart.
+ Rogzitse a szivattyat theZ. 7. abra (CP86150), 9. bra (CP86200 t%a\lCPBSISOO és CP86500).
ut,a kar tamasztékénak nyilasaba; lasd a 3. dbrat! Q(
iilgyeljen arra, hogy megfeleld berendezé: sznglfon az emeléshez, és kdvesse az utmuta; 2. abréat).

« Tegye be a teljes f
Acau“ kodés kézben a gép elott és mogod arant szabadon kell hagyni 1 méter;
konnyen hoz: rhet6 legyen.

« A gép mozgata ora

A hi i ndszer légtelenitése:

A to jarasaval ellentétes iranyba forditva nyl kioldoszelepet, és eressze le a légtelenit: t (9. abra).
« Pumpéljon néhany teljes Ioketet a rendszer légtelenitéséhez.

ateriiletet, hogy mindig

Hasznalat

AcaUtion Biztositsa, hogy az asztal megfelel6 helyzetben legyen és a 4 I erésen rogzitse az It. (abra .15)
+ ACP86150, CP86300 és CP86500 esetén, az 6ramutato jarasaval egyez6 elforditasaval zarja az Urit6- és a vezérlészelepet.

Megjegyzés: Gyors allisba van kapcsolva a 2 sebesség ivattyu.

A CP86200 esetén, az éramutato jarasaval egyez6 elforditasaval zarja az Uritészelepet.

Megjegyzés: Egy olyan ikus 2 sebesség ivattyival ik a CP86200, mely vezérlészelep helyett egy i leppel van ellatva.

« Pumpélja a fogantyut/labpedalt, amig a fogazott nyereg meg nem kozeliti a munkadarabot.

« lgazitsa el a munkadarabot és a munkahengert a kézéppontos terhelés biztositasahoz.

+ ACP86150, CP86300 és CP86500 esetén, az 6ramutato jarasaval ellentétes elforditassal (lassu allas) zarja a vezérlészelepet.
Megjegyzés: Nagy nyomas kifejtésére van kap a2 é ivattyt

A caution Vigyazat : A terhelés (15, 30 vagy 50 t) raengedé én, a rend alkatrészei karosodasanak elkeriilése
érdekében zarva (lassu ) kell a vezér

k lennie.

« Pumpalja a fogantyut/labpedalt a terhelés alkalmazasahoz a munkadarabra (lasd a szamozast a nyomasméré o6ran).
» Amikor a munka kész, allitsa le pumpalast, és a kioldészelepet az éramutato jarasaval ellentétes iranyba lassan elforditva dvatosan sziintesse meg a
terhelést a munkadarabon (a szelepet kis szdgben kell forgatni).
» Amikor a munkahenger teljesen behuzédott, vegye le a munkadarabot az asztalrdl.
AWARNING | , |, okkot parban, nem pedig darabonkeént kell b Alni!
A WARNING

A WARNING

A prést csak egy s: ly kezelheti.

r%ﬂ a gép miikodtetése kozben a kez N‘sﬁjen védoruhat, védokesztyiit, védii%ﬂt,

és halla
A WARNING A bales %kerijlése érdekében mindig ligyelj
koncentraljon.

&
\0}/& K&

Ugyeljen

gépen folyé munkara. Mindig a m% végzésére

&

Ch
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draulikus prés
si utasitasok
ACau aljon sérii f alodott, ket. Ha szokatlan zajt vagy vibra 'L@aszlal, azonnal hagyja
abba aha: atot, ezutan vizsgalja at a terméket, érjen segitséget a gyartotol. Ajé@ atvizsgalast a gyarté vagy

atalos szervizével elvégeztetni.

P
)
-
-3
o
-,

Al oribb oka a hidraulikus emel6k meghibdsodasanak a kosz.

- Tartsa tisztan és megfeleléen megkenve a szervizemel6t, hogy elkerllje az idegen anyag bejutasat a rendszerbe. Ha az emel6 es6nek, hénak,
homoknak vagy sarnak volt kitéve, akkor azt a hasznalat el6tt meg kell tisztitani.

« Az emel6t ugy tarolja, hogy a dugattyuk teljesen be legyenek huzva, emellett jéI védett teriileten, hogy ne legyen kitéve korrodalé gézoknek, karcold
pornak vagy barmilyen mas karos hatasnak.

* Rendszeresen ellendrizze a termék allapotat.

« Aterméket szaraz, nem korrodalé kérnyezetben tarolja.

« Atulajdonosoknak és/vagy kezel6knek tisztaban kell lennilik azzal, hogy a termék javitasa specidlis tudast és eszkdzoket igényelhet. Javasolt a
terméket évente atvizsgaltatni a gyartd vagy a szallité hivatalos szervizével, az esetleges hibas alkatrészeket, matricakat és biztonsagi cimkéket vagy
jelzéseket a gyarté vagy a szallité altal biztositott alkatrészre cserélni. A hivatalos szervizek listaja elérheté a gyartonal vagy a szalliténal, kérjen azoktdl
segitséget.

« A barmilyen modon sériiltnek, kopottnak tind vagy szokatlanul miikdd terméket A JAVITASIG KI KELL VONNI A HASZNALATBOL. Javasolt a
sziikséges javitasokat a gyarté vagy a szallité hivatalos szervizével elvégeztetni, ha a gyartd vagy a szallité engedélyezi a javitast.

« Csak a gyartd altal biztositott kiegésziték és/vagy adapterek hasznalhatok.

Hibaelharitas
Hiba Ok Megoldas
A szivattyd miikddik, de a hidraulikus 1.Az olajtéml6 ki van lazulva, a munkahenger | 1.Ellendrizze az olajtémlék csatlakozasat, cserélje
munkahenger nem miikédik. szivarog. ki az olajtomitéseket.

o Do = .
Amikor kinyitia a kioldészelepet..a Y" 1.Az olajcs6 ki van lazulva. Y 1.Ellendrizze az olajtémlok csatlakoza’sét.§ Y”
Yty P : 2.Nincs elég hely a szivattyun. \ 2.Nyissa ki a kieresztészelepet. Q\

munkahenger nem all alapheK\ 3.A munkahenger meghibasodott: 3.Cserélje ki a munkahengert.

A prés fogantyujanak miikg Qtesekor a 1.A kioldészelep nincs teljes: %a. 1.Ellendrizze a kioldészelepet. Q '
munkahenger nem T o) 2.Levegd keriilt a rend§ / 2.A kézikdnyvnek megfeleld nitse a rendszert.

Va
N AJ N
A munkahengex\%dik ki teljesen. 1.Nincs elég olaj.‘ 1.Toltson be olajat ‘ Q/
— N 4 W WV
Olajszivar \ 1.A tdmitéké éh!. 1.Cserélje ki a }zletet.
2.A csavarkg ilazultak. 2.Huzza me kotéses részeket.
\% < .\

\./ \./ ./
C%EGFELELiSEGI NYI%KOZAT Q"

Mi, a: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA
kijelentjiik, hogy az alabbi termék(ek):: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999
Géptipus(ok):: Hidraulikus prés Atermék szarmazasa: Kina
megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben megfogalmazott, alabbiakban szereplé tanacsi Iranyelvek kdvetelményeinek: ,Gépek, berendezések”
2006/42/EC (17/05/2006)
vonatkoz6 harmonizalt szabvany(ok): EN 693:2001+A1+A2
Kibocsatd neve és beosztasa: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) 4}""‘7

Hely, datum: Saint-Herblain, 12/02/2019

A miiszaki leiras az EU-s képviselettdl szerezhetd be. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800
Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen felhasznalasa vagy masolasa tilos. Ez kiilonésen vonatkozik a védjegyekre,

tipusnevekre, cikkszamokra és rajzokra. jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A nemjovahagyott alkatrészek hasznalatabdl eredd sérii
vagy lizemzavarokra nem vonatkozik & Garéncia vagy a Termékszavatossag.

Eredeliutastésok Q‘\ N\
< ((/\2\\3
A

Atervezés mar érvén y@/ int: ASME ASP-2014 Q/Q\
Cn K

£ N
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igni podatki (glej stike 1,/ A

Tehnic

VN
\ W CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo 00}
Amogljivost | [kg] | 15000 | 20000 000 | 50 000 ) RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % : Z
™ [mm] I I 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Teza kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
maks. tlak | [MPa] 61 69 58 62 f == ‘ b T L

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovejSe informacije obiscite stran www.cp.com.

vrsta stroja (oziroma vrste)

« Opisan nehanizem je namenjen za proizvodnjo in montazo rezervnih delov mehanizma. Uporablja se za stiskanje, lepljenje, sestavljanje, pricvrstitev
majhnih delov v procesu Uporaba v druge namene ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.
« Prosimo, pred zagonom pozorno preberite navodila.

Navodila za namestitev

Prepricajte se, da so vsi deli pritrjedi in priviti. ?\ i‘?\
« Pritrdite osnovo in opornike na le vezno plosco. (SI. 04) \&’ \

* Najlonski obro¢ sestavite z nast: erilnika, nato vstavite merilnik pritiska in g \t privijte. (SI. 06) \
» Opomba: merilnik privijte ¢i %e, sicer bo pri$lo do pu$¢anja. Nastavek @namestite na ustrezni zgornji pre¢nik in v"%

« Crpalko namestite na okyir. (CP86150), SI. 09 (CP86200), SI. 11 (CP86:; CP86500).

« Celotno rocico vstavi rtino nosilnega vzvoda.

* Med premikanjem je se,prepricajte, da uporabljate ustrezno opre, iganje in da upostevate prikazana navodil; @
A caution ér(delovanjem mora biti pred in za s 4\1 m neoviranega delovnega prostord, da je stroj zlahka

dostopen.

* Nal nekaj popolnih taktov, da odstranite moreb iz sistema.

Izpuééa@a iz sistema hidravlike: 0 ‘ }
. O% ni ventil, tako da ga zasukate v naspm@ak inega kazalca in sprostite ventil za izqu’ . 09).

Delovanje

ACa'-lticn Plos¢o zavarujte v ustreznem polozaju in jo évrsto pritrdite s 4 sorniki.. (sliki15)

+ Za CP86150, CP86300 in CP86500 zaprite sprostilni ventil in krmilni ventil, tako da ga obrnete v smeri urinih kazalcev.
Opomba: ¢rpalka z 2 hitrostma se preklopi za hiter pristop.

Za CP86200 zaprite sprostilni ventil, tako da ga obrnete v smeri urinih kazalcev.
Opomba: CP86200 ima samodejno hidravlicno ¢rpalko z 2 hi , opremljeno s lejnil
« Rogico/nozni pedal pritiskajte, dokler se nazob&ana ¢eljust ne pribliza obdelovancu.

« Obdelovanec poravnajte in potolcite, da bo na sredini.

« Za CP86150, CP86300 in CP86500 zaprite nadzorni ventil, tako da ga obrnete v smeri proti urinim kazalcem (po&asni poloZaj).
Opomba: Crpalka z 2 hitrostma se preklopi na moénostno stiskanje.

ventilom t ilnim ventilom.

A caution Svarilo: pri uporabi obremenitve (15, 30 ali 50 t) mora biti krmilni ventil zaprt (po&asni polozaj), da prepreéite
poskodbe delov sistema.

« Pritiskajte ro¢ico/nozni pedal, da obremenite obdelovanec (glejte Steviléne oznake na merilniku tlaka).
« Ko koncate z delom, nehaijte pritiskati in po€asi in previdno razbremenite obdelovanec tako, da izpustni ventil v majhnih presledkih obra¢ate v nasprotno
smer urinih kazalcev (obracajte pod malim kotom).
« Ko se oven popolnoma umakne, odstranite obdelovanec s plosce.
A WARNING PrimeZ morate uporabljati v parih, ne samo posamié¢nih enot!
A WARNING

Stiskalnico sme: p%ﬂhti le ena oseba. ?” ?"
A WARNING Zagotovite, K\(’ﬁ upravljavec med obratovanjem \{"Séitna oblacila, rokavice, varnosl&ﬁﬂo,
e nesrece, se vedno zavedajte de?u\i izvaja na stroju. Prav tako se osn%%e na delo,

cevlje in zas¢ito za sluh.
K Cn

A WARNING Da prepl
ki ga je treba opran/
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Q/ HiQ/ ¢na stiskalnica
Navodi é(q vzdrzevanje {,,« «
. P o S .

ACau e uporabljajte poskod g Ce se pojavijo nena; %Vnk ali vibracije, takoj
prenel rabljati, nato pa preverite in pro ite Ofgrajalca za pomo¢. Priporoéamo,@ ‘everjanje izvedejo v

m servisu proizvajalca ali dobavij

P iéni vzrok odp

di hidravlic ot je umazanija.

« Servisno dvigalko ohranjajte gisto in dobro namazano, da prepregite vstop tujkov v sistem. Ce je bila dvigalka izpostavljena deZju, snegu, pesku, ali
produ, jo je treba pred uporabo odistiti.

« Dvigalko shranite s popolnoma umaknjenimi bati v dobro zas¢itenem obmocju, kjer ne bo izpostavljen korozivnim hlapom, abrazivnemu prahu, ali
kakrsnim koli drugim $kodljivim elementom.

« Periodi¢no preverjajte stanje izdelka.

« |zdelek shranjujte v suhem okolju brez korozije.

« Lastniki in/ali uporabniki se morajo zavedati, da popravilo te opreme zahteva specialisticno znanje in prostore. Priporo¢amo, da izdelek vsako leto
pregleda pooblas¢eni servis proizvajalca ali dobavitelja in da okvarjene dele, etikete ali varnostne nalepke ali oznake zamenja z deli, ki jih je navedel
proizvajalec ali dobavitelj. Seznam pooblas¢enih servisov je na voljo pri proizvajalcu ali dobavitelju. Poklicite jih za pomo¢.

« Izdelka, ki na kakrsen koli nacin kaze, da je poSkodovan, obrabljen ali deluje nenormalno, je NI DOVOLJENO UPORABLJATI, DOKLER NI
POPRAVLJEN. Priporo¢amo, da potrebna popravila opravi poobla$&eni servis proizvajalca ali dobavitelja, e jih dovoljuje proizvajalec ali dobavitelj.
« Uporabiti je dovoljeno le dodatke in/ali adapterje proizvajalca.

Odpravljanje tezav

Okvara Vzrok Resitev

1.Preverjanje pritrjenosti oljne cevke, zamenjava

Crpalka deluje, delovati 1.Iztaknil je olj ka, primeZ pus¢ L N
rpalka deluje, oven pa ne more delovati ztaknila se je oljna cevka, primez pusca olnih tesnil

ponastavi 3.Primez ni ve¢ uporaben 3.Zamenjajte ovna

B
Ko je izpustni ventil odprt, se pri Y" 1.Iztaknila se je oljna cevka Y’ Preverjanje pritrjenosti oljnih cevk § Y”
Jje izp! P! P 2.V ¢&rpalki ni dovolj prostora \ 2.0dprite odzracevalni ventil \

Pri delu z roéico stiskaln ven ne more | 1.1zpustni ventil ni do konca R 1.Preverite izpustni ventil Q
delati 2.Zrak v sistemu 2.0dzratite, kot je oplsano i

° deluj W 1.Ni d li olj %/ 1.Dodajte olj Q/\
ven ne deluje 0, i dovolj olja .Dodaijte olje

\ 1.0kvarjena n} 1.Zamenjajte te; \
Olje |zteka

2.Priviti del»,{ vili 2.Pritegnite vij{

N\
|29SVA ES O SKLADNOSQ” Q"

: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA
IZJavIJamo da je izdelek (oziroma izdelki): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999
vrsta stroja (oziroma vrste): Hidravliéna stiskalnica Izvor izdelka: Kitajsko
v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede : ,strojev* 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnih harmoniziranih standardov: EN 693:2001+A1+A2

Ime in funkcija izdajatelja: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘%""“7

Kraj in datum: Saint-Herblain, 12/02/2019

Tehni¢na kartoteka je na voljo. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se e posebej nanasa na tovarniske

za$¢itne znamke, nazive modelov, Stevilki v in risbe. Uporabljajte samo odobrene nad e dele. Vsaka poskodba ali motnje v delova i so
rezultat uporabe neodobrenih nadome} nitidelov, niso krite z Garancijo

Originalna navodila E E
Zasnova je bila potrjeankSMEASP-ZOM Q‘;\

A A A
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% g/ QI/ aulinis presas
Techni}ﬁs{ uomenys (zr. brépﬁiu 1.) «

VN
Al
\ﬂkﬁcﬂ’é cPse150 | cPse200 | CP: 53}\ w&:sasuo 0 U

ngumas | (ko) | 15000 [ 20000 000 | 50 000 ﬂ% 1 T1
_éj'\ [mm) | 700 740 79 1030 L ®

"B [mm] 540 700 700 800 » ]

c mm] | 882 1772 1772 1830 Le | .

F mm] | 120 132 140 207 . =

E [mm] 500 510 535 730 .,| R ‘ H

F1 mm] | 157 185 151 68 - . .

F2 mm] | 457 1175 1031 1048 . .

R [mm] | 160 186 160 200 . .

™ [mm] / / 200 245 . .

oil 1 0.6 0,95 11 2,5 | . - .

Svoris ko] 755 105 166,7 208 E R o

maksimalus | 00| 6 69 58 62 — s .
stégis | 5 ] L 3 ]

Visos patiétqs vertés galioja leidinio isleidimo metu. Naujausios informacijos ieskokite internete adresu www.cp.com.
1S

« Cia aprasytas jrankis yra skirtas masiny surinkimo ir atsarginiy daliy montavimo darbams. Jis naudojamas smulkioms detaléms presuoti, montuoti,
klijuoti ir kniedyti. DraudZiama jrankj naudoti kietokiems tikslams. Tik profesionaliam naudojimui.
« PraSome atidZiai perskaityti prieS pradedant darbg su jrankiu.

Montazas instrukci

Parliecinieties, vai visas dalas étas un pievilktas. § § §
« Piestipriniet pamatnes dalu un bal isas un labas savienojo$as plaksnes. (4&

« Uzstadiet neilona gredzenu uz meri menta savienojuma, péc tam uzlieciet spiediel érinstrumentu un ciesi pievelciet. (5. att.) \

« Piezime: pievelciet, cik ciesi €jams, pretéja gadijuma radisies noplude: iniet mérinstrumenta savienojumu pie pi n@augé'jés
Skerssijas un pievelciet skravi.

« Uzstadiet stkni uz ramja. % att."(CP86150), 9. att. (CP86200), 11. att. (CP86800 un CP86500).

« levietojiet visu roki Qe? alsta atverg, 3. att. Q( %

« lekartas parviet; asYafka parliecinieties, vai ir izmantots pareiz&s s aprikojums, un izpildiet visus sniegtos giera us (02. att.).
Acau“%kértas ekspluatacijas laika gan tés@épusé, gan aizmugure ir jabat briva%\ lielam darba laukumam,
lai pie tas\i ér batu viegli pieklat.

Izvadi Qo hidrauliskas sistémas: 0 0

. At@&plﬂdes varstu, pagriezot to pretgji pulksten%i(usﬁbas virzienam, un izvadiet gaisu no ngdléanas varsta (9. att.).

« Stknéjiet vairakus pilngajienus, lai novérstu jebkadu gaisa plismu sistema.

Irankio naudojimas

A Caution Stala pastumkite j reikiama padéti ir uzfiksuokite 4 specialiais kaisé&iais. (pav.15)

+ CP86150, CP86300 ir CP86500 modeliams: uzdarykite i$leidimo ir valdymmo voztuvus sukdami juos pagal laikrodZio rodykle.
Pastaba: dviejy greiciy siurblys yra jjungtas, kad baty lengva prieiti.

CP86200 modeliui: uzdarykite i$leidimo voztuvg sukdami ji pagal laikrodzio rodykle.

Pastaba: CP86200 yra su automatiniu dviejy greiciy siurbliu, kuris vietoje valdymo voZtuvo turi automatinj voztuva.

« Pumpuokite rankena/pedalu tol, kol prie ruosinio priartés dantytas balnelis.

« Sulygiuokite j vieng linijg ruosinj ir stumtuva, sucentruokite apkrova.

« CP86150, CP86300 ir CP86500 modeliams: uzdarykite valdymo voZtuvg sukdami jj pries laikrodZio rodykle (léta padétis).
Pastaba: dviejy greiciy siurblys jjungtas galingam presavimui.

A caution Atsargiai: uzdéjus krovinj (15, 30 ar 50 t) valdymo voztuvas turi bati uzdarytas (Iéta padétis), kad nebaty
apgadintos sistemos dalys.

« Pumpuokite rankena/pedalu ir prispauskite ruosinj (stebékite preso manometrg).

« Baige darbg nustokite pumpuoti pedalu ar rankena, pamazu atsargiai prie$ laikrodzio rodykle sukdami atpalaidavimo sklende nuimkite nuo ruosinio kravj
(sukite mazu kampu).

« Iki galo atitraukite stumtuvg ir nuimkite ruo$inj nuo stalo.

A WARNING V formos blokai turi bati naudojami poromis, o ne po vieng!

AWARNING g ooy gali dilgt; ienas asmuo. ?\
A WARNING Pasirapinkit \ ‘ankio operatorius vilkéty apsaug }hﬂm&buiius, mivéty pirstines, avéety \&fg’hius

batus, dévéty Salma ir ausy gas. : \
i ne atli darbus. il i ite atidus.

O}/\“S\ &
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rieziaros instruk «

ACau i pazeisty arb: 'ormuoty jrankiy. ISgirde nejprasta gt agba pajute vibracija
nedelsda raukite darbus, patikrinkite jrankius ipkités | gamintoja. Patikra rek dfoj patikéti gamintoj
arb. éjo’igaliotai remonto jmonei.

Da: ai pasitaikanti domkrato trik¢iy priegastis yra purvas ir neSvarumai.

inkite, kad domkratas visada bty $varus ir gerai suteptas, kad j sistema nepatekty jokiy neSvarumy. Jei domkratas suslapo lietuje, apsnigo,
uzsiter8é sméliu ar dulkémis, prie$ naudojima jj gerai iSvalykite.

« Domkratg laikykite su visi$kai sustumtais stimokliais, taip apsaugosite juos nuo kenksmingy gary, abrazyviy daleliy ir kity kenksmingy veiksniy.

* Reguliariai tikrinkite jrankio bakle.

« Laikykite jrankj sausoje vietoje, saugokite nuo korozijos.

« Sio jrankio savininkai ir naudotojai turi Zinoti, kad $io prietaiso remontui reikalingos Zinios ir specialGs jrankiai. Kartg per metus rekomenduojame
pasirtpinti, kad jrankj patikrinty jgaliotos gamintojo arba tiekéjo remonto jmonés specialistai pakeisty defektuotas bei nusidévéjusias jrankio dalis bei
iséjamuosius lipdukus. galioty remonto jmoniy sgrao teiraukités pas gamintojg arba tiekéja.

- Nusidéveéjes, paZeistas arba sugedes jrankis NEDELSIANT TURI BUTI PASALINTAS IS DARBO VIETOS IR SUREMONTUOTAS. Remonto ir prieZidros
darbus rekomenduojame patikéti tik gamintojo arba tiekéjo jgaliotos remonto jmonés specialistams.

« Su jrankiu galima naudoti tik gamintojo tiekiamus priedus bei adapterius.

Gedimy salinimas

Gedimas Priezastis Sprendimas

1.Patikrinkite alyvos Zarnas ir jy jungtis, pakeiskite

Siurbliui veikiant stimiklis nejuda. 1.Nesandarus stumtuvo alyvos siurblys. LT
alyvos sandariklius.

P,

o Do -
- £ . 1.Atsipalaidavo alyvos Zarna. Y 1.Patikrinkite alyvos Zarnas ir jy jungtis § Y”
Atsukus atpalaidavimo sklende st |X~ 2.Po siurbliu per mazai vietos &o 2.Atsukite iSmetimo sklende. \

negriZta j prading padetj. .\\ 3.Sugedo stamiklis 3.Pakeiskite stamiklj
Q :“ S . 4 S E"Q 1.Patikrinkite atpalaidavimo skl §
Judinant preso rankeng s lis nejuda. 1.Atpalaidavimo sklendé ne i uzsukta. 2.Nuorinkite sistema taip, kai ta naudotojo
p 4

2.Sistemoje yra oro. / instrukcijose Y4

hd hd hd
Stamiklis ne il%a%yé’ka veiksma. 1.Sistemoje nepaml%lbs 1.]pilkite alyvos. K%/
1.Pazeistas alfvos,sandariklis. 1.Pakeiksite sa@ irjo priedus.
o

Prateka @ 2.Atsipa|aiN tvigtinimo varztai. 2.Prisukite d aikancius varztus.

E%\{I}TIKTIES DEKLARQ?:J}A Q’V

Mes: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

patvirtiname, kad $is produktas -: CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

jirankis: Hidraulinis presas produkto kilmés vieta: ja

atitinka visy Europos komisijos direktyvy bei atitinkamy $aliy - nariy jstatymy reikalavimus, susijusius su ,Jrankiais® 2006/42/EC (17/05/2006)
bei jiems taikomus harmonizuotus standartus: EN 693:2001+A1+A2

I18davusio asmens pavardé ir pareigos: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘=€f""“7

Vieta ir data: Saint-Herblain, 12/02/2019

Techninius duomenis galite gauti ES bistinéje. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Saugoma autoriniy teisiy jstatymu. Bet koks nesankcionuotas $io dokumento ar jo dalies kopijavimas yra draudziamas. Sis draudimas konkreciai
taikomas prekiniams Zenklams, modeliy inimams, detaliy numeriams ir bréZiniams. N ite tik gamintojo tiekiamas dalis. Garantiniai
isipareigojimai bei atsakomybé uz produktayietaikoma jokiais jrankio gedimo ar netinkamt:* Imo atvejais, jei tai atsitiko del ne gamintojo zep irtinty

daliy naudojimo. Q‘\ \
< ((/\g\\k
A

Originall instrukcija %\

Dizainas buvo patviﬁin@ME ASP-2014 Q/Q\
Cn K

£ N



:\‘ N N
@ Latviski Q\ 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500

rauliska prese
Tehnis)n& ti (Redzét skait| A

\ W CP86150 CP86200 CP8630 ‘/435500 0% i
/javad tkg] | 15000 [ 20000 W 50 000 ﬂ% f 1 T1
A [mm) | 700 740 79 1030 L ®

"B [mm] 540 700 700 800 » ]
c mm] | 882 1772 1772 1830 Le | .
F mm] | 120 132 140 207 . =
E [mm] 500 510 535 730 .,| R ‘ H
F1 mm] | 157 185 151 68 - . .
F2 mm] | 457 1175 1031 1048 . .
R [mm] | 160 186 160 200 . .
™ [mm] / / 200 245 . .
oil 1 0.6 0,95 11 2,5 | . - .
Svars ko] 755 105 166,7 208 E R o
"‘::isei"l'i':"l:is MPaj | 61 69 58 62 I — R .
B A

Visas vértibas ir speka 3Ts publikacijas izdosanas datuma. Jaunako informaciju skatiet timekla vietné www.cp.com.

lerices veids(-i)

« Aprakstita iekarta ir paredzéta iekartu razoSanai un rezerves dalu montésanai. Ta tiek izmantota, lai saspiestu, sakartotu péc lieluma, montétu, kniedétu
mazas detalas Cita vieda izmanto$ana nav atlauta. Paredzéts lietot tikai profesionaliem mérkiem.

« Ladzu, rapigi izlasiet instrukciju pirms sakt izmantot masinu.
Tvirtinimo instruk

S
Uztikrinkite, kad visos dalys bu tvirtintos ir suverztos. § ¥ §

« Pritvirtinkite pagrindo dalj ir atram: iosios ir desinés jungties plokstés (Pav.

« Nailono Zieda pritvirtinkite prie U laikiklio, tada jdékite slégio matuoklj ir jj t iverzkite. (Pav. 06) \
« Pastaba: priverzkite kiek gali iau, nes kitu atveju gali bati pratekéjima io laikiklj pritvirtinkite prie virSutinio skersi ite varztg.
07

« Prie remo pritvirtinkite siurbl} (CP86150), Pav.. 09 (CP86200), Pay. 11 6300 & CP86500).

« Surinktg rankeng 1d irtinio atramos anga.
« Keliant jrenglnj e,
ACautlon

ad baty naudojama tinkama kélimo jra @( kités instrukcijoje pateikty nurodqu (P
i turi bati paliek &(
bty gallm@val pri N

binis plotas tiek masinos priekyje i ; jos gale, kad prie jos
I8 hidraulinés sistemos pasalinkite ora:

« Ati i Ztuva, pasukdami jj prie$ laikrodZio rod 0
« Pai kelis pilnus i§siurbimus, kad iSsistemos bl

kite oro i$leidimo voZtuva (09 pav.)
pasalintas oras.
Darbiba

AcaUtion Parliecinieties, ka galds atrodas atbilstosa stavokli, un ipriniet to ar 4 am. (att.15)

* Izmantojot CP86150, CP86300 un CP86500, aizveriet atbrivoSanas varstu un kontrolvarstu, pagrieZot tos pulkstenraditaja kustibas virziena.
Piezime : 2 atrumu saknis ir ieslégts atrakai piekjuvei.

Izmantojot CP86200, aizveriet atbrivo$anas varstu, pagriezot to pulkstenraditaja kustibas virziena.

Piezime : CP86200 ir pieejams 2 atrumu automatiskais siknis, kas aprikots ar automatisko varstu kontrolvarsta vieta.

« Stknéjiet rokturi/pedali, ITdz robotais celS8anas paliktnis atrodas apstradajama objekta tuvuma.

« Centréjiet apstradajamo objektu un trieci, lai nodrosinatu slodzes centréjumu.

« Izmantojot CP86150, CP86300 un CP86500, aizveriet kontrolvarstu, pagrieZot to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam (Iena pozicija).
Piezime : 2 atrumu siknis is ieslégts spécigai presésanai.

A Caution Uzmanibu : Piemérojot slodzi (15 t, 30 t vai 50t), kontrolvarstam jabit aizvértam (Iéna pozicija), lai izvairitos
no sisté dalu boja

« Stknéjiet rokturi/pedali, lai piemérotu slodzi apstradajamajam objektam (skatit numeraciju spiediena mérinstrumenta).

« Kad darbs pabeigts, partrauciet stiknét, lenam un uzmanigi nonemiet slodzi no apstradajama objekta, pagrieZot drosibas varstu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam pa mazam gabalinam (jagriez maza lenkT).

« Tikldz trisis ir pilnTba ievilkts, nonemiet apstradajamo objektu no galda.

A WARNING V-bloks jaizmanto pa pariem nevis pa gabaliem!

A WARNING Tikai viens cilveks var lietot presi. i § §
A WARNING Parliecinieti J“‘%berators lieto aizsargapgérbu, ai: }11: dus, aizsargkiveri, aizsargapavu: h%ﬂsu
izbaz ierices i \hiké. \ \

A WARNING Lai i ts pat jebkuru notiekoso darbu ar Ka ari,

zval no negadijumiem, vienmér esiet in
koncentréjieties IQ/ darbu. Q/
A K
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rauliska prese
aoradijumi ’\Q/ A

Apkop

ACau i j j formétu iz: %mu. Ja rodas neparastas %' ij ejoti
partraycie antot aprikojumu, péc tam parbaudi un vérsieties pie razotaja péc p@ . leteicams razotaja vai

pstiprinatam servisa centram veikt\§ arbaudi.

hidr i jas iericég’ir Hetirumi.

« Uzturiet domkratu tiru un kartigi ieellotu, lai novérstu sveskermenu ieklG8anu sisttma. Ja domkrats ir paklauts lietus, sniega, smilSu vai grants
iedarbibai, pirms izmanto$anas tas janotira.

« Uzglabajiet domkratu ar virzuliem pilniba ievilktiem, piemérota vieta, kur tas netiks paklauts koroziviem izgarojumiem, abraziviem putekliem vai kadiem
citiem kaitigiem elementiem.

« Ik pa laikam parbaudiet izstradajuma stavokli.

« Uzglabajiet izstradajumu sausa un nekoroziva vide.

« Tpasniekiem un/vai operatoriem jaapzinas, ka T aprikojuma remontam var bit nepiecieS$amas specialas zina$anas un telpas. leteicams &7 izstradajuma
ikgadéjo parbaudi veikt raZotaja vai piegadataja apstiprinata servisa centra un bojatas detalas, uzlimes vai drosibas mark&jumu nomainit ar raZotaja vai
piegadataja noteiktajam rezerves detalam/uzlimém. Apstiprinato servisa centru saraksts ir pieejams pie raZotaja vai piegadataja; lidzu, sazinieties ar
viniem palidzibas gadijuma.

« Izstradajumu, kas ir jebkada veida bojats, nodilis vai darbojas nepareizi, NEDRIKST IZMANTOT LIDZ TA REMONTAM. RaZotaja vai piegadataja
atlautos remontdarbus ieteicams veikt raZotaja vai piegadataja apstiprinata servisa centra.

« Jaizmanto tikai razotaja nodrosinatais papildaprikojums un/vai adapteri.

Darbibas traucéjumu novérsana

Klame lemesls Risinajums

1.Parbaudiet ellas caurulu savienojumus,

Suknis darbojas, bet pacélajs nedarbojas | 1.Ellas caurule ir valiga, radusies nopltde . -
” ’ nomainiet caurulu blives

B,

E = .
1.Valiga ellas caurule Y 1.Parbaudiet visu ellas caurulu savienojurgus?’
Atverot drosibas varstu, trisis \ iz 2.80knT nav vietas \ 2.Atveriet izplides varstu

\ 3.Trisis ir bojats 3.Nomainiet trisi &\

lerice ir manuali darbina ,Qt trisis 1.Dro$1bas varsts nav pilntba ig 1.Parbaudiet drosibas varstu Q '
nefunkcioné 2.Gaiss sistéma ) 2.Iztiriet gaisu no sistémas na ar instrukciju

Vi V4
Trisi: darboj w‘ 1.Ell 't'k"W 1.Pielejiet ell: o
risis nedarboj .Ellas nav pietie .Pielejiet ellu
L Vs £

4 W 7 WV
1.Bojats blivj lekts 1.Nomaniet blivj n'hktus

Ellas nopl@;} 2.Valigas sig 2 Pievelciet sig

AN
\J \J \J
E&TBILSTiBAS DEKLA%CIJA Q"

Més: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

apstiprinam, ka Sis(-ie) izstradajums(-i): CP86150/CP: CP86300/CF Serial Number: 00001 - 99999

lerices veids(-i): Hidrauliska prese RaZo$anas valsts: Kina

Atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu pieméros$anu, kas attiecas uz: ,mehanismiem* 2006/42/EC (17/05/2006)
Spéka eso$ajam(-iem) saskanotajam(-iem) standartam(-iem): EN 693:2001+A1+A2

Pieteicgja vards un amats: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘%""“7
Vieta un datums: Saint-Herblain, 12/02/2019

Tehniskais fails pieejams ES biroja. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visas tiesibas aizsargatas. Tadél jebkada neatlauta satura vai ta dalu izmanto$ana vai kopé$ana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz preéu Zimém,
modelu nosaukumiem, detalu numuriem Eliem. Izmantojiet tikai apstiprinatas detalas. ices bojajumus vai nepareizu darbibu bis ra i
neapstiprinatu detalu izmanto$ana, gafantijg’vai atbildiba par produkta nekaitigumu vairs heb@i§ speka.

SEE
Dizains ir apsﬁprinétas%ﬁ}ME ASP-2014 «Q/Q\ Q/%
X £ &

E N

Originalinstrukcijas EQ\

*
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@ Hrvatski \2\ 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500
da

Q( rauli¢na presa
Tehnit'-?kf(n ci (Pogledajte ;ﬁﬂe )
e

CP86150 CP86200 CP; 53\ Vésasuo
_@?ﬂél tkg] | 15000 [ 20000 000 | 50 000 RN @

[mm] 700 740 79 1030 I®]

"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % : Z

™ [mm] / / 200 245

oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Tezina kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
maksimalni tlak | [MPa] 61 69 58 62 f ER ‘ 2 : 4

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potraZite na www.cp.com.

Vrstal/e stroja

« Opisani stroj predviden je za proizvodnju strojeva i montazu rezervnih dijelova. Koristi se za pre$anje, oblikovanje, montazu i zakivanje malih dijelova u
postupku. Nije dozvoljena druga upotreba. Samo za profesionalnu upotrebu.

« Pazljivo procitajte upute prije pokretanja stroja.

Uputa za ugradnju

Provjerite jesu li svi dijelovi fidel;a?\priévrééeni. ?\ i‘?\
« Pri¢vrstite dio baze i oslonite ga n: mq lesnu spojnu plocu. (SI. 04) \&’ \

» Montirajte plasti¢ni prsten na ka N&nrikljuéak, zatim montirajte mjerac tlaka i ¢ stegnite. (SI. 06)

« Napomena: stegnite $to jac; jer ¢e u protivnom doci do propustanja. Pré kalibrirani priklju¢ak na prikladnu gornju r@vmite vijak.
* Montirajte crpku na okvir, Sl, P86150), SI. 09 (CP86200), SI. 11 (CP86300:

« Kompletnu ru¢ku umethitedo kraja u otvor nosaca poluge.
« Pazite da za pomiggahjgfStrgja koristite propisanu opremu za dizanje |

86500).

liedecih uputa (SI. 02).
A caution o podruéje od 1 m ispred i iza str

Evakuirajte @)idrauliénog sustava:
« Otvoriteéyentlk za ispustanje njegovim okretanjem u smjertysupretnom od kazaljke sata. (SI. 09) 0
. N@‘ ekoliko taktova kako biste odstranili sa@ stava. Q’

Rad

A caution p ite stol u propisani polozaj i évrsto ga fiksirajte s 4 zatika. (S1.15)

u'pogonu uvijek mora biti slobodno radi’'lakog pristupa.

+ Na CP86150, CP86300 i CP86500 zatvorite ispusni ventil i kontrolni ventil okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Napomena: Crpka s 2 brzine uklju¢uje se radi brzeg pristupa.

Na CP86200 zatvorite ispusni ventil okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Napomena: CP86200 je opremljen automatskom hidraulicnom crpkom s 2 brzine s automatskim umjesto kontrolnog ventila.

« Pumpaijte ruénom/noznom papucicom sve dok se nazubljeni dosjed ne pribliZi izradevini.

« Centrirajte izradevinu i klip kako bi optere¢enje bilo u sredini.

« Na CP86150, CP86300 i CP86500 zatvorite kontrolni ventil okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (spori poloZaj).
Napomena: Crpka s 2 brzine ukljucuje se radi snaznijeg pritiska.

A Caution Oprez: Prilikom djelovanja optereéenja (15 t, 30 t ili 50 t) upravljaéki ventil mora biti zatvoren (spori polozaj)
kako bi se izbjegl st dijelova

* Pumpaijte ru¢icom/noznom papucicom kako biste opteretili izradevinu (pogledajte numeraciju na mjeracu tlaka).

« Kada je posao gotov, prestanite s pumpanjem i paZljivo rasteretite izradevinu okretanjem ventila za otpustanje u smjeru suprotnom od kazaljke sata u
malim koracima (zakretanje mora biti u malim kutovima).

« Kada klip bude do kraja uvuéen, uklonite izradevinu sa stola.

A WARNING V-blok se mora koristiti u paru, ne pojedina¢no!

AWARNING g 0 o ina oso ag@g raditi s presom. ?\ ?\
AWARNING o, e se \Q!antelj za vrijeme rada nosi zastit Qjﬁu, r ice, kacigu, obucu i zasti \%Ei.

& WARNING Uvijek vogi Xuna o radu koji se trenutno oba '\sroju kako ne bi doslo do ozljeda. x, uvijek se

koncentrirajte na pos?\' treba obaviti. Q\ \2\
&0 K &
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Upute éQ rzavanje & «

ACau lemojte koris ostecenilizobliceni j. Ako se pojave neuobicajene vi %Ii buka, odmah prestanite
s uporabol ‘egledajte uredaj i potrazite pomgc o izvodac¢a. Preporu¢amo da se oyaj 'ed obavi u ovlastenom
Naj jedinacni uzrok hidr i¢nih jedinied je"hecistoca.

servij jzvodaca ili dobavljaca.

« Servisnu dizalicu odrzavajte ¢istom i dobro podmazanom kako ne bi doslo do prodora ¢estica u sustav. Ako je dizalica izvrgnuta djelovanju kise, snijega,
pijeska ili kamencic¢a, prije upotrebe mora se ocistiti.

« Spremite dizalicu s potpuno uvu¢enim klipovima, u dobro zasti¢éenom podrucju gdje nece biti izloZzena korozivnim isparavanjima, ostroj prasini ili bilo
kojim drugim Stetnim elementima.

« Povremeno provjeravaijte stanje uredaja.

« Uredaj pohranite u suhoj okolini ¢iji uvjeti ne izazivaju hrdanje.

« Vlasnici i/ili rukovatelji moraju biti svjesni da je za popravak ove opreme potrebno specijalizirano znanje i posebna postrojenja. Preporu¢amo da se
godisnji pregled uredaja izvede u ovlastenom servisu proizvodaca ili dobavljaca te da se svi neispravni dijelovi, naljepnice ili sigurnosne naljepnice i
znakovi zamijene dijelovima koje je odredio proizvodac ili dobavlja¢. Popis ovlastenih servisa dostupan je kod proizvodaca ili dobavljaca, nazovite ih za
pomoc.

« Svaki proizvod koji se &ini bilo koji nagin ostecenim, koji je istrogen ili radi nepravilno, MORA SE POVUCI 1IZ UPOTREBE DO POPRAVKA. Preporu¢amo
da se neophodni popravci obave u ovlastenom servisu proizvodaca ili dobavljac¢a, ako te popravke proizvodaé¢ ili dobavlja¢ odobravaju.

« Koristite samo nastavke i/ili adaptere koji je isporucio proizvodac.

Rjesavanje problema

Greska Uzrok Rjesenje
Pumpa radi dok podiza¢ ne moze raditi 1.Cijev ulja podizaca je labava i ulje istie¢e lif\;og]:;ge stanje prikljucka cijevi ulja i zamijenite
B B ~J a
Kada se otvori ventil za ispu§ta e, I,Y“ 1.Uljna pumpa je labava i Y 1.Prov1t_ent<_e prlklj_ucke_cuew ulja § Y”
A 2.Nema dovoljno prostora u crpki 2.0tvorite izlazni ventil
se ne vra¢a M : Lo
3.Klip je postao neispravan *\\ 3.Zamijenite klip \

Q 1.Sigurnosni ventil nije potpu gtvoren 1.provjerite sigurnosni ventil
Pri ruénom radu kI|p ne r: -
2.zrak u sustavu 2.Ispustite zrak prema uput rirucniku

AJ N
Podizaé ne radi uposti 1.Nema dovoljno %/ 1.Nadolijte ulja Q/
,I\ 5 Véj o X’ A

v \ ad
Ulje istjeéc;} 1.Brtve propus 1.Zamijenite brt
N

2.Dijelovi 3\ em su Iabavn 2.Pritegnite d‘Q avojem

\./ "\ \./
C&lzjava o sukladnost%’ Q’

Mi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Izjavljujemo da uredaj(i): CP86150/CP P86300/C| Serial Number: 00001 - 99999

Vrsta/e stroja: Hidrauli€éna presa Porijeklo proizvoda: Kina

je u skladu sa zahtjevima direktive odbora o uskladivanju zakona koji se odnose na drzave ¢lanice u vezi sa ,strojevima®”. 2006/42/EC
(17/05/2006)

primjenjiva uskladena norma(e): EN 693:2001+A1+A2

Naziv i poloZaj izdavata: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) —=€f——~‘—7
Mjesto i datum: Saint-Herblain, 12/02/2019

Tehnicki dokument dostupan u EU sjedistu. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint
Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Sva prava su zadrzana. Svaka neovlastena upotreba ili kopiranje ovog sadrzaja ili njegovog dijela su zabranjeni. Ovo se osobito odnosi na trgovacke

znakove, denominaciju modela, brojeve acrte. Koristite samo odobrene dijelove. Svi Stecenje ili neispravnost u radu koji nastanu
upotrebe ne odobrenih dijelova nece biti obhvac¢eno Jamstvom ili Odgovorno$cu za prmivo

lzvorne upute E E\
Dizajn je potvrden u sk@E\ASP-ZOM Q/Q\

A A N
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Date Tf‘ﬁg/ & (A se vedea .m?gﬁg/ 1) esi hidraulica
-

CP86150 CP86200 CP8630 ‘IgPBESOO
/@.Me tkg] | 15000 [ 20000 W 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % ° Z
™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Greutate kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
presiune max. | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Toate valorile sunt cele in vigoare la data prezentei publicari. Pentru cele mai recente informatii, vé rugdm sa accesali www.cp.com.

Tip (-uri) aparat

« Echipamentul descris este destinat productiei de masini si asamblérii pieselor de schimb. Este utilizat pentru a presa, ajusta, asambla, nitui piese mici
pe durata procesarii. Nici o alta utilizare nu este permisa. Doar pentru uz profesional.
« V& rugam sa cititi cu atentie instructiunile inainte de a porni aparatul.

Instructiuni de montare

Asigurati-va ca toate piesele s
« Prindeti sectiunea de baza si sup
* Montati inelul de nailon de fi ftlng

« Observatie: rasuciti cat mai.s Slbll in caz contrar vor exista scurgeri. Pri ingul manometrului de bara transversala su
de surub.

* Montati pompa pe ca 07 (CP86150), Fig. 09 (CP86200), Fig. 114CR86300 & CP86500).

« Introduceti tot ma d chlderea suportului manetei, Fig. 02.

«In timpul mutan s sigurati-va ca folositi echipament adecv: i re si urmati instructiunile din imagine (F&
na de lucru de 1 m trebuie ellberal@ga si in spatel sinii in timg fu@-arn acesteia pentru a
esibila. 0 0

sistemul hidraulic:
upapa de eliberare rotind-o in sens invel de ceasornic si purjati supapa de aerisire a
ai multe cicluri complete pentru a elimina aertl din sistem.

Functionare

ate si stranse. ¥ ? »
ca de conectare stanga si dreapta. (Flg \
etrului, dupa care puneti manometrul si ine. (Fig. 06) E\

a adecvata si

AcaUtion Asigurati-va ca masa se afla in pozitia corecta si blocati-o cu 4 pivoti. (Fig.15)

« Pentru CP86150, CP86300 si CP86500, inchideti robinetul de eliberare si pe cel de distributie, prin rotire in sens orar.
Observatie: Pompa cu 2 viteze este comutata pentru o abordare rapida.

Pentru CP86200, inchideti robinetul de evacuare prin rotire in sens orar.

Observatie: CP86200 dispune de o pompa hidraulicd automata cu 2 viteze, echipata cu o supapa automata in loc de robinet de distributie.
« Pompati manerul/pedala pana cand saua zimtatd se apropie de piesa de prelucrat.

« Aliniati piesa de prelucrat si cricul pentru a asigura incarcarea centrala.

« Pentru CP86150, CP86300 si CP86500, inchideti robinetul de distributie prin rotire in sens antiorar. (pozitia lenta).
Observatie: Pompa cu 2 viteze este comutata pentru o presiune mare.

A caution Atentie: pentru a se evita deteriorarea p telor sist lui, la aplicarea sarcinii (15 t, 30 t sau 50 t),
robinetul de distributie trebuie sa fie inchis (pozitia lenta).

« Pompati manerul/pedala pentru a aplica incarcatura pe piesa de prelucrat. (a se vedea numératoarea din manometru)

« Cand ati terminat lucrul, opriti pomparea, indepartati incet si cu atentie incarcatura de pe piesa de prelucrat prin rotirea supapei de evacuare in sensul
invers acelor de ceasornic, in trepte mici. (trebuie rotitd cu ughiul mic).

« Odaté ce pistonul este retras complet, luati piesa de prelucrat de pe masa.

A WARNING Suportul in V trebuie sa fie utilizat per pereche nu per bucata!
A WARNING

Unei singure pef‘a @i este permis sa utilizeze presa. § ?"
A WARNING Asigurati-va \ atorul poarta haine de protectle, , casca de protectie, pantofi si d }&thru
urechi pe durata operal ,\ \
A WARNING Pentru a accidentele, trebuie sa fiti in per ta de ivitatile in curs esfasurare ale
e sa fiti mereu concentrati pe tatea care trebuie efectuata. Q/

masinii. De asemen,
Cn K Cn
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Instru pentru intretiner
ACau u utilizati produse defecte / defo aca apare zgomot sau vibratii an opriti utilizarea imediat,
apoi ingpe si cereti ajutor producatorului. anda ca acest control sa fie reali atre un service de

rizat de producator sau furnizo
Ce: ai mare cauza a defectiunilor din unitatile Hidraulice este murdaria.

- Pastrati cricul de service curat si bine lubrifiat, pentru a preveni corpurile straine s intre in sistem. In cazul in care a fost expus la ploaie, ninsoare, nisip
sau pietris acesta trebuie sa fie curatat inainte de a fi utilizat.

« Depozitati cricul, cu pistoanele complet retrase intr-o zona bine protejata, unde nu va fi expus vaporilor corozivi, prafului abraziv sau altor elemente
nocive.

« Verificati periodic starea produsului

« Depozitati produsul intr-un mediu uscat si non-coroziv.

« Proprietarii si / sau operatorii ar trebui s fie constienti de faptul ca repararea acestui echipament poate necesita cunostinte si service de specialitate. Se
recomanda efectuarea unei inspectii anuale a produsului printr-un service de reparatii autorizat de producator sau furnizor si toate piesele, procedeele,
sau etichetele sau semnele de siguranta defecte se inlocuiesc cu produsele producatorului sau ale furnizorului . O lista cu service-urile de reparatii
autorizate este disponibila la producator sau furnizor, va rugam sa le cereti ajutorul.

« Orice produs care pare sé fie deteriorat in orice fel, se dovedeste a fi uzat sau functioneazi anormal VA FI SCOS DIN FUNCTIUNE PANA VA FI
REPARAT. Se recomanda ca reparatiile necesare sa fie efectuate de un service de reparatii autorizat , daca reparatiile sunt permise de catre producator
sau furnizor.

« Se utilizeaza numai accesorii si / sau adaptoare furnizate de producator.

Detectare a defectiunilor tehnice

Defectiune Cauza Remediu

1.Teava de ulei desfacuta, pistonul prezinta 1.verificare situatie de conectare a tevilor de ulei,

Pompa n N PR
P scurgeri inlocuiti sigiliile

o Do = .
Cand deschideti supapa de evacua Y" 1.Teava de ulei desfacuta Y 1.Verificare situatie de conectare a ;evilorgeg”
pap; 2.Spatiu insuficient in pompa \ 2.Deschideti supapa de evacuare Q\

pistonul nu se reseteaza \\ 3.Pistonul devine inoperant 3.Inlocuiti pistonul

nu poate funcglonal 2 aer in sistem / 2.Purjati aerul conform nﬁn

Cand se utilizeaza mane m, pistonul 1.Supapa de evaucare nu a E a 1.verificati supapa de evacuare
complet
hd

hd hd
Pistonul nu pok ,kc;i&na pe deplin 1.Ulei insuficient KY/ 1.Addugati ulei %/
scurgerglCom * 1 Sigiu Kt rogl Sy > 1 Tnlocuif sigiifuur ™
g \ Z.Tnsurubam{ e desfacute. 2.Strangeti pi

Dgr:;}agie de conformita%'\le Q’V

Noi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Declaram ca produsul (-ele): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Tip (-uri) aparat: Presa hidraulica Originea produsului: China

corespunde cu cerintele directivelor Consiliului privind aproximarea legislatiilor statelor membre referitoare: la ,Masinarii* 2006/42/EC
(17/05/2006)

standardul armonizat aplicabil EN 693:2001+A1+A2

Nume si functie emitent: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) —=€f——~‘—7

Loc si data: Saint-Herblain, 12/02/2019

Fisa tehnica disponibila la sediul UE Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Toate drepturile sunt rezervate. Orice utilizare neautorizata sau copiere a continutului sau a unei parti a acestuia este interzisa. Acest lucru este valabil
in special pentru marci comerciale, denul modele, numere ale pieselor de schimb si s Utilizati numai piese de schimb autorizate.
deteriorare sau defectiune cauzaté de ng‘ ea de componente neautorizate nu este acdperitd de Garantia Produsului.

— S W
Designul a fost valld{ % SME ASP-2014 «Q/ «Q/
Ch Cy Ch

* N
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%/ X@ fINYeH HaTUCK
Texuu;lés@( AaHHu (Bux HePfé)Q( Te 1.)

\ %WM CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESOO
_/Kananuter tkg] | 15000 [ 20000 0007 | 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 — °
F [mm] 120 132 140 207 1 \ B
E [mm] 500 510 535 730 ¢ ! hd
F1 [mm] 157 185 151 68 N °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 ° °
™ [mm] | | 200 245 ° °
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Terno kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
makc. Hansrane | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4
Beuyku xapakmepucmuku ca 8anudHu KbM 0amama Ha n 3a dor UHQ mons : WWW.Cp.com

Tun Ha mawmHaTa (-e)

+ ONKCaHOTO YCTPOIICTBO € NpeAHa3HayeHo 3a NPOM3BOACTBOTO Ha MaLLMHI 1 MOHTUPAHETO Ha pe3epBHY YacTh. To e NpeHa3HayYeHo 3a npecupaxe,
opasmepsiBaHe, crnobsiBaHe, 3aHUTBaHe Ha Marnku YacTu B npouec He ce paspelasa ynotpe6ara B Apyrv criydau v 3a apyru uenu. Camo 3a
npodpecroHanHo nonssaHe.

* Monsi BHUMaTenHo npovyeTteTe MHCTpyKuMnTe npeau Aa nycHeTe UHCTpyMeHTa B ,ClEI;ICTBVIe.

“HCTPYKI.I,MM 3a MOHTaX ?\

VYBepeTe ce, 4e BCUYKMU 4acTU Ca NOCTABEHU U 3aTerHaTu. ¥ §
« MpukpeneTte ocHoBata v onopara 3BaLLmMTe NnacTuHun. (dur. 04) \

* MoHTupaliiTe HaltNnoHOBUS NPBC n3mepBaTenHus npubop, cneq Tosa nocTaBeT HOMeTbpa U 3aTerHete 3apaso. (Pur. 06)
« Benexka: 3aTerHeTe Konkoto' e no-pobpe, B NPOTUBEH Cryyal € Bb3Mm lNpukpeneTe nsmepsartenHus npubop Kbl Lms
HanpeyeH KOHCTPYKTUBEH erne] v 3aTerHeTe ¢ Gont.

amkata. dur. 07 (CP86150), dur. 09 (CPS8:

Pdur’ 11 (CP86300 & CP86500).
B OTBOpa Ha OMOpHUA NOCT..
a MalvHaTa ce yBepeTe, ye msnonaaaTeAa\E TO MNOBANrALLIO YCTPONCTBO, U criefBanTgMHCTPYKLIMMTE, KaKTO € NokasaHo

now, ot 1 M KakTo npen

* MoHTuMpaiiTe nomnar:

« Bkapaiite usinara
« Mo Bpeme Ha m&
(dur. 02).

A caut raTo MaWMHATA € B PeXXMM Ha pabor. n6Ba na ce ocurypu ceobopgHa pa
HesA, T U'8an Hes 3a NOCTOAHEeH U NeceH aoc

Mp: € Ha Bb3Ayxa OT XvuapaBnuyHaTa CMCTeMaQ’O %
+ OTBOPETE M3MNYCKaTENHUS KNanaH, kaTo ro 3aBbLPTUTE B ROCOKA, NPOTMBOMNONOXHA Ha YaCOBHWKOBaTa CTPERika, U 0cBOGOAUTE KnanaHa 3a oTBexaaHe Ha

Bb3AyX (dur. 09)
* M3nomnarite HsIKOMKO MbTW JOKPal 3a eNMMUHUPaHe Ha BCAkakbB Bb3fyX OT cucTemara.

Onepauus
ACautlon OcurypeTe npaBuMnHoO pasfnonaraHe Ha macara u A ¢ uTe c a Ha 4 wudy (Pwur.15)
+ 3a CP86150, CP86300 1 CP86500, 3aTBOpeTe BEHTUNA 0cBOGOXAABaHe U yNpaBnsiBaLlus BEHTWI, KaTo ro 3aBbpTUTE MO YaCOBHMKOBATa CTperka.
B ¢ 2 cKop enp 3a 6bp3 N00x00.
3a CP86200, 3aTBOpeTe BEHTUNA 3a 0CBOGOXAABaHe, KaTo ro 3aBbPTUTE MO YAaCOBHWKOBATa CTpenka.
: CP86200 0) nomna ¢ 2 cKoy c emecmo I eeHmur.

» Hanomnaiite ¢ pbkoxsaTkarta / nefana fokato HasbbeHus cynopT npubnkm obpaboTsaHus aetaiin.

« MoppasHeTe obpaboTeaHus AeTaiin n ByTanoTo 3a Aa OCUrypuTe LEHTPanHo HaToBapBaHe.

+ 3a CP86150, CP86300 1 CP86500, 3aTBOpeTe KOHTPOMHUSA BEHTWS, KaTo o 3aBbpTUTE 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa cTpenka (6aBHa nosuums).
H/ c2 e KbM MOWHO

A caution Buumanme : Korarto npunarare toBapa (15 1, 30 T unu 50 T), KOHTPONHMA BeHTUN TPAGBa aa e 3aTBopeH (6aBHa
ﬂoa“““ﬂ), 3a pa ce npepoTBparTAT HapaHABaHMUA MO YacTUTe Ha cucrtemara.

*+ Hanomnaiite ¢ pbkoxsaTkaTa / nefana 3a a NpunoxuTe HaTUCK BbpXy 06paboTBaHus AeTain (BUx HOMepauusita B MaHOMETbpa).

+ Korato npukniounte paGoTHaTa onepauys, cnpeTe Aa nomnute, 6aBHO 1 BHUMATENHO CBaneTe HaToBapBaHeTo OT 06paGoTBaHNs AeTann kato
3aBbPTUTE U3NYyCKaTENHKS KnanaH B Nocoka obpaTHa Ha YaCoBHMKOBATa CTPENka Ha Marnku CTbku (TpsibBa Aa ce BbpTU C ManbK brbi).

« LLlom 6yTtanoto ce npubepe HanmbiiHO, OTCTpaHeTe o6paboTBaHNs AeTaiin oT Macata.

A WARNING »V-6nokoBerte Tpab6ea pa ce T no KM, a He 1

A WARNING Paspewasa ce one| HeTo Ha NpecaTa camo OT eAUH Y0B: ?"

AWARNING YBeperte ce, \Q aTopLT HOCU NpeanasHo obnexs KABMUM, Kacka, OGYBKM U WyMo3arsn, no
Bpeme Ha pa6orta. .\

BMHarm paﬁote're C

A A N

A WARNING 3a pe n? TBPaTUTE UHUUAECHTU, BUHArN ApbXK s\eﬂ(a 3a TeKywu pa6oru no fa. Gbuio Taka,
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esu Q/ fIMYeH HaTUCK
%ﬂaﬁuu wymMoBe
OT npousBoaUuTens.

3a nogapbIXKKa
ACau e u3anon3sanTe NPoayKT, KOUTO e efieH /| pechopMmupaH. AKo ce nony4
6 ‘cnb

wnm B p T eTO UHCMEeKTUPaUTe U NOUCKAUTE MO
I'Ipe JIHO € TaKaBa MHCNeKuusa aa ce U OT OTOPU3MUPAH OT NPOU3BOAMUT! I nOCTaBYMKa PEeMOHTEeH
ce

Mupeara p! 3a ™ no Te yCTPOWMCTBA € 3aMBpPCABAHETO.

« MoaabpxaiiTe CEPBU3HNS KPUK YUCT 1 A0Bpe cMasaH 3a Aja NpefoTBpaTUTe NonagaHeTo Ha Yyxauv Tena B cuctemara. AKo KpUKbT e B1n 13noxeH Ha
Bb3AENCTBMETO Ha AbXM, CHAN, NACBYHU YacTLM U DUHM CTPYXKU, TpsiGBa Aa Gbae nouncTeH npeau ynotpeba.

+ CbXxpaHsiBaiiTe Kpuka C HambiHO Npubparo GyTano v B Jo6pe 3alLMTEHN MecTa, KbAETO HAMa Aa € U3MNOXEH Ha KOPO3WBHY U3naperusi, abpasneeH
npax, Unn HAKakey Apyrv BpeAHU BINAHNSA.

« MepuroagnyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSIHUETO Ha MPOAYKTa.

+ CbxpaHsiBaiiTe Npoayxa B Cyxa, HearpecyBHa B KOPO3MOHHO OTHOLLEHWE cpeaa.

+ Co6CTBEHNKBLT / paBoTeLLmMAT ¢ TO3u NpoAyKT TpsibBa fja pa3bupa SiCHO, Ye PEMOHTLT Ha ToBa 0Gopy/iBaHe MOXe [ja U3UCKBa cneLuanuanpanm
NO3HaHWSA 1 YCNOBUS 3a U3BBLPLUBAHETO My. MpenopbyBa ce U3BbLPLUBAHETO HA eXEerofHa MHCMNeKUMs Ha NPoayKTa OT 0Topu3npaHa oT Npou3BoaNUTenNs
Unu AOCTaBYMKa CepBU3HA paBOoTUMHULIA U BCUYKU AEKTHN YacTU, eTUKETU, UMK 3HaLM 1 0603HaueHus 3a 6e3onacHocT, Aa GbaaT noaMeHsiHN

C onpefeneHnTe TakuBa OT CTpaHa Ha NPOMU3BOAUTENS UMW JocTaBYMKa. CrMCHK Ha OTOPU3NPaHUTE CEePBU3HN Basn Moxe Aa Gbae nonyyeH ot
NPOV3BOAUTENS UM JOCTaBYMKA - MOMS OGbPHETE Ce KbM TSX 3a CbAelicTBIe.

* Bceku NpoaykKT, KOWTO M3rnexaa noBpefeH, no KakbBTo U Ja BUno HaumH, KoiTo Gbae HaMepeH 3a U3HOCeH, unu paboTtn HeobuyaiHo, TPABBA

[OA BbAE CBAJIEH OT EKCMNOATAUUA, OOKATO HE BbAE OTPEMOHTWPAH. MpenopbyBa ce HeobxoaumuTe peMoHTU Aa GbaaT UsBbpLIBaHM
OT OTOPW3NPaHU OT NPON3BOAUTENS UMK JOCTaBYMKa CEPBU3HN Ba3sw, ako pasbupa ce NoaobHN PeMOHTY GbaaT paspeLleHn OT NPOU3BOANTENS UMK
[oCTaBumMKa.

* Beskaksy NpucnocobneHunst u/vnm NpucTaBki AOCTaBEHU OT NPOV3BOAUTENS, TpsGBa Aa ce 13Non3Bart.

HauuH 3a cnpaBsHe c npobnemure

HeunsnpasHocTt Mpuuunna HauuH Ha kopurupaHe

1.MacneHnusiT wnaHr e pasxnabex u 6ytanoto | 1.MpoBepeTe CLCTOAHNETO Ha MacNoNpPOBOANTE U

Momnarta pa6oTu, HO GyTanoTo He paGoTu.
nma ey noMeHeTe MacneHuTe ynimbTHeHns

Vo B, S,
=t
1.MacneHuarT wnaHr e pasxnabeH 1.MNpoBepeTe CbCTOSHMETO Ha MacnonpoBEoA|
Mpw oTBOPEH M3nyckaTeneH knana
2.Hsima pocraTbyHO MSCTO NoA no 2.0TBOpETE U3NycKaTeNHUA KnanaH
6yTanoTo He MoXe Aa ce BbpPH
3.byTanoTo e cTaHano HerogHo \ 3.MNMogmeHeTe GyTanoto \

N\

1.M3nyckaTenHnaT knanaH H 0
PLuHOTO 3aaBMXKBaHE Q& HO, HO saTsopeH 1.MpoBepeTe M3nyckaTenHus K

6yTanoTo He cpaﬁcy 2.Branyx s cucremara/ 2.06e3Bb3ayLLeTE, Kaxny aHo B HapbyHMKa

hd hd hd
ByTanorTo He M e%g{aGom AOKpan 1.Macnoro e He,qxeMiy/ 1.[oneviTe macno K%/
N

1.YNnbTHUTERMTE CKbCaHu 1.MNMoameHeTe y| utenuTe

Teu Ha
M\ 2.3aTerHeTe{ GeHnTe enemeHTn 2.3aterHete BUYTe YacTu

ng“}:pauuﬂ 3a c'borse'rg':;}e EC Q’V

Hue: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

[Meknapupame, 4ye npogykta (-ute): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Tvn Ha Ta (-e): X HaTUCK Mpowusxon Ha npopykta: Kuran

e B CbOTBETCTBMUE C U3NCKBaHUsATA Ha [iupekTvBuTe Ha CbBeTa 3a conuxasaHe Ha 3aKOHOAATENCTBaTa Ha CTPaHUTE-YNEHKN CBbP3aHu ¢: ,MalumHu*
2006/42/EC (17/05/2006)

npunoXxumnTe xapmoHnaupanu ctangaptv: EN 693:2001+A1+A2

Wme n anbxHocT Ha usaasawms:: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) ‘=€{-“7
MsicTo u parta: Saint-Herblain, 12/02/2019

TexHuyeckoTo focue Moxe fAa 6bae nonydeHo ot ceaanuileto Ha EC. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands -
BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Beunukn npaea 3anaseHu. Bcsikakea HeoTopu3npaHa yn0Tp96a WU KonupaHe Ha HacTosALWOTO CbAbpXKaHue ca 3a6paHeH|A. Toea ce oTHacs no-
cnewumarnHo 3a TbproBckuTe Mapku, 0603 ATa Ha MoJenuTe 1 HomepaTa Ha YacTuTe exuTe. MonaBaliTe eAUHCTBEHO OTOPU3MPaH .
Bcsikakeu nospeau unu HemsnpaeHo qz:K" 'OHMpaHe NPUYNHEHU OT U3NON3BaHeTo Ha H?‘T:: 3MPaHN 4acTu He Ce NoKpueaT OT I'apaHLm a
OTroBOpHOCTUTE Ha NpoayKTa. \

Lo — Q‘\
> 8

Mpoemsm ¢ ymszQ/ 0: ASME ASP-2014 &Q/ &Q/
Cn PN Ch

* N
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Q/ rauliline press
Tehml(sé:l ndmed (Vt jooms(eé\‘] «

\MM CP86150 CP86200 CP8630 ‘IgPBESBO
/Vsimsds tkg] | 15000 [ 20000 W 50 000 RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 1 \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % : Z
™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Kaal kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
max surve [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4
Kaik toodud véértused olid kehtivad kéesoleva triikise ise kuupéeval. Kbige uuema info saamiseks Kulastage veebilehte www.cp.com.

Masina tiiiip(tiiibid)

« Kirjeldatud masin on méeldud masinatootmiseks ja varuosade monteerimiseks. Seda kasutatakse pressimiseks, suuruse muutmiseks, monteerimiseks
ja vaikeste osade neetimiseks Muud kasutusviisid on keelatud. Méeldud ainult professionaalseks kasutamiseks.
« Enne masina kaivitamist lugege hoolikalt juhendeid.

Paigaldusjuhend

Veenduge, et koik osad oleks fikseeritud ja kinni keeratud. i‘?\
« Kinnitage alus ning toetage see v: rempoolse tihendusplaadile. (Joonis 04 \&’ \
« Paigaldage nailonrdngas méadi XI ule, seejarel paigaldage manomeeter ja kel )\ nni. (Joonis 06) \
« NB! Keerake voimalikult ko % kuna muidu hakkab see lekkima. Kinnit; iku liitmik sobivale Ulemisele risttalale ja e%o ti.
« Kinnitage pump raamile. Joohi (CP86150), joonis 09 (CP86200), Joom 11 6300 & CP86500).
» Pange kokkupandud le hoova kanduri avasse.
a 1 m toopiirkond, et see oleks alf:

 Kasutage masina
A Caution 435 ava masina ees ja taga peab vab

steemist hk:

Ipsalt juurdepaasetav.

Kasutamine

AcaUtion Veenduge, et laud on diges dis ja laud tug It 4 tihvtiga. (J is15)

« CP86150, CP86300 ja CP86500 puhul sulgege paripaeva keerates vabastusventiil ja juhtventiil.

Mérkus: 2-kiiruseline pump on liilitatud kiirele I&henemisele.

CP86200 puhul sulgege paripdeva keerates vabastusventiil.

Mérkus: CP86200-1 on automaatne 2-kiiruseline hiidrauliline pump, millel on juhtventiili asemel automaatventiil.

« Pumbake hoovaljalgpedaaliga, kuni hammastega sadul laheneb té6deldavale detailile.

« Joondage té6deldav detail ja hiidrosilinder nii, et koormus asuks keskel.

+ CP86150, CP86300 ja CP86500 puhul sulgege vastupdeva keerates juhtventiil (aeglasesse asendisse).
Markus: 2 kiiruseline pump on liilitatud tugevale surumisele.

g

A caution Ettevaatust: koormuse rakendamisel (15 t, 30 t véi 50 t) peab juhtventiil olema suletud (aegl d), et
hoida ara siist i osade

* Pumbake hoovaljalgpedaaliga, et rakendada koormus té6deldavale detailile (vaadake manomeetri naitu).

« Kui t66 on tehtud, I6petage pumpamine, eemaldage aeglaselt ja ettevaatlikult koormus téddeldavalt detaililt, keerates vabastusklappi vaikeste
sammudega vastupdeva. (Tuleb keerata vaikese nurga vorra)

« Kui hiidrosilinder on téielikult sisse tommatud, eemaldage té6deldav detail laualt.

AWARNING /o kki tuleb kasutada paaris, mitte iksikult!
AWARNING 5, ..; vsib juhtiga

/A WARNING Veenduge, &h{ tor kasutaks téotamisel kaltserliﬁimindaid, kiivrit, kaitsejalanéusid ja&

kuulmiskaitset.
oid. Alati keskenduge tehtavale%

AWARNING 5 . .
Cn

ag&” 4&
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Cenr e

volitatud t¢

ja seejarel kont

det. Eb.

s hidrauliliste seadiste lérkepohju

n mustus.

N
/ CP86500
rauliline press

ise miira voi vi r‘?? esinemisel peatage
r@&(‘da voi poorduge tootja poole. lli on soovitatav teha

« Hoidke tungraud puhas ja méaaritud, et takistada voorosakeste slisteemi sisenemist. Kui tungraud on puutunud kokku vihma, lume, liiva voi kruusaga,

tuleb seda enne kasutamist puhastada.

« Hoidke tungrauda nii, et selle kolvid on téielikult sissetdmmatud, kaitstud kohas, kus see ei puutuks kokku korrodeerivate aurude, abrasiivse tolmu ega

muude kahjulike elementidega.
« Kontrollige regulaarselt toote seisukorda.

« Hoidke toodet kuivas ja korrosioonivabas keskkonnas.
« Omanikud ja/voi kasutajad peaksid teadma, et selle seadme remontimine v8ib nduda spetsiaalseid teadmisi ja vahendeid. Soovitatav on kontrollida
toodet kord aastas tootja voi edasimiiiija volitatud tookojas ja asendada kéik vigased osad, pealetriikid v6i ohutussildid voi etiketid tootja véi tarnija poolt
ettendhtud osadega. Volitatud remonditdokodade kohta saate lisateavet tootjale voi tarnijale helistades.

« Iga toode, mis tundub olevat mistahes viisil kahjustunud, kulunud véi ei toota korrektselt, TULEB KUNI REMONTIMISENI KASUTUSEST EEMALDADA.
Soovitatav on lasta vajalikke remonttéid teha tootja véi tarnija volitatud tdokojal, kui tootja véi tarnija antud remontt66d lubab.

« Kasutage ainult lisatarvikuid ja/v6i adaptereid, mida on tarninud seadme tootja.

Rikkeotsing

Rike

Pohjus

Abindu

Pump té6tab, aga hiidrosilinder ei té6ta
o

1.0litoru on lahti, hiidrosilinder lekib
B

1.Kontrollige 6litorude (ihenduste seisukorda,
asendage dlitihendid

hiidrosilindrit Iahtestada

Kui vabastusklapp on avatud, eiﬂa&y"

1.0litoru on lahti

2.Pumbas ei ole piisavalt ruumi
3.Hudrosilinder on muutunud
kasutuskélbmatuks —

Y
\\*~

P,
o
1.Kontrollige 6litorude tihenduste seisukorg Y”

2.Avage valjalaskeklapp
3.Asendage hidrosilinder

N

Pressi
hiidrosilinder ei too

1.Kaitseklapp ei ole taielikult d
2.Sisteemis on 6hk

1.Kontrollige kaitseklappi

2.Eemaldage 6hk vastavﬂt juhendile

Hudrosﬂlnder% %Yellkult

1.0li ei ole piisaval xY/

1.Lisage oli

x‘(z‘

f)lilekke\ov}

1.Tihendiko Mrunenud
2.Kruvid ol

1.Asendage tih: ektid

2.Kinnitage kl\

\/
EQVastavusdeklaratsioQ’

Meie: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

kinnitame, et toode(tooted): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500

Masina tllp(tutbid): Hiidrauliline press

Toote paritolu: Hiina

&

Serial Number: 00001 - 99999

vastab jargmistele Noukogu direktiivide nduetele, mis on Uhtlustatud likmesriikide Sigusaktides: masinadirektiv. 2006/42/EC (17/05/2006)
rakenduvad harmoniseeritud standardid: EN 693:2001+A1+A2

Vaéljaandja nimi ja ametikoht: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager)

Koht ja kuupéev: Saint-Herblain, 12/02/2019

—f—

Tehniline toimik on saadaval ELi peakontoris. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint

Herblain - France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Koik digused kaitstud. Iga sisu voi selle osa loata kasutamine voi kopeerimine on seetottu keelatud. Eriti kehtib see kaubamarkide, mudelite

tldnimetuste, osade numbrite ja jooniste

talitlushairet, mille on péhjustanud heagsk gata osade kasutamine.

Originaaljuhised

Disain on kinnitatud an/%l\?E ASP-2014

A

asutage ainult heakskiidetud varuosasid

(?w‘i VGi tootevastutus ei kata iihtegi kahjustust ?\
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Tirkce 86150 / CP86200 / CP8 / CP86500

\2\ Hidrolik pres
Teknil&{h;?{$ekillere bakml%,,ﬁQ/ «Q/

\ \M CP86150 CP86200 CP; 53\ ‘IgPBESOO 00}
/Kapasite tkg] | 15000 [ 20000 0007 | 50 000 ) RN @
A [mm] 700 740 79 1030 N
"B [mm] 540 700 700 800 L |
c [mm] 882 1772 1772 1830 = °
F [mm] 120 132 140 207 | \ B
E [mm] 500 510 535 730 T hd
F1 [mm] 157 185 151 68 R - °
F2 [mm] 457 175 1031 1048 ° °
R [mm] 160 186 160 200 % : Z
™ [mm] / / 200 245
oil I 0,6 0,95 11 25 FES ° E °
Agirik kgl 75,5 105 166,7 298 K 1
maks. basing | [MPa] 61 69 58 62 f "B = ‘ 2 B 4

Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin Iiitfen www.cp.com adresini ziyaret ediniz.

Makine Tiiri

« Agiklanan makineler makine Uretimi ve yedek parga takma isleri igin amaglanmistir. Stireg halinde kiiglik pargalarin preslenmesi, boyut veriimesi, monte
edilmesi, percinlenmesi igin kullanilir Higbir baska amagla kullanimina izin verilmez. Sadece profesyonel kullanim igindir.
+ Makineyi galistirmadan énce, talimatlari litfen dikkatle okuyunuz.

Montaj talimatlan

Her pargcanin S| gindan emin olun. ?\ i‘?\
« Taban bolimii takin ve sol ve sag akasina destekleyin. (Sek. 04) \&’ \

« Naylon halkayi gosterge baglan & ina monte edin, ardindan basing gosterge! x stirin ve dondurerek sikin. (Sek. 06) \

« Not: Miimkiin oldugunca si |éﬂkdirde sizinti olacaktir. Gésterge baglan: I%m uygun Ust capraz kirise ve dondirme |® takin.
+ Pompayi gergeveye monte edin.‘§ek. 07 (CP86150), Sek. 09 (CP86200), Sek 41 {CP86300 & CP86500).

« Komple tutamagi kol déstéginin acikhigina yerlestirin.

« Makineyi tagirken. @ irma ekipmanini kullandiginizdan ve a: @ imatlari uyguladiginizdan emin olun (Sek. y
A caution Calsma sir d kinenin 6niind v:&smda 1 m'lik galisma alam daima k§ ay\erisilebilir olacak sekilde
idroli en hava tahliyesi: Q 0
tersine gevirerek tahliye vanasini agin liye vanasini bosaltin (Sek. 09)

i havayi bosaltmak igin birka¢ kez pompalayf.

Isletim
ACa'-lticn Tablanin uygun bir pozisyonda bul g kontrol edin ve tablayi 4 pim ile sikica kilitleyin. (Sekil15)

« CP86150, CP86300 ve CP86500 icin, Saat yoniinde cevirerek ayirma valfini ve kontrol valfini kapatin.

Not : 2 hizl pompa hizli bir yaklagim igin acilir.

CP86200 icin, Saat yoniinde cevirerek ayirma valfini kapatin.

Not : CP86200, bir kontrol valfi yerine otomatik valf ile donatilmis Otomatik 2 hizli hidrolik pompa icerir.

« Tirtirl sele is pargasina yaklasincaya kadar sapi/ayak pedalini pompalayin.

« Is pargasi ile tokmagi hizalayarak ortadan yiikleme saglayin.

» CP86150, CP86300 ve CP86500 icin, Saatin aksi yoniinde gevirerek kontrol valfini kapatin (yavas konum).
Not : 2 hizli pompa giiglii bir presleme igin agilir.

A caution Dikkat : Yiikii (15 t, 30 t veya 50 t) uygularken, sistem pargalarinin zarar gérmemesi i
malidir (yavas konum).

n kontrol valfi kapatil-

« Sapi/ayak pedalini pompalayarak is pargasina kuvvet uygulayin (manometredeki sayilara bakin).
« Is bittigi zaman pompalamayi durdurun ve tahliye vanasini saate ters yénde kiigiik adimlar ile gevirerek is parasindaki kuvveti yavasca ve dikkatle
kaldirin. (kliglk agilar ile déndirilmelidir)
« Tokmak tamamen geri ¢ekildigi zaman is pargasini tabladan alin.
A WARNING

A WARNING

Presi yalmiz bir §%¥ah§tlrmasma izin vardir. ?” ?"
A WARNING "E‘ i‘w \&“’ucu

Operatoriin asinda mutlaka koruyucu giysi, e(hﬁn, giivenlik bareti, pabuclan ve kula\

V-bloklar birer tane degil giftler halinde kullanilmalidir!

kullanmasini saglayin.
/A WARNING Kaza ol asi icin makinede siirmekte olan %n\ re dikkat edin. Ayrica, daima yapilahi$e odaklanin.

& < <
oA A N
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% % Hidrolik pres
asarli/deforme lriinii kullanmayi %rmal giirilta ya da titresim meyd %}fse, derhal kullanimim
leyi icid. @ yiniz. Bu d tim lireticinin yey: rikginin yetkili onarim

nitelerde en biyiik tek anza nedeniKirdir.

« Sisteme yabanci madde girmesini 6nlemek igin servis krikosunu temiz ve iyice yaglanmis durumda tutun. Kriko yagmur, kar, kum veya cakil kosullarina
maruz kaldidi takdirde kullanilmadan 6nce temizlenmelidir.

« Krikoyu korozif buharlar, asindirici toz veya baska zararli etkenler tarafindan etkilenmeyecek iyi korumaya sahip bir yerde pistonlar tamamen geri
cekilmis olarak saklayin.

« Periyodik olarak Griiniin durumunu kontrol ediniz.

« Uriinii kuru ve korozyon olmayan ortamda saklayiniz.

« Sahipleri ve/veya operatdrleri bu ekipmanin onariminin ézel bilgi ve tesisler gerektirebilecegini farkinda olmalidir. Uriiniin yillik denetiminin Greticinin
veya tedarikginin yetkili onarim tesisinde yaptiriimasi ve tiim arizali pargalar, ¢ikartmalar ya da glvenlik etiketleri veya isaretlerinin Ureticinin veya
tedarikginin belirtigi parcalar ile degistirilmesi tavsiye edilir. Yetkili onarim tesislerinin listesi Uretici veya tedarikgiden temin edilebilir, yardim igin lutfen
onlari arayiniz.

« Herhangi bir sekilde hasarli gdriinen, yipranmis bulunan ya da anormal galisan her tiirlii irin ONARIMA KADAR HIZMETTEN GIKARILACAKTIR.
Onarimlara uretici veya tedarikgi tarafindan izin veriliyorsa, gerekli onarimlarin Ureticinin veya tedarikginin yetkili onarim tesisi tarafindan yapilmasi tavsiye
edilir.

« Yalnizca Uretici tarafindan saglanan ek parcalari ve/veya adaptérler kullanilacaktir.

Sorun Giderme

Anza Nedeni Giderilmesi

1.Yag borularinin baglanti durumunu kontrol edin

Pompa calistigi halde tokmak ¢alismiyor 1.Yag borusu gevsemis, tokmak kagak yapiyor ve yag kegelerini degistirin

B B ~ a
Tahliye vanasim aginca tokmak yfi ar:?“ 1.Yag boresu geV§em|$t|_r Y 1.Yag borularinin baglanti durumunu kontgl ¥~
2.Pompa lizerinde yeterli yer yoktU\ 2.Cikis vanasini agin

yapmiyor \\ 3.Tokmak ariza yapmistir A 3.Tokmag degistirin &\

El kumandasi normal am m 1.Tahliye vanasi tam kapali 'm'r 1.tahliye vanasini kontrol edin
calismiyor 2.sistemde hava vardir 2.Kilavuza uygun sekilde h e edin

V4 V4
A

4
N A
Tokmak tam ola) %ﬂlyor 1.Yag yeterli degildi % 1.Yag ekleyin %
AR A X AX,
Yag sizmal 1.Si1zdirmazl }1 hasarlidir 1.S1zdirmazlik t; larife degistirin
9 A\ 2.Vidali par¢ gevsemistir 2.Vidal pargae I

\J \J \J
Uygunluk Beyani Q" Q’

Biz: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1815 Clubhouse Road, SC 29730 - USA

Beyan ederiz ki triin(ler): CP86150/CP86200/CP86300/CP86500 Serial Number: 00001 - 99999

Makine Turi: Hidrolik pres Uriiniin mengei: Gin

asagidaki ile ilgili Uye Devletlerin yasalarinin birbirlerine yaklastiriimast ile ilgili konsey Direktiflerinin gerekliliklerine uygundur: ,Makine* 2006/42/
EC (17/05/2006)

uygulanabilir uyumlastirilmis standart(lar): EN 693:2001+A1+A2

Verenin adi ve pozisyonu: PASCAL ROUSSY ( R&D Manager) —=€f——~‘—7
Yer ve Tarih: Saint-Herblain, 12/02/2019

AB merkezinden edinilebilir teknik dosya. Pascal Roussy, R&D manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain
- France

Copyright 2019, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC .
Tim haklari sakhdir. Igerigin veya bir kisminin her ttirlii yetkisiz kullanimi veya kopyalanmasi yasaklanmistir. Ozellikle bu; ticari markalar, model adlari,
parca numaralari ve gizimler igin gegerlidil lece onayli pargalari kullaniniz. Onaysiz part nimindan dogabilecek her tirlli hasar veya ?"

Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsafhi nda kalir.
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BB, A7 f@: CP86150 / CP86200 / CP86300 / CP86500 Serial Number: 00001 - 99999
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Svenle\S%dish)

sa sékerhetsinstruktioner liksom
sakerhetsguiden innan du bérjar anvénda
lkod : 8940170883).

Las noga ig
anvisningari
verktyget (ArtiK

Deutsch (German)

erst wenn die Hinwei
und die Regeln des Sicherheitsleitfaden gelesen und verstan-
den wurden (Artikel-Nr. 8940170883).

Dansk (Danish)

Lzes omhyggeligt, forsta og overhold disse instruktioner samt
sikkerhedsforskrifterne), inden varktgjet tages i brug eller re-
pareres (Varenummer : 8940170883).

Francais (French)

Avant toute utilisation ou intervention sur I'outil, veillez & ce
que les informations suivantes ainsi que les instructions four-
nies dans le guide de sécurité aient été lues, comprises et
respectées. (Code article 8940170883).
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ol (Spanish)

r la herramienta o intervenir sobre

informacién que figura a continua

(

O 0O 0O 0

A2

°

Norsk (Norwegian)

For enhver bruk eller reparasjon av verktoyet skal de fglgende
instruksjonene og forskriftene i sikkerhetsheftet leses noye
(artikkelnummer : 8940170883).

.

Lue huolellisesti seura:

jeetyamoin kuin turvallisuusoh-
jeet ennen tydkalun ka

toa (Tuotekoodi : 8940170883).

H 1

Prima di qualsiasi zzazione o intervento sull’attrezzo, verifi-
cate che le informazioni che seguono e le istruzioni contenute
nella guida di sicurezza siano state lette, comprese e rispettate
(Codice articolo: 8940170883).

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta, leia atentamente
e respeite as informagbes seguintes assim como as instru-
coes fornecidas no manual de seguranga (Coédigo artigo :
8940170883).

Nederlands (Dutch)

Voor gebruik of d

p altijd eerst ze-
evenals de geleverde
en in acht genomen

van hetg
kerstellen dat de navolgende informatie
S < o

\ ucties
zij (Code artikel : 8940170883).

EAANnvika (Greek)

Mpiv amé omoladhimore xprion f eméufacn oTto epyalsio,
SIaBAOTE TTPOOEKTIKG, KATAVONOTE KAl TNPAOTE TIG TTAPUKATW
TTANpoQopieg, KaBWG Kai Tig 0Bnyieg Tou TepIAapBdvovTal oTo
eyxeIpidio ac@aAgiag (Kwdikog mpoidvrog: 8940170883).

pycckuit a3blk (Russian)

ewaTenLCcTBa Ha MHCTPYMeHTe
YCBOUTH " cobnoaatk
a TakKxe YyKasaHus,

Ve e

ToBapa : 8%1‘
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Polski (Polish)

dziatan z nim zwigzanych — nalezy
je dostarczone razem z podrecznikie
zostaly i i bg

cisie,
d/s bezpieczenstwa
P! y g (Ko
urzadzenia: 8940170883).
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Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pred pol

nastroje s nasled ormacemi a zvlast’dodavanymi E T’iﬁ
bezpecnostnimi pokyny (kat.¢. 8940170883). iﬁﬁi LTaLTh
940170883)

Hrvatski (Croatian)

Slovenéina (Slovak)

Aby sa znizilo r|zuko i citajte si ledujuce infor-
maécie, ako aj priloz ¢ ia) a
snazte sa im porozumiet’ (polozka clslo 8940170883}

Da bi se smanjlo rizik od ozljede, prije upotrebe |I| servmranja

alata, p )
pruzene slgurnosne upute (Bro] stavke : 8940170883)

magyar (Hungarian) Romana (Romanian)

in vederea reducerii riscului de accidentare, inainte de a folosi
sau repara unealta, va rugam sa si sa analizati urmatoa-

% informatii, precum si instruct; e de sigurant;
izate (Numarul produsului : 8940170883).
N
N
OBbnrapcku esumk ( arian)

vﬂ:‘en-
3a ga ce u3berde Ka YoT HapaHsBaHusi, npeau Aa
NpUCTLNUTE KbM pab CTPYMEHTa UIu KbM CEPBU3HOTO

A szerszam hasznélata vagy barmilyen mas beavatkozas
el6tt a , meg kell értenie és a
hasznalat vagy beavatkozas so @a kell tartania a kévetkezs,

(cik-

onsa
clna (Slovene)

kszam 8940170883) {
\\

‘é

LA

ih poskodb, pred uporabo
eberite in upostevajte naslednje
bej priloZzena varnostna navodila (postavk:
83).

My o6cnyxsaHe, Te W pa3bepete cneaHata
MH*OpMauMH, 0 NIHO [afeHUTe WMHCTPYKuuM 3a

Ael
o: 8940170883).
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.

Lietuviy kalba (Lithuanian)

-
Eesti keel (Estonian)

et a i ohtu, koik kasuta]ad pai-
tarvikute kohta v
tootavad Iahedal see tooriist peab lugema ja mdistma neid

samuti eraldi satestatud ohutuseeskirju, enne mis
tahes sellise iilesande (osa number 8940170883).

pavo]q, prles naudodaml arba
tol

i jrankj
mformacua, o !alp pat ir atski
(dalies numeris : 8940170883).

@6 @9

Latviski (Latvian) 01 (Korean)

2y SIEE Folyl Tof WES
EER] e e o
% :8940170883).

pirms instrumenta li
asa un prot turpmaka informacija, ka ari atsevi
drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs : 8940170583)

8940170883)
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